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IJ c s s o r ia ,

Käesoleva v a lik u  m õte tä rkas tema to im e ta ja l juba  
p aa ri aasta eest, k u i P esta lozz i 100. surmapäeva m älesta
m ise kavatsustest pedagoogika - ilm as  h a k a ti kõnelema. 
K u id  rohke  töö pärast e i le id n u d  to im e ta ja  m a h ti m õtte  
teostam isele asuda enne, k u i m õned endised ja  praegused  
õpilased ü lik o o l i  pedagoog ilisest se m ina ris t a p p i tu lid .

Raamatus p id i esia lgu ka tä ie lik u m  ülevaade Pesta
lo z z i e lus t ja  tähtsusest avaldatama, m ille  k ir ju ta m is e k s  
T a rtu  lin n a  ja  maakonna k u tse n õ u n ik  H a n s  R o o s  juba  
enese töö le  o li  rakendanud. E t  aga te isa l se lle la a d ilin e  
töö juba  va lm im as o li  e riraam atuna, s iis  t u l i  se llest lo o 
buda. E i  p re ten d ee ri ju  k u m b k i m älestusraam at iseseis
vate u u rim u s te  tu le m u s i esitada.

Ü tle n  s iin k o h a l tänu tõ lk ija te le  stud. S. S c h ö n - 
b e r  g  i  1 e ja  stud. E . O i s s a r e l e .  Ü h tla s i pa lun  
ku tse n õ u n ik  H . R o o s i  tänu vastu võ tta  elava osavõtu  
eest raam atu vä ljaandm ise  eeltöödest ja  va lm iso leku  eest 
teda oma kaastööga toetada.

S u u rt lu g u p id a m is t väärib  E e s ti K ir ja n d u s e  Se lts , kes 
võ im a ldanud  a in e lis e lt v a lik u  ilm u m ise , m ille g a  na tu 
keneg i tasuda tahetakse seda tänuvõ lga , m is E e s ti peda
g o o g ika l m aksta kuu lsa le  helveetslasele otsekohe ja  kaud
se te l teedel saadud äratuste  eest.

T a rtu s , jaanuaris  1927. P . P õ l d .





Sissejuhatuseks.

Sada aastat pärast surma astub Johann  H einrich  
Pestalozzi ka meie rahva ette. Ta tahab meile ise rääkida 
elava sõnaga oma o ts inguis t ja leidudest, oma püüdeist ja 
nurjam inekuist,  oma paleustest ja teedest, mis neile viivad.

Kuid mis on ü telda meile, realistlikele inimestele, 
mehel, kes elas unistusis  ja nägi ise kõigi oma ettevõtete 
kokkuvarisemist? Kas maksab vaeva näha lugedes kas
vatusteaduslikku k irjanikku, kes ei ole terve lt  nauditav, 
kes oma mõtte id  väljendas m itte  teaduslikus term inoloo
gias, m itte  stiil ikaunis  vestes, vaid enese keeles, paha
tih ti  pikkades tumedates perioodides? Kas kuulub P es ta 
lozzi ülepea veel nende hulka, kelle vaim edasi elab tema 
teostes ja s igitavalt suudab m õjustada meie pedagoogilist 
mõtlemist?

Juba oma elupäevil liikus Pestalozzi võõrana maa 
peal, nagu „öökull l indude seas“. Tem a tööd tundusid  
„kivina, mis elu kõneleb ja surnud  on“. P raegu  n im eta
takse teda sagedasti, ts i teeritakse meeleldi tema ü t lu s i ; 
teda ümbritseb mingi pühaduse aupaiste. Kuid  lugenud 
on teda vähesed, tema nõudmisi teostada püüdnud  veel 
vähesemad. Pestalozzi elutööst on just  see osa, mida tema 
ise kõige väärtuslikum aks pidas (näit. et võrdkülgne neli
nurk  on kõige vaateõpetuse alus), oma tähenduse kao
tanud.

J a  siiski — Pestalozzi ei ole mitte su rnud! Temal on 
meie põlvele anda seda, mis sel puudub, temal on rikkusi, 
mis h innalt  ei lange.



Meie aeg armastab kasvatuses rääkida kõrgetest ide
aalidest, kuid teod käivad t ih ti  vastupidist rada. Pesta- 
lozzi on kasvataja, nagu ta peab olema. T a  e l a b  o m a  
p a l e u s i ,  tema usk neisse on murdumatu. Tem a juures  
on sõna ja tegu  üks. E i tee tema ilusaid fraase, et ise
ennast kuulda ja vaimukusega särada, vaid kui ta midagi 
ütleb, siis sellepärast, et temal asjaga tu line tõsi taga, et 
oma sügavamale tahtele avaldust leida. Pestalozzi ülem 
iha on rahvahulkade vaimlise ja m ajandusliku viletsuse 
allikad kinni toppida, kasvatades kõigist harmoonilisi ini
mesi, kel „pea, käsi ja süda“ kooskõlas ja kes kohandatud 
nendele oludele, kus neil tuleb mööda saata oma elupäevi. 
Selle elu-eesmärgi teostamiseks ohverdab tema varanduse 
ja vaeva, olles vaeslastele päästjaks ja isaks Neuhofis ning 
Stanzis, kiredes rahvakooliõpetajana hom m ikust õhtuni 
aabitsat, luues Ife r ten is  Õppeasutise, mis kasvatab kasva
tajaid  tervele inimkonnale.

Meie ku ltuu re ludes  poeb perekond lagunemistõbe. 
Ema ülevad kohustused ei leia tu n n u s tu s t  või neid pool
datakse ainult poole südamega. Küll tun takse  laialdaselt 
perekonna uuenemise tarvidust, kuid asjast kinni hakata 
täie tõsisusega ei juleta. Pestalozzil on ars tirohtu , mis 
suudab elustada nõrkenud emainstinkte. Tema on pere
kondliku meele, isa- ja emameelsuse prohvet. Mis tähen 
dab ema lastele, mis tema neile peab olema ja võib olla, 
seda on vaevalt keegi teine osanud nii põhjani näha, nii 
veenvalt, nii suure soojuse ja kirega väljendada.

J a  kuidas rahvakool peab Õpetama tööle, oma asjade 
ja m ajapidamise korrashoidmisele, eneseaitamisele, kuidas 
kooliõpetaja, k ir ikhärra  ja maaülem rahva kasvatajaiks 
saavad, seda oskab Pestalozzi usutavalt näidata neile, kes 
kõnelevad suurest  rahva uuendusest kasvatuse ja kooli 
kaudu.

Kui meil Eestis  midagi hädasti  tarvis on suurte  kas
vatajate vaimuküllusest, siis kõige pealt osa Pestalozzi 
hingest, milles elab kõige suurema kasvataja, Kristuse,



võltsimata armastus. Rahvas, kes ihaldab luua omapärast 
ku ltuuri,  ei suuda seda ü lesannet tä i ta  ilma omakohase, 
iseseisva pedagoogikata. Kuid eesti rahvusliku pedagoo
gika rajamiseks peame kooli minema Pestalozzi juurde, 
nagu seal käinud preislased ja  teised. Pestalozzi otsis abi 
omale rahvale ja leidis seda ühtlasi kogu inimessoole. T e 
maga ühes igatseda, aimata, tunda ja mõtelda — see on 
tee, millele peame astuma, et võiksid meil tõusta  omad 
Pestalozzid, Froebelid, Arnoldid.

K ahtlem ata on Pestalozzi mõjusid mitm esugustel tee
del juba ammust ajast meie maale, meie kooli ja kasva
tusse, nõrgunud. See sündis eeskätt  võõraste juhatusel 
ja võõraste kaudu. Iseseisva rahvana tahame teadlikuks 
saada neist vaimuelementidest, tahame ka edaspidi, kuid 
juba täie arusaamisega Pestalozzi rohkusest laenata. Sel
leks kutsub meid iseäranis tema 100. surmapäeva mäles
tamine.

Ühtlasi tahame oma lugupidam ist näidata sellele, kes 
kogu inimessugu ja ka meie vaimuelu oma tööga r ikas
tanud. Meil ei ole aga selleks paremat teed, kui et laseme 
teda ennast rääkida vanemaile, kasvatajaile, õpetajaile ja 
kogu rahvale, nagu ta seda püüdis teha oma kirju tis tes .

E i ole meil muidugi m itte võimalik tervet Pestalozzit 
anda. Tem a koguteosed haaravad L. W . S eyffarth i  välja
andes 12 kehakat kö idet;  uus väljaanne, mis juba teoksil 
ja osade kaupa ilmub de G ruyteri  juures  A. Buchenau, 
Ed. Sprangeri ja  H. Stettbacheri toimetusel, on arvatud
20 24-köiteliseks. Oma väheste aineliste varadega võime
meie kõnelda esialgu valitud teostest ja  käesoleval ju h tu 
musel palja lt  valitud kohtadest mõnest tähtsam ast teosest. 
A inult huvi äratada, tõuget anda tutvumisele terve Pesta- 
lozziga tahame.

Selles m õttes pakub käesolev raamat tähtsam ad osad 
Pestalozzi kasvatusromaanist „L ienhard  und G e rtru d “ 
selle esimese väljaande järele, tema Stanzi k ir ja  ja oluli
semad peatükid  P. metoodilisest peateosest „W ie  Gertrud



ihre K inder leh r t“ (Kuidas G ertrud  Õpetab oma lapsi). 
Aluseks on voetud tõlkimisel P. Natorpi tekst  kogust 
Gresslers K lassiker der Pädagogik  (Johann  H einrich  
Pestalozzi, bearbeitet von D r ; Paul Natofp, 3 annet, Lan- 
gensalza, F. G. L. Gressler).

Neil, kes soovivad süveneda Pestalozzisse, tuleb kasu
tada saksakeelseid algupärandeid  eelnim etatud kogudest, 
millele lisaks mainime Fr. Manni väljaantud J . H. Pesta- 
lozzis ausgewählte Schrif ten  (B iblio thek pädagogischer 
Klassiker, Langensalza, Herm ann Beyer und Söhne).

❖ *

*

V alitud  osade paremaks mõistmiseks aidaku kaasa 
järgnevad andmed Pestalozzi e lu s t :

Johann  H einrich  Pestalozzi sündis 12. jaanuaril  1746 
Zürichis. Tema isa, haavaarst, suri, kui ta 5-aastane oli, 
ja jä t t is  ta ema ning teenija  kasvatada, kes suure armas
tusega tema eest hoolitsesid. Oma hariduse sai P. kodu
linnas, kus tol ajal vana klassika vaimu taotlev uushum a
nistlik  vool mõjul oli, jä t tes  aga seni selgitamata põh jus
tel õppimise ülikooliastmel pooleli. Rousseau „Em ile’i“ 
maaelu ülis tusest  vaimustatud, ühtlasi aetud soovist luua 
perekonda, õppis P. põllum ajandust ja asutas Neuhofisse 
M üligeni lähedale (Aargau kantonis) värv irohtude ning 
kallimate juurv il jade  kultiveerim iseks suurema m ajapida
mise. Äriliselt sellega läbi kukkunud, pani P. sealsamas 
(1774) käima vaestekooli, kus põllutööd ja puuvilla-kedrust 
tehes õpiti lugema, k irjutam a, rehkendama ja usku. Ka 
sellega kuivale jäänud, hakkas P. kirjanduse teel oma m õt
teid levitama. Tem a sulest ilmus rida töid, muu seas 1780 
„A bendstunde eines E insied lers“ (E rak u  Õhtutund), kus 
inimkasvatuse alustes t kõneldakse, 1781— 1787 rahvakasva- 
tuslik  romaan 4 andes „Lienhard und G ertrud“ (L ienhard  
ja G ertrud),  1797 „M eine N achforschungen über den  
Gang der N a tu r  in  der E n tw ic k lu n g  des M enschen-



geschlechts“ (M inu uurim used looduse käigu üle inimes- 
soo arenemises).

Kui P ran tsuse  revolutsiooni laine ka Helveetsia p in 
nale üle kandus ja kodusõja tagajärje l  Stanzis (Unter- 
Waldeni kantonis) sajad lapsed var ju ta  ja vanemateta jäid, 
tu li  P. siia 1798. a. lõpul vaestekooli korraldajaks n ing 
juhatajaks. Sellest a ja jä rgus t  ju tustab  ta k u juka lt  kirja-

P esta lozzi abikaasa A nna, 
sünd. Schulthess.

Sünd. 9. aug. 1738, surn. 16. dets. 1815.



vormilises teoses „Über den A uien tha lt in $ tanz“ (Viibi
misest Stanzis, 1799). Viie kuu parast sundisid sõjaolud 
tööd siin katkestama. P. hakkas nüüd rahvakooliõpetajaks 
Burgdorfis( Berni kantonis), kus temal varsti tekkis oma 
Õppeasutis. Siin selgusid tema meetodi põhijooned, siin 
ilmus tema sellekohane peateos „W ie Gertrud ihre Kinder 
lehrt“ (Kuidas Gertrud Õpetab oma lapsi, 1801). Politi- 
liste olude muutusel viis P. mõne aasta,pärast (1804) oma 
asutise Münchenbuchseesse (Berni lähedal). Ka siin ei 
olnud P-l püsi. Oma asutise ühendusest oma poolehoidja 
Fellenbergi samalaadilise ettevõttega pettunud, kutsus P. 
juba järgmisel (1805.) aastal Ifertenis (Yverdonis, Neuen- 
burgi järve ääres) uue asutise ellu, mis pea kõrgele järjele 
tõusis. Siin kujundati Pestalozzi meetod lähemalt välja 
üksikute kooliainete kohta. Siia tuldi tema juurde õppima 
kõigilt mailt. Siin võttis ta tegevuse kõrgustipul oma 
kasvatuse põhimõtted kokku suures kõnes „Über die Idee 
der Elem entarbildung“ (Alghariduse aatest) ehk n. n. 
Lenzburgi kõnes (1809), mis aga osalt tema abilise Nie- 
dereri paranduste märki kannab.

Lühikese hiilgusaja järele said Õppeasutisele häda
ohtlikuks P. kaastööliste omavahelised tülid (Niederer- 
Schmid), mis viisid ettevõtte järk-järgulisele lagunemi
sele. Pestalozzile näis veel kord parem aeg koitvat, kui 
tal õnnestus oma koguteoste väljaande (Cotta väljaanne) 
eest saadud rahaga Iferteni lähedal Clindys vaestekooli 
avada. Kuid peaasutise langemine kiskus ka selle ühes: 
1825. aastal pidi P. oma tegevuse Ifertenis lõpetama ja 
Neuhofis pojapoja juures ulualust otsima. Siin kirjutas 
P. oma viimase suurteose „Schwanengesang“ (Luigelaul, 
1826), kus ta oma kasvatusteooria osalt muudetud kujul 
arendab ja väga huvitava, olgugi liialdatult pessimistliku 
tagasivaate oma elule esitab.

P. elu lõpp on ühenduses tema elusaatuste kujutusega 
Burgdorfi ja Iferteni aegadest. „Meine Lebensschicksale“ 
(Minu elusaatused), kus ta oma asutiste hävimist kirjel-



dab, kutsus välja kõige jultunum a teotuse tema isiku 
vastu, mis elatanud ja m urtud mehe hauda viis. P. suri 
17. veebruaril 1827 Bruggis (Aargau kantonis) ja maeti 
maha B irri surnuaiale. Tema hauakiri võtab väga taba
valt kokku tema elukäigu ja  -töö sõnadesse: Siin hingab / 
Heinrich Pestalozzi / sündinud 12. jaanuaril 1746 Zürichis / 
surnud Bruggis 17. veebruaril 1827 / vaeste päästja Neu- 
hofis, / rahvajutlustaja „Lienhardis ja G ertrudis“, / Stanzis 
vaeslaste isa, / Burgdorfis ja M ünchenbuchsees / uue 
rahvakooli põhjendaja, / Iferten is inimessoo kasvataja. / 
Inimene, kristlane, kodanik, j  Kõik teistele, enesele mi
dagi. j  Õnnistus tema nimele!

P. P õ l d .





I. Romaanist ,,Ueiiliar<l ja CÄcrtrurt. Raamat
rahvale”.

 ̂ T õ lk in u d  S. S c h ö n b e r g .

E sim esest raam atust.

1. G e r t r u d  p a n e b  k ü l a v a n e m a  v õ i m u l e  
p i i r i * ) .

Elab B onnalis m üürsepp. T eda hüü takse L ienhard iks 
ja ta  naist G ertrud iks. T al on seitse last ja  hea teen istus. 
Aga see viga on tal, et ennast kõ rtsis  sageli eksiteele 
laseb viia. K ui ta  sinna istum a jääb, siis toim ib ta  kui 
m õistm atu. N ing  leidub m eie külas kavalaid, kelm e 
poisse, kes selle peal väljas ja sellest endid  elatavadki, et 
varitsevad ausam aid ja kohtlasem aid  m ehi n in g  petavad 
ne ilt raha task u st igal võim alikul juhusel. Need tundsid  
head L ienhard it, m eelitasid  teda sageli joom a ja  m ängim a 
n ing  röövisid  nõnda ta paleh ig is teen itu d  palga. K uid  
iga kord kui see õhtul oli ju h tu n u d , kahetses L ienhard  
hom m ikul. Nähes G ertrud il ja lastel leiba puuduvat, valu
tas tal süda nii, et ta  värises, n u ttis  — oma silm ad maha 
lõi ja  p isara id  peitis.

G ertrud  oli parim  naine k ü las; aga teda ja  ta  jum ekaid  
lapsi ähvardas hädaoht oma isa ja  onni kaotada, lahu ta tud , 
sinna-tänna tõugatud  äärm isse v iletsusse langeda, sest et 
L ienhard  ei loobunud viinast. G ertrud  m ärkas lähedal
seisvat hädaohtu  ja  oli se llest südam es tä ies ti te a d lik .. .**)

*) Alajaotused ja nende pealkirjad toim etuselt.
**) Punktid tähendavad lühendusi.



Seni oli ta suu tnud  varja ta  laste eest oma vaikset n u ttu , 
kuid kesknädalal, enne viim aseid lihavõtte-pühi, m il ta  
mees liiga kauaks välja jäi, oli ta  valu ülivõim as, ja  lapsed 
silm asid ta pisaraid . „A h, ema, sa nu tad ,“ hüüdsid  nad 
kõik ühest suust, koondudes tih ed a lt ta  üm ber. H irm  ja 
m ure paistis  nende liig u tu sis t. K artlik k u  nuuksum ist, 
sügavat m ahalöödud järe lem õtlem ist ja  vaikseid  p isara id  
oli ema ümber, n ing  isegi rinnalaps ta  kätel oleks nagu 
tunnud  võõrast, tem ale seni tu n d m atu t valu. Lapse esimene 
m ure ja  h irm u väljendus, tem a ta rd u n u d  silm, m is esma- 
kord naeratuseta , karm ilt, liik u m atu lt ja  k o h kunu lt ema 
vaatles, m urdsid  lõ p lik u lt ta  südame. Tem a kaebus 
m uutus nüüd valjuks nutuks, ja  kõik lapsed, ka imeja, 
ahastasid  ühes emaga, n ing  toas valitses südan tlõhestav  
hädaldam ine, ku i L ienhard  p ara jas ti ukse avas.

G ertrud  lamas, nägu asemesse peidetud , n ii et ei k u u l
nud ukse avam ist ega näinud  isa tu lek u t. Ka lapsed ei 
m ärganud ted a ; nad nägid  a in u lt ahastavat ema ja  r ip p u 
sid ta  käsivartel, kaelas ja  riie te  küljes. N ii le id is nad 
L ie n h a rd . . .

H a lasta ja  Jum al oli ju h tin u d  L ienhard i ju s t sel s il
m apilgul koju, m il ta  h inge v aa tep ilt nõnda lõhestas, e t ta  
liikm ed värisesid. Surm akahvatus tõusis ta näkku n in g  
ru tu lise lt ja m u rtu lt suu tis  ta  vaevalt lausuda: „Issand  
Jeesus, mis see on?“ N üüd alles nägid  teda naine ja  lap 
sed ja  äge kaebushoog vaibus. — „Ema, isa on s iin !“ h ü ü d 
sid lapsed ühel häälel, ja  isegi rinnalaps ei n u tn u d  enam. 
O tsekui m äeoja või hävitav  leek raugeb, n ii hääbub m et
sik m eeleheide ja  m uutub vaikseks, järelem Õ tlikuks m u
reks.

G ertrud  arm astas L ien h a rd it ja  mehe lähedus oli ta lle  
ka kõige sügavam as kurbuses lohutuseks. Ka L ienhard  
vabanes nüüd esialgsest k a rtlik u s t ehm atusest. „M ida 
tähendab see m eeleheitlik  ahastus, m illes sind leid sin?"  
küsis ta. — „Oo m inu arm as," vastas G ertrud , „sünged 
m ured kuh juvad  mu südam e üm ber, n ing  kui sina ära oled,



närib ahastus mind seda enam.“ — „G ertrud ,“ ütles Lien- 
hard, „tean, miks n u t a d . . .  ma õ n n e tu !“ Siis eemaldas 
G ertrud  lapsed, L ienhard  peitis  pea naise rüppe  ega saa
nud kõnelda. Ka G ertrud  vaikis mõne aja, toetudes vaik
ses nukruses mehe najale, kes ikka veel nu tt is  ja  nuuksus 
ja ahastas pea tema süles . . .

Siis ütles n a in e : „M inu armas, ei kõneleks ma heal 
meelel sinule muredest. Sa tead ju, et sinu kõrval mu 
to iduks küllalt  jä tkub  veest ja leivast, n ing  vaikne kesköö 
tu n d  on mulle sageli rõõmsaks tööajaks sinu ja laste 
heaks. V arjaksin  ma aga oma kartust, et s inust  ja  neist 
arm saist võiksin saada lahutatud, poleks ma oma lastele 
enam õige ema ega sinule ustav. Mu kallis, veel on lap
sed meile tänu likud  ja nad armastavad m eid; aga, L ien 
hard, siis kui me enam vanemate kohuseid ei täida, lähete 
para tam atu lt  kaduma ka nende armastus ja kaunis südamr 
likkus, millele mina kõik ehitan. N ing  siis mõtle, mõtle, 
armsam, ka selle peale, mida sina siis tunneksid, kui sinu 
N igula l kord  oma h ü t t  peaks puudum a n ing  ta teiste 
sulane oleks, tema, kes juba praegu kõneleb heal meelel 
vabadusest ja  omast k o ld e s t ; L ienhard, kui tema ja  teised 
meie armsad tulevikus, meie süü läbi vaeseks jäädes, meid 
oma südames ei tänaks, vaid oma vanemate pärast pisaraid 
valavad, kas võiksid sina siis veel elada, Lienhard, ja vaa
data, kuidas sinu Nigulas, sinu Joonas, L iisike ja 
Anneke *), mu Jum al!  nu tuga võõralt laualt leiba peavad 
otsima? Mina sureksin, kui seda näeksin!"  Nii ütles 
G ertrud, ja  pisarad voolasid ta palgeil.

N ing L ienhard  ei nu tnud  vähem. „Mida pean ma 
tegema, ma õnnetu, mida suudan t e h a ? . . .  Olen K um m e
lile, külavanemale, kolmkümmend ku ldnat võlgu, ja  tema 
pole inimene, on koer nendele, kes temale võlgnevad. Ah, 
poleks ma teda kunagi näinud! Kui ma tema poole kõrtsi 
sisse ei astu, ähvardab ta mind kohtuga, astun aga sisse, on

*) Schveitsi murdes Niklas, Jonas, L iseli (L ise), Anneli (Enne).



kogu mu vaeva ja higiga teen itud  palk tema küüsis. See, 
G ertrud, see on meie viletsuse a l l ik as /4 — ,,Oh armsam,“ 
lausus selle peale Gertrud, „kas sa ei söandaks A rneri,  
maaisanda, juu rde  minna ?“ — „Oh G ertrud ,44 kostis Lien- 
hard, „ma ei saa, — ma ei ju lge! Mis suudaksingi ütelda 
külavanema vastu, kes tuhat  abinõu teab, ju l tu n u d  on ja 
kaval, kel sada käsilist  ja rada ühe vaese mehe laimami
seks ta ülemuse ees nõnda, et teda kuulda ei võeta?44 G ert
rud  : „Oh armas, ma ei ole veel üh tk i ülem ust k õ n e tan u d ; 
aga kui häda ja viletsus mind tema juurde  juhivad, siis 
tean, et võiksin tõ t t  otsekohe rääkida igaühe kohta. Oh 
kallis, ära pelga! Mõtle minu ja laste peale n ing  m ine!44. .. 
L ie n h a rd : „O h Gertrud, ma ei ju lge! Ju lged  sina seda, 
oh Jumal, Gertrud, oh Jumal, kui sina seda julged, siis 
mine ru t tu  A rneri  juurde  ja ü tle  temale kõik.44 — „Jah, 
ma lähen,44 lausus G ertrud. T a  ei maganud ühtk i tu n d i  
sel unetu l ööl, vaid palvetas. N ing  ikka kindlamale o tsu
sele jõudis ta, et peab Arneri,  maaisanda, juu rde  minema.

Vara hommikul võttis  ta roosina õhetava rinnalapse 
ja asus kahetunnilisele  teele lossi poole. A rner istus para
jasti  lossi värava ees pärna all, kui Gertrud  temale lähe
nes. Maaülem silmas teda ja last ta  kätel, nägi kurbust, 
kannatust  ja p isarate jälgi ta näol. „M ida soovid, mu 
tü ta r?  Kes oled?44 küsis ta nii sõbralikult,  et G ertrud 
kõnelda julges. ,,01en G ertrud ,44 kostis  ta, „müürsepp 
L ienhardi naine Bonnalist.44 — „01ed tubli naine,44 tähen
das Arner. ,,Pean sinu lapsi paremateks kogu külas. Nad 
on viisakamad ja tagasihoidlikumad teistest, ja  näib, kui 
oleksid nad paremini to id e tu d ; siiski kuulen, et te väga 
vaesed olevat. Mida soovid, minu tü ta r? 44 — „Oh arm u
line isand, minu mees võlgneb kauemat aega külavanem 
Hummelile kolmkümmend kuldnat, ja Hummel on kange 
mees. T a  meelitab mu meest mängima ja igaviisi priis- 
kama; see aga peab teda kartma ega ju lge  end kõrvale 
hoida kõrtsist,  kuhu päev päeva järg i jätab oma palga ja 
laste leiva. Meil on seitse väetit last, ja kui meie ei peaks



Gertrud maaisand Arneri juures.



leidma abinõu Hum m eli vastu, siis näib, et võimatu on 
meil hoiduda kerjuskeppi haaramast. Mina aga tean, et 
teil on halastust leskede ja vaeslaste vastu, ja ju lgen  see
pärast  tu lla  teile oma häda kaebama. Mul on kaasas laste 
hoiuraha, ja  selle teile pandiks jä ttes  ju lgen  paluda teie 
korraldust,  et külavanem, kuni ta oma kätte  saanud, m inu 
meest enam taga ei kiusaks ega vaevaks/'

A rne r  kahtlustas  K um m elit  juba am m u .. .  T ähe le
pane liku lt  kuulatades laskis ta nüüd Gertrudi kõnelda 
külavanemast ja ta abilistest, samuti ka tema enese häda
dest ja  m uredest paljude aastate kestel.

Korraga küsis ta :  „Kuidas oled suu tnud  kõiges selles 
viletsuses päästa laste hoiuraha, G ertrud?"  — S iis 'vas tas  
G e r t r u d : „See oli küti raske, arm uline härra, kuid pidasin 
selle kui võõraks rahaks, otsekui rahaks, mida su rija  minu 
kätte  usaldanud, et selle tema lastele hoiaksin. Nõnda, 
pea tä ie liku lt  nõnda — vaatasin sellele. Kui ma vahel 
tungiva häda sunnil võtsingi sellest rahast, et lastele leiba 
osta, siis ei puhanud ma enne, kuni öötundidel töötades 
kõrvalt n iipalju  olin suu tnud  koguda, et võetud raha või
sin tagasi p a n n a . .

A rne r  oli naise i lm süütusest läbi ja  läbi liigutatud, 
ku id  küsis siiski veel e d a s i : „G ertrud, kus on sul siis see 
ho iuraha?"  G ertrud  pani seitse puhast pakikest A rneri 
ette lauale, iga pakikese juu res  oli sedel, kellele ta kuulub, 
ja kui G ertrud  sellest midagi oli võtnud, siis seisis see 
kirjas, n iisam uti kuidas ta jälle tagasi pannud. A rner 
luges sedelid tähelepaneliku lt läbi. G ertrud  nägi seda ja 
punastas. ,,Ma oleksin pidanud need paberid ära võtma, 
armuline härra."  A rner naeratas ja luges ed a s i ; aga 
G ertrud  seisis häbeliku lt  juures  ja otse nähtavalt põksus 
ta süda nende sedelite pärast;  sest ta oli tagasihoidlik  ja 
alandlik  ja kurvastus edevuse vähemagi varju  pärast.

A rner nägi tema rahutust ,  et ta sedeleid ei olnud kõ r
vale pannud, ja ta tund is  süütuse puhast kõrgust, mis 
häbelikult juures  seisab, kui tema voorust ja tema mõis-



t u s t  m ä r g a ta k s e .  T a  o t s u s t a s  n a i s e le  ena m ,  k u i  t a  p a lu s  
ja  lo o t is ,  a r m u  n ä i d a t a ; s e s t  ta  t u n d i s  t e m a  v ä ä r t u s t ,  j a  
e t  t u h a n d e  n a i s e  s e a s t  ü k s k i  t e m a g a  v õ r d n e  ei ole.

A r n e r  p a n i  l i s a  ig a sse  k o t ik e s s e  ja  ü t l e s :  „ V i i  t a g a s i  
o m a  la s t e le  n e n d e  h o iu r a h a ,  G e r t r u d ; o m a s t  k o t i s t  p a n e n  
m a k õ r v a le  k ü la v a n e m a  t a r v i s  k o lm k ü m m e n d  k u ld n a t ,  k u n i  
v õ lg  on  t a s u tu d .  M in e  n ü ü d  k o ju ,  G e r t r u d !  H o m m e  t u 
l e n  n i ik u i n i i  t e ie  k ü l l a  j a  h o o l i t s e n ,  e t  H u m m e l  t e i d  r a 
h u le  j ä t a k s .

G e r t r u d  ei s a a n u d  rõ õ m u  p ä r a s t  k õ n e l d a ; v a e v a l t  
k u u l d a v a l t  l a u s u s  t a  k o g e ld e s  ja  n u u k s u d e s :  „ J u m a l  t a 
s u g u  see  te i le ,  a r m u l in e  h ä r r a !“ —  J a  s i i s  l ä k s  t a  l a p s e g a  
ju  s a a d u d  t r o o s t i g a  om a m e h e  k a i s u t u s s e . . .

[Arner tuleb järgmisel päeval Bonnalisse, nagu oli lubanud, saab 
külarahvalt tõenduse, et Gertrudi jutud Hummeli kolda õiged on, ja 
ähvardab seepärast temalt kõrtsipidamise õigused ära võtta. Lieu- 
hardi kätte annab ta aga temale soodsatel tingimustel kiriku paran
damise ja palkab talle abilisteks küla kõige kehvemad mehed, et neile 
teenistust võimaldada. Viimaste hulgas on ka lesk Kingu-Ruudi *), 
kes peale seda, kui külavanem ülekohtusel teel tema heinamaa oma 
kätte oli kiskunud, suurde viletsusse oli langenud. Häda selle mehe 
majas on nii suur, et nälg tema vanema poja Ruudikese ajab Lien- 
hardi koopast kartuleid varastama. Ruudikese vanaema, kes voodis 
suremas, märkab seda, võtab poisilt tõotuse, et ta enam kunagi, ka 
kõige suuremas viletsuses mitte, oma kätt võõra varanduse järele ei 
sirutaks, ja saadab ta müürsepalt andeks paluma. Gertrud andestab, 
ning kuuldes, et vanaema, kes juhtumusest väga õnnetu, suremas on, 
tõttab teda rahustama, tõotab vanakesele surmavoodil, et ta tema 
pojalaste eest, kes nüüd ilma abita jäävad, hoolt tahab kanda.

Vahepeal käib Hummel, kes vihane on Lienhardi peale, esiteks 
sellepärast, et see tema võimusest nüüd pääsnud, ja teiseks, et 
Gertrud tema tegusid Arneri ees on paljastanud, omale abilisi otsi
mas, kes müürsepa tööd igaviisi aitaksid rikkuda. Käsilasi oma ka
vatsuste täidesaatmiseks on Hummelil kerge leida, sest palju on külas 
mehi, kes temale raha võlgnevad, ja ka neid, kellt? vargategudest ta 
lubanud vaikida niikaua, kui need tema soovi täidavad. Lienhard on 
mõisas junkur Arneriga töö üle läbi rääkimas.]

*) Algupärandis: Hübel-Rudi.
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2. K u i d a s  G e r t r u d  k o d u s  k a s v a t a b .

G e r t ru d  oli a lles  ü k s in d a  oma las te  juu res .  N äda la  
sü n d m u sed  ja  hom se p ühapäeva  hom m ik  tä i t i s  ta  südan t .  
T asa  endam is i  va lm is ta s  ta  õ h tu e in e t ,  v õ t t is  laste , m ehe 
ja enese p ü h a p äev a -r i id ed  k a s t is t  ja  seadis  kõ ik  hom seks  
korda, e t  m isk i teda  enam  pühapäeva l  ei eksitaks.  V a l
mis olles oma to im e tu s te g a  is tu s  ta  las tega  laua äärde, et 
üheskoos  pa lvetada .

T em a h a r ju m u s  oli laup äev a-õ h tu s te l  p a lv e tu n d id e l  
laste le  m eelde  tu le ta d a  nende  v igu  ja  südam ele  p an n a  ka 
näda la  sün d m u si ,  m is tä h tsa d  ja  õ p e t l ik u d  võis id  olla. J a  
täna  oli ta l  e r i t i  m eeles see hea, m ida  J u m a l  ne ile  oli ü les  
n ä id a n u d  sel nädalal,  n in g  seep ä ra s t  ta h t i s  ta  seda ju h tu -  
m u s t  n ii  häs t i  ku i oskas sü g av a l t  laste  noo rte sse  sü d a m e 
tesse  va ju tada ,  nii et see neil m ee les t  ei läheks.

L ap sed  is tu s id  va ik se l t  tem a üm ber, pan id  käed  p a l
veks r is ti ,  ja  ema kõneles  n e n d e g a : „M ul on öelda  te ile  
m id ag i  head, lapsed. Sel näda la l  sai a rm as  isa hea töö, 
mis parem a  te e n is tu se  võ im aldab  ku i see, m ida  ta  m u idu  
peab tegem a. L apsed , me toh im e  loota, et edasp id i  saame 
igapäevas t  leiba vähem a m ure  ja  vaevaga. T ä n a g e  a rm sa t  
Ju m a la t ,  lapsed, e t  ta  nii hea on o ln u d  meie vastu , ja  
m õelge  a la t i  tag as i  en d is te  aegade peale, mil te i le  iga su u 
tä i t  le iba su u re  h irm u  ja  m u reg a  p id in  jagam a. Sageli  
v a lu tas  m u süda, e t  ei võ inud  te i le  anda  nii t ih t i  ja  p a l ju  
süüa  k u i  ta h t s i t e ;  aga arm as  J u m a l  taevas oli juba  o tsu s 
tanud ,  et tahab  m eid  a idata , n in g  teadis , et te ile , mu a rm 
sad, tu lu sa m  oli vaesuse, k an n a tu se  ja  h im u d e  võ itm isega  
h a r ju d a  ku i kü l lu se s  elada. Sest in im ene, kes kõ ik  omab, 
mis tahab, läheb  h õ lpsas t i  kergem eelseks ,  u n u s ta b  oma 
Ju m a la  ega tee  seda, mis enesele  sobivam  ja kasu likum . 
Mõelge, lapsed, n i ik au a  k u i  elate, kõige  selle häda  ja  m ure  
peale, m illes o l im e ; ja  kui te ie  käsi n ü ü d  pa rem in i  käib, 
siis  m õelge  ka nende  peale, kes p u u d u s t  kanna tavad , nii 
nagu  te ie  p id i te  p u u d u s t  kanna tam a. Ä rge  u n u s ta g e  ku-



nagi, et nälg ja puudus on viletsused, m ispärast vaeste 
vastu  kaastundlikud  olge, ja  kui teil suutäis üle jääb, 
andke see rõõmuga neile! Kas pole tõsi, lapsed, te teete 
seda hea meelega ?“ — ,,Oh ja, ema, m uidugi heal m ee le l!“ 
ü tlesid  kõik lapsed.

E m a : „Nigulas, kes sinu tu ttava is t  kannatab kõige
enam n ä lg a ?“ N igulas: „Ema, Ruudike. Sa olid eile
tema isa juures, see on küll otse nälga suremas, ta sööb 
isegi roh tu  maast." E m a : „Kas tahaksid  temale mee
leldi mõnikord oma õhtueine anda?" N igulas:  „Oh jah, 
ema! Kas tohin seda teha juba homme?" E m a: „Jah, 
seda sa tohid." N igulas:  ,,See rõõmustab mind." E m a: 
„Ja  sina, Liisi, kellele tahaksid  sa vahete-vahel oma õh tu 
söögist anda?" L iis i:  „Mul ei tule järsku  meelde, kellele 
ma selle kõige meelsamini annaksin." Em a: „Kas siis
ükski laps sul meelde ei tule, kes nälgima peab?" L iis i:  
„K üllap ikka tuleb, ema!" E m a: „Kas sa siis ei tea, kel
lele annaksid? Sa oled muidu ikka nii tark." L iis i:  
„N üüd teangi juba, ema." E m a: „Kellele siis?" L iis i:  
,.Sõõru Marguse Pettikesele  *). Nägin teda täna küla
vanema prüg ihunn ikust  halvaks läinud kartu le id  otsivat." 
N igulas:  „Jah, ema, seda nägin  ka mina ja otsisin  oma 
kotis, aga ei leidnud sealt suu tä itk i  leiba enam. Oleksin 
söömisega ometi veerand tund ig i v iiv itanud!"  Ema küsis 
sedasama ka te is te lt  lastelt, ja kõik rõõmustasid  südamest, 
et homme oma õhtuoodangu võivad vaestele lastele anda.

Ema laskis neil mõni aeg seeüle rõõmustada ja ütles  
siis neile: „Lapsed, nüüd jä tkub  sellest! Mõelge nüüd
selle üle, kui kena k ingituse tegi teile meie armuline 
härra." — „Jah, me ilusad rahad! Tahaksid  sa neid meile 
näidata, ema?" hüüdsid  lapsed. „Pärastpoole, peale palve
tam ist näitan," kostis ema. Lapsed hõiskasid rõõmust. 
„Te lärmitsete," noomis ema. ,,Kui teile midagi head 
juh tub ,  siis mõelge kõige pealt Jum ala  peale, kes seda

;) A lgupärand is :  R e u t i -M arx en  Betheli.



kõike meile saadab. Kui seda teete, lapsed, siis ei m uutu  
te üheski rõõmus m etsikuks ega ta ltsutam atuks. Olen ise 
meeleldi teiega rõõmus, minu armsad; aga kui rõõmus ja 
mures ollakse järsk  ja taltsutam ata, siis kaotatakse südame 
tasakaal ja rahu. J a  kui inimesel puudub vaikne, rahu lik  
ja lahke süda, siis pole tal hea. Seepärast peab tal Jum al 
meeles seisma. Õhtused ja hommikused palvetunnid  on 
selleks, et te kunagi seda ei unustaks. Sest kui inimene 
Jum alat  tänab või palub, siis pole ta oma rõõmus kunagi 
ülemeelne ega mures troostita . Aga selleks, lapsed, peab 
inimene, eriti  oma palvetunnil, katsuma rahulik  ja lahke
meelne olla. Vaadake, lapsed, kui te oma isa millegi eest 
tänate, siis ei hõiska te ega lärmitse, te langete talle vaik
selt ja väheste sõnadega kaela; ja kui asi teile eriliselt  
südamesse läheb, veereb pisar teil silma. Näete, lapsed, 
nii on lugu ka Jum ala  vastu. Kui see, mida ta teile head 
teeb, teid  väga rõõmustab, ja  kui teie südamesse võtnud 
teda tänada, siis ei tee teie k indlasti  m itte  suu rt  kisa ega 
pea pikka kõnet, vaid pisarad tulevad teil silmi, et isa tae
vas nii hea on. Vaadake, lapsed, kogu palvetamine ongi 
selleks, et süda rinnus Jum ala  ja  inimeste vastu alati tän u 
likuks jääks. J a  kui õigel viisil palutakse, siis to im eta
takse ka Õigel viisil n ing  ollakse kogu oma eluaja Ju m a
lale ja  inimestele meelepärane.“

N ig u la s : „Sa ü tles id  eile, et kui õiglaselt toimime,, 
siis oleme ka armulise härra  meelest armsad.“ E m a: „Jah, 
lapsed, ta on väga hea ja vaga isand. Jum al tasugu talle, 
mis ta meile head teeb! Kui sina, Nigulas, talle kord õige 
meelepärane saaksid o lla!“ N igulas:  „Tahan  teha, mida 
tema tahab, tahan kõiges teha temale samuti kui s inule 
ja isale, sest ta on nii hea.“ E m a: „See on tubli, N igu
las! Mõtle ikka nii, siis oled vistis ti  armas temale." 
N igulas:  ,,Kui ma temaga a inult kõnelda toh iksin!"  E m a: 
„Mida tahaksid  temale siis öelda?" N igu las :  „Tänada
tahaksin teda selle ilusa raha eest." A n n e k e : ,, Ju lgeksid  
teda tänada?" N igulas:  „Miks m itte?"  A nneke: „Mina küll



ei ju lgeks."  L iis i:  „Ka mina mitte."  E m a: ,,Miks te siis. 
ei julge, lapsed?" L iis i:  „Mina hakkaksin  naerma."
E m a: „Mis, naerma? Liisi! ja sina ü tled  veel ette ära, 
et sa m itte  midagi m uud ei oskaks teha kui lollust! Sää
rast ei võiks tu lla  sul mõttessegi, kui pea poleks sul täis 
rumalusi."  A nneke:  „Mina küll ei naeraks, aga mina pel
gaksin." E m a: „Ta võtaks su käe, Anneke, ja naerataks 
sulle. O tsekui isa, kui ta s inuga eriti  hea on. Siis ei ka r
daks sa teda ju  enam, A nneke?"  A nneke: ,,Ei, siis m itte .“ 
J o o n a s : „Siis ei kardaks ka mina."

E m a : „Aga, armsad, kuis on lugu õigete tegudega sel 
nädalal?" Lapsed vaatavad üksteisele otsa ja vaikivad. 
E m a: ,,Anneke, kas teg id  sa, mis õige, sel nädalal?" 
A nneke: „Ei, ema! Sa tead seda lugu vennakesega." 
E m a: „Anneke, lapsega oleks võinud midagi ju h tu d a ;  on 
lapsi, keda nõnda üksi jäetud, äragi lämbunud. J a  pealegi 
mõtle järele, kas sul hea oleks, kui sind tuppa lukusta
taks ja seal nälgida, januneda ja kar juda lastaks! V äike
sed lapsed võivad vihastuda, kui neid kaua abita jäetakse, 
ja kar juda  siis nii hirmsasti, et kogu eluajaks võivad san
diks jääda. Anneke, nii ei söandaks ma, Jum al teab seda, 
ainsakski s ilmapilguks kodunt minna, sest peaksin kartma, 
et sina lapse eest küllaldaselt  ei hoolitse." A nneke: „Usu 
ometi mind, ema, ma ei taha tõesti teda enam üksi jätta ."  
E m a: „Tahan arm salt Jum ala l t  loota, et sa mulle enam 
säärast hirm u ei valmista.

J a  Nigulas, kuidas oli siis sinuga lugu sellel nädalal?" 
N igulas:  „E i tea midagi halba te inud  olevat." E m a: „Kas 
sa siis enam ei mäleta, et esmaspäeval Kreetakese *) maha 
tõukasid?" N igu las :  „Ema, ma ei te inud  seda meelega." 
E m a: „Kas sa ei häbene öelda, et sina seda meelega olek
sid teha võinud?" N igulas:  „Ma kahetsen ega tee seda 
enam, ema." E m a : „Kui kord  suureks saad ja ka siis veel 
ei pane tähele, nagu praegu, koike seda, mis sinu lähe-

ž A lgu p äran d is :  Grütel i.



dal ja ümbruses on, siis pead seda kord suurte  kahjudega 
õppima. Juba  poisikestena satuvad järelem õtlem atud riiu 
ja tüli  keerisesse, ja  nii pean ma kartma, armas Nigulas, 
et oma m õtlematu olekuga enesele kord  palju  õnnetust  ja 
m uret kaela tood.“ N igulas:  „Tahan  tõesti tähelepanelik  
olla, ema.“ E m a: „Tee seda, mu armas, ja  usu mind, et 
säärane järelem õtlem atu  ülalpidamine sind tõesti õnnetuks 
teeks.“ N igulas:  „Armas, kallis ema, tean ja usun seda 
n ing tahan tõepoolest tähelepanelikum  olla.“

Em a: „ Ja  sina, Liisi, kuidas pidasid sina end ülal sel 
näd a la l?“ L iis i:  „E i tea midagi iseäralikku ju h tu n u d
olevat sel nädalal, ema.“ E m a: „Kas tõesti m itte ?“
L iis i:  „M itte kordagi, ema, n iipalju  kui m äletan; m uidu 
tahaksin seda ju  hea meelega öelda, ema.“ E m a: „E t sina 
ka alati, isegi siis, kui sa m itte  midagi ei tea, sama palju  
sõnu teed vastates kui teine, kellel vaja on palju  rääkida.'* 
L iis i:  „Ma ei öelnud ju  praegu midagi, ema!" E m a: 
„Ju s t  nõnda, aga vastasid siiski pikalt. See ongi, mida 
oleme sulle tuha t  korda öelnud, et sa kü lla lt  tagasihoidlik  
pole, sa ei mõtle kunagi selle üle järele, mida räägid, aga 
pead ikka kõnelema. — Oli sinul tarvis alles üleeile öelda 
külavanemale, et tead A rne ri t  pea tu levat?"  L iis i:  „Ka- 
hetsen seda, ema!" E m a: „Kas ei ole me sulle kü llalt  sa
gedasti öelnud, et sa kõigest, mis sinusse ei puutu , ei 
peaks kõnelema, iseäranis võõraste inimeste kuuldes, aga 
sina teed seda ikka edasi. Mis siis oleks olnud, kui isa 
ei oleks toh tinud  öelda, et ta seda juba teab, ja oleks sinu 
lobisemisest pahandus tõusnud?"  L iis i:  „Sest oleks mul 
väga kahju  olnud, aga ei öelnud mulle sina ega tema, et 
sest keegi midagi ei peaks teadma." E m a: „Kui isa koju  
tuleb, tahan talle seda öelda. Peame nähtavasti iga sõna 
puhul, mis toas lausutud, tähendama, et seda tohib Liisi 
naabritele kaevu ääres ju tustada, aga seda ei tohi, ja ka 
seda ei tohi, aga seda võib, — nii et sa siis korrapäraselt  
ja õieti teaksid, m illest tohid  vadistada." L i i s i : „Anna
mulle ometi andeks, ema! Ma ei m õelnudki seda nii."



Em a: „On sulle alati ja k indlasti öeldud, et asjust, mis
sinusse ei puutu, lobiseda ei toh i;  aga see kõik on asjata. 
Seda viga ei saa sinu lt  muidu kui kurjaga  võõrutada, ja  
kui taban sind veel kord mõtlemata lobisemiselt, karis tan  
sind otsekohe vitsaga.*4 — Pisarad  tu l id  Liisile silmi, kui 
ema vitsast kõneles. Em a nägi seda ja ütles tem ale: 
„Liisi, kõige suuremad Õnnetused tõusevad ettevaatamata 
lobisemisest, ja  see viga peab sinu lt  võõrutatama.**

Nii kõneles ema kõigiga, isegi ti llukese K ree tak eseg a : 
„Sa ei tohi nii kannatam atu lt  oma suppi nõuda, muidu 
jätan  su teine kord veel kauemini ootama või annan supi 
koguni mõnele teisele.**

Peale seda lugesid lapsed oma haril ikud  õhtupalved 
ja selle järel laupäeva-Õhtuse palve, mille G ertrud  neile 
oli Õpetanud.

Siis ütles G ertrud  iga kord nädala juh tum uste  koha
selt järgnevad sõnad ette. T äna ütles ta lastele: „Meie 
tänam e sind, Taeva Isa, et sa meie armsate vanemate ras
ked mured leiva ja ülespidamise eest oled kerg itanud  ja 
isale hea tulutoova teenistuse näidanud. Meie täname 
sind, et meie ülemus õige isasüdamega on meie kaitse, 
meie troost ja meie abi igas viletsuses ja  igas hädas. Meie 
täname sind oma armulise härra  heateo eest. Meie tahame, 
kui Jum al aitab, üles kasvada sinu auks kui ka tema tee
nistuseks ja meeleheaks; sest ta on meile nagu kallis isa.“ 

Peale seda ütles  ta Liisile e t t e : ,,Anna andeks, mu
Jumal, mu vana vallatus ja õpeta mind oma keelt ta l tsu 
tama, vaikima, kus ma ei pea rääkima, ja tagasihoidlikult 
n ing  järe lem õtliku lt  vastama, kui mind küsitakse.**

Siis ütles ta N igulale e tte :  „Hoia mind, Isa taevas, 
ka tu levikus mu kärs itu  loomu eest ja  õpeta mind ette vaa
tama selles, mis teen, ja tähele panema, kes mu ümber ja 
mu ligi on.“

Siis A nnekesele: „Ma kahetsen, mu armas Jum al, et 
ma oma vennakese nii kergemeelselt üksi jä ts in  ja sellega



armsale emale h irmu tegin. Ma ei taha seda enam kunagi 
elus teha, mu armas J u m a l !“

J a  kui ema nõnda kõigile lastele oli ette ütelnud, pal
vetas ta edasi: „Issand, kuule meid! Isa, anna meile 
andeks! Jeesus, halasta meie p ea le !“ N üüd luges N igu 
las püha issameie. J a  siis A n n e k e : „Hoia, Jum al,  mu
armsat isa ja  armsat ema ja armsaid õdesid-vendasid, ka 
meie arm ulist isandat von Arnheimi, ja  kõiki häid, arm 
said inimesi maa pea l!“ Edasi L iis i :  „Seda andku J u 
mal, Isa, Poeg  ja Püha  V aim !“ Viimaks ema: „Ja  nüüd 
olgu Jum al teiega! Jum al hoidku teid! Issand lasku oma 
püha pale paista teie üle ja olgu teile arm uline!"

Veidi aega veel istusid  ema ja lapsed tõsises vaikuses, 
mida iga tõeline palve kõigis esile kutsub.

Liisi katkestas v a ik u se : „Sa näitad  meile nüüd me 
uusi rahasid?" ütles ta emale. „Jah, tahan neid teile näi
data," vastas ema. „A ga sina, Liisi, oled alati see, kes esi
mesena kõneleb."

N üüd tõuseb Nigulas kohalt, kus istus, ja rühib  Kree- 
takesest ette, lähemale valgusele, et rahasid näha, ja tõukab 
seejuures väikest nii, et see valju lt  nutab. Seal ütleb ema: 
„Nigulas, see pole õige tegu. Alles veerand tunn i eest 
lubasid e ttevaatlikum  olla, kuid unustasid  selle juba!"  
N igulas:  „Ah, ema, ma kahetsen. NÕnda ei tee ma kogu 
eluaja enam." E m a: „Äsja alles ü tlesid sama oma arm 
sale Jumalale, kuid tegid kohe teisiti, sina ei võta seda 
tõsiselt." Nigulas: ' ,,Ah, ema, võtan seda tõega tõsiselt. 
Anna mulle andeks, võtan seda k indlasti  tõsiselt ja kahe t
sen väga." E m a: ,,Mina ka, armas; kuid sina ei mõtle 
selle peale m uidu kui ma sind ei karista. T äna  pead sa 
söömata magama heitma." — Seda ta ütles  ja viis poisi 
teiste laste hu lgast  ära teise tuppa. Tem a Õekesed-venna- 
kesed seisid toas kõik ku rva lt ;  neil oli kahju, et armas 
Nigulas õhtusöögist ilma jääb. „See on sellepärast, et 
teie end heaga ju h tid a  ei taha lasta, lapsed!" tähendas 
ema. ,,Luba teda veel seekord meie juurde,"  palusid lap-



sed. „Ei, arm sad, tem a ettevaatam atus peab tem alt võõru- 
tatam a,“ kostis ema. „Siis ei tahagi me enne rahasid  näha 
kui homme, siis näeb ka tem a neid ühes m e ieg a !“ ü tles 
Anne. Ja  em a : „N ii on Õige, Anne, te iega peab ta  neid 
nägem a.“

N üüd jagas ta  lastele  nende õhtusöögi n ing  läks ühes 
nendega kam brisse, kus N igulas n u ttis . „Pane om eti teine 
kord  rohkem  tähele, arm as N ig u la s !“ ü tles tem ale ema. 
Ja  N igulas lausus: „A nna om eti andeks, armas, arm as
ema! A nna andeks ja  suudle m ind, ma jään  heal m eelel 
sööm ata." N üüd suudles G ertrud  oma N igulast, n in g  pala
vad pisarad  langesid  poisi näole, kui ema talle  ü tle s : „Oh, 
N igulas, N igulas, saa tähe lepanelikuks!"  N igulas lõi mõ
lemad käed ema kaela üm ber ja  ü t le s : „Oh, ema, ema,
anna m ulle andeks!"  G ertrud  õnnistas veel lapsi ja  läks 
tagasi oma tuppa.

N üüd oli ta  p ä rise lt üksi. V äike lam p valgustas a inu lt 
n õ rg a lt tuba. Naise süda oli tä is  pühalikku  vaikust, n ing  
see vaikim ine oli palve, mis sõnul seletam ata tem a hinge 
liigu tas. Ä ratundm ine Ju m alast ja  tem a headusest, tunne 
igavese elu loo tusest ja  sisem isest õnnest, m is omane in i
m estele, kes usaldavad endid ja  tug ivad  Jum alale  tae
vas, — kõik see liig u tas  ta südant, nii et ta  põlvili langes 
ja p isara te joal oma põsilt laskis v o o la ta .. .

Kui pühapäeva-hom m ikul L ienhard  ja  ta naine olid 
k irikusse  läinud, is tu sid  nende lapsed vagalt ja  vaikselt 
üheskoos elu toas; palvetasid, lau lsid  ja kordasid  seda, 
m ida nädala kestel olid õ p p inud ; se§t nad p id id  seda igal 
pühapäeva-õhtul G ertrud ile  üles ütlem a.

Liisi, kõige vanem lastest, p id i k irik u aja l iga kord 
väikese K reetakese eest hoolt kandm a, teda üles võtma, 
kuivatam a ja  ta lle  p u tru  andm a; n in g  see oli alati L iisi 
kõige suurem  pühapäeva-rõõm . K ui ta  väikest nii üles 
võtab ja  toidab, m õtleb L iisi alati, e t ise juba suur on. 
See, kuidas ta  ema m ängib ja  ta lle  jä re le  teeb, väikest tu-



hat kord kaisutab, pead noogutab ja n ae ra tab ; kuidas 
väike talle vastu naeratab, oma käed laiali lööb ja jalgu 
siputab tema süles; kuidas ta oma L iis it  vahel tanust haa
rab, vahel p isukesist juuksepalm ikuist  või n inast tõmbab; 
kuidas ta  Liisi k i r ju t  pühapäeva - kae larä tti  vaadeldes 
„I-ää, i-ää“ häälitseb; kuidas Nigulas ja Anne temale 
samuti „i-ää“ vastavad; kuidas laps siis peakest ja  silmi 
pöördes häälekõla otsib, N igulast silmab ja temale naera
tab; kuidas siis Nigulas juu rde  kargab ja naervat õekest 
süleleb; kuidas Liisi tahab, et väike teda eelistaks, ja te is
tega võidu tema naeratust katsub võita; kuidas ta lapse 
eest hoolt kannab, tema nu tu  peletab ja temale nalja teeb, 
teda kõrgele lae alla tõstes ja siis jälle sama lõbusalt ja 
ettevaatliku lt  alla põrandale lastes; kuidas Kreetakene 
selle mängu juures  hõiskab, Liisi lapse käed ja pea peeg
lile vajutab, n ing  viimaks, kuidas laps ema silmates temale 
juba kaugele tänavale vastu huikab, talle vastu noogutab 
ja naeratab, kuidas ta mõlemad käekesed ema järele välja 
siru tab  ja tema poole püüdes õe käte vahelt peaaegu maha 
v ee reb : see kõik on tõesti kaunis. See on Lienhardi laste 
pühapäevade ja suurte  pühade hommikurõõm. N ing see 
vagade laste rõõm on tõesti nende Issanda Jum ala  meelest 
ilus. T a  vaatab heal meelel laste ilmsüütusele, kui nad 
sel viisil elust lõbu tunnevad ; ja õnnistab neid, et nende 
käsi hästi käiks kogu eluaja, kui nad ta sõna kuulevad ja 
õigust teevad.

G ertrud  oli täna oma lastega rahu l;  nad olid kõik 
ko rra liku lt  teinud, mis neile kästud. Vagade laste su u r i
maks rõõmuks on see, et nende isa ja ema nendega rahul 
on. G ertrud i lapsed olid nüüd selle Õnne osalised. Nad 
surusid  end vanemate sülle, hüüdsid  kord isa, kord ema, 
otsisid nende käsi, hoidsid k inni nende käsivartest ja h ü p 
pasid isale ja emale käest k inni võttes kaela.

See oli L ienhardile  ja G ertrud ile  lohutuseks Issanda 
pühapäeval. G ertrud ile  on kogu tema emapÕlves püha- 
päevarõõmuks tunda head meelt oma laste üle ja tähele



panna, missuguse kiindumusega pisikesed isa ja  ema poole 
hoiavad; seepärast on tema lapsed tasase meelega ja  ju 
m alakartlikud.

L ienhard  nu tt is  ja kahetses täna, et ta nendest elu
rõõmudest nii sageli oli eemale hoidunud.

Inimese kodused rõõmud on kõige kaunim ad maa peal 
ja vanemate rõõm laste üle on inimkonna kõige püham 
rõõm. T a  teeb inimeste südamed vagaks ja heaks. Ta 
tõstab inimessugu oma taevasele isale lähemale. Seepärast 
õnnistab Issand säärase rõõmu pisaraid ja tasub inimes
tele laste kaudu nende isatruuduse ja emahoole.

Aga see jum alakartm atu , kes oma lapsi millekski ei pea, 
jum alakartm atu , kellele nad koormaks ja vaevaks tu n d u 
vad, jum alakartm atu , kes nädalapäevil nende eest põgeneb 
n ing  ka pühapäevadel end nende eest peidab, jum alakar t
matu, kes rahu otsib nende i lmsüütuse ja rõõmuavalduste 
eest ja  kes neid sallida ei või, kuni nende lapsemeel ja 
rõõmud kaovad ning  nad ise tä iskasvanuks saavad nagu 
temagi, — jum alakartm atu , kes nõnda toimib, tallab jalge 
alla ülima maapealse õnnistuse. Ka ei leia ta üh tk i 
rõõmu edaspidi oma lastest ega leia kunagi nende eest 
rahu.

Oma südame rõõmus kõnelesid L ienhard ja Gertrud 
kallil pühapäeval oma lastele heast taevasest isast ja 
L unastaja  kannatustest.  Lapsed kuulasid  vaikselt ja  tä 
helepanelikult n ing lõunatund möödus kiiresti  ja rõõm 
salt, otsekui tund  pulmapeol. Seal helisesid kirikukellad, 
ja L ienhard  ja G ertrud  läksid veel kord k i r ik u sse . ..

Kõneluses tu lid  nad k ir ikus t  jälle tagasi oma h u r ts i 
kusse. KÕik lapsed jooksid trep is t  alla isale ja emale 
vastu, hüüdsid  ja mangusid, niipea kui neid näg id : „Ta- 
hame õige ru t tu  korrata, mida nädala jooksul oleme Õppi
nud, tule kähku, ema, et pea valmis saaks im e!“ G ertrud :  
„Miks siis täna nii kärmelt, mu armsad? miks on sellega 
k iire?"  L apsed: „Siis, ema, kui ülesandeid oskame, to 
hime ju, tead, Õhtueinega — Eks ole ema, me tohime?



Sa tõotasid eile meile.“ E m a: „Tahan heal meelel näha, 
kuidas oskate, mida õppinud olete.“ Lapsed: „Aga siis 
lubad meid, em a?“ E m a: ,,Jah, kui valmis olete."

Lapsed olid südamest rõõmsad ja  kordasid ru t tu  ja 
hästi, mida olid Õppinud nädala kestel. Siis andis ema 
neile leiva õhtu-oodanguks ja  kaks kausitäit  piima, millelt 
ta koort ei võtnud, sest et pühapäev oli. T a  andis väike
sele Kreetakesele rinda ja kuulas südame rõõmuga pealt, 
kuidas lapsed söögi ajal üksteisele ju tustas id , kellele nad 
oma leiba kavatsevad viia. Ükski neist ei söönud suutä itk i  
leivast ega poetanud seda piimasse, vaid nad sõid piima 
paljalt, ja igaüks rõõmustas oma leivatüki üle, näitas seda 
teistele ja tahtis , et tema osa kõige suurem  oleks.

Nüüd oli neil piim söödud. Leivapäts oli veel ema 
kõrval laua peal. Nigulas hiilis  ema juurde, haaras ta 
käe ja ü t les :  „Sa annad ometi minu jaoks veel ühe suu
täie leiba, em a?“ E m a: „Sul on ju  juba, Nigulas." N igu
las: ,,Selle pean ma ju  Ruudikesele viima." E m a: „Seda 
pole ma sind teha k ä sk in u d ; sa tohid  oma leiba süüa, kui 
tahad." N igulas:  „Ei, seda ma ei söö; aga sa annad ometi 
m inule veel suutäie."  E m a: „Ei, tõesti m itte !"  N igulas: 
„Ääh — aga miks m itte?"  E m a: „Seepärast, et sa ei 
arvaks, nagu peaks alles siis, kui enesel kõht kõvasti täis 
ning  enam põrm ugi pole söögi-isu, mõtlema vaeste peale." 
N igulas: „Ah, kas sellepärast, ema?" , ,E m a : ,,Aga kas 
annad talle siis nüüd terve kannika?" N igulas:  „M uidugi, 
ema, muidugi. Ma tean, et ta h irmsasti nälgib, ja meie 
sööme ju  kella kuue aegu veel õhtulis t."  E m a: „Jah, 
Nigulas, ma arvan, et tal ka siis pole midagi suhu pista." 
N igulas:  „Jum al teab seda, ema, õhtuks ei saa ta tõesti 
m itte  midagi."  E m a: „Jah, vaeste viletsus on suur, ja
peaks oldama ju lm  ja kivisüdamlik, kui m itte  heal meelel 
ei hoita enese juu res  ja oma suu eest kokku selleks, et 
kergendada nende su u r t  häda."

Pisarad  on Nigulal silmis. Ema pärib ka te is te lt  las
t e l t : ,,Liisi, kas ka sina oma osa terve lt ära annad?" L iis i:



„Jah, ema, k in d la s t i !“ E m a: „ Ja  sina, Anne, ka s ina?“ 
A nne : „M uidugi, em a!“ E m a: „ Ja  sina, Jo o n a s ?“ Jo o 
n as :  „Igatahes, ema.“ E m a: „See on tubli, lapsed! Aga 
kuidas tahate seda toimetada? Igal asjal on oma kord, 
j a  ku ig i mõni tegu väga hästi on kavatsetud, võidakse seda 
siiski halvasti korda saata. Nigulas, kuidas tahad sina 
oma leivaga ta li tada?"  N igulas:  „Jooksen  nii ru t tu  kui 
jõuan, ja  hõikan Ruudikest. Ma ei pistagi leiba kotti, et 
ta  selle kärmesti saaks. Lase ma lähen juba, ema." E m a: 
„O ota nüüd veidi, N igulas! J a  sina, Liisi, kuidas teed 
sina?" L iis i :  „M ina ei teeks, nagu Nigulas. Mina annak
sin Pett ikesele  märku, et ta  kõrvale tu leks ;  peidaksin leiva 
põlle alla ja  annaksin  selle temale nii, et keegi seda ei 
näeks, isegi tema isa mitte."  E m a : „ Ja  sina, Anne, ku i
das mõtled sina teha?" A nne : „Ma ei tea ju, kuidas 
kokku ju h tu n  H ennukesega *). A nnan kuidas juhtub."  
Em a: „Ja  sina, Joonas, sina väike kelm, sinul on v igurid  
mõttes, kuidas tahad sina to im ida?" Joonas:  „Suhu p is
tan talle leivatüki, nagu sina minule, kui lustil ine oled. 
Suu lahti ja  silmad k inni! — ütlen  temale, siis pistan  leiva 
talle hammaste vahele. T a  hakkab naerma. Eks ole, ema, 
ta hakkab ju  naerm a?" E m a: „See kõik on kena, lapsed; 
aga midagi pean teile siiski ü tlem a: te peate leiva andma 
lastele vaikselt ja üksi olles, et keegi ei näeks ja ei arva
taks, nagu tahaksite  suurustada."  N igulas:  „T uha t  ja 
tuline, ema! siis pean ka mina oma leiva kotti  p istma?" 
Em a: „Mõistagi, Nigulas." L iis i:  „Seda arvasin ma juba 
ette, ema, ja ü tlesin  juba vareminigi, et ega mina^ nõnda 
küll ei tee." E m a: „Sina oled alati kõige targem, Liisi. 
Unustasin  sind enne selle eest k i i tm ast ;  nii siis teed päris 
õieti, et seda mulle ise meelde tu letad ."  Liisi punastas ja 
v a ik is ; n ing  ema ütles  la s te le : , ,Nüüd võite minna, aga 
mõelge selle peale, mis teile ü tlesin."  — Lapsed lähevad.

*) A lg u p ä ran d is : H eireli, v ä ik e  H ein rich .



Nigulas jookseb mis võib hu rts iku  juurde, aga Ruudi- 
kest pole tänaval. Nigulas köhatab, rõgistab, hüüab, kuid  
as ja ta ;  hõigatav ei tule välja ega ka aknale. N igulas 
sõnab endamisi:  „Mis pean nüüd tegema? Kas lähen ta  
juurde  tuppa?  Kuid  pean talle leiva siis andma, kui ta  
üksi on. A stun  siiski tema poole sisse ja ütlen, et ta alla 
tänavale tuleks."

Ruudike istus parajas ti  isa ja õekeste-vennakestega 
armsa vanaema lahtise puusärg i juures, keda paari tunni 
pärast pidi m ae tam a . . .  Nigulas avab ukse, näeb surnut, 
kohkub ja jookseb minema. R uudi aga, kes arvab, et 
L ienhard  talle midagi tahab öelda lasta, ru ttab  poisile 
järele, et küsida, mis tal asja. „M itte midagi," vastab 
Nigulas, „ma tah ts in  ainu lt  Ruudikese juu rde  minna, aga 
ta palvetab parajasti ."  R u u d i : „See ei tee viga, kui aga 
tema juurde  tahad minna." N igulas:  „Luba teda p ilguks 
tänavale tulla." R u u d i:  „Väljas on ju  külm  ja ta  ei lahku 
hea meelega vanaema juurest. T u le  ta ju u rd e  tuppa!"  
N ig u la s : „Ei, ma ei taha sisse minna, Ruudi. L as’ ta 
tuleb natukeseks ajaks välja." — ,,Hea kü ll!"  vastab R uudi 
ja läheb tuppa  tagasi. Nigulas järgneb  talle ukseni ja 
hüüab sealt R u u d ik ese le : „Tule ometi silmapilguks minu 
juurde  välja!"  R u u d ik e n e : „Ei taha tu lla  praegu täna
vale, Nigulas. T ahan  olla parema meelega vanaema ju u 
res, ta võetakse m inult  varsti ära." N ig u la s : „Tule  a inu lt  
pilguks a jaks!"  R uud i:  „Mine ometi, vaata, mida ta 
tahab!" R uudikene läheb välja. Nigulas võtab tema käsi
v a r re s t  k inni ja  ü tleb : „Tule, pean sulle midagi ü tlem a!"  
Viib ta kõrvalisse kohta, pistab talle leiva ru t tu  ko tti  ja 
jookseb ise minema. Ruudike tänab ja  hüüab talle j ä r e le : 
„Täna ka enda isa ja ema!" Nigulas pöörab end ümber ja 
näitab talle käega, et ta vaikiks, ja ü tleb : „Seda ei pea 
keegi teadma," n ing  jookseb noolena minema.

Liisi läheb vaheajal oma aeglasel sammul Sõõru M ar
guse Pettikese  juu rde  mäekülasse. See seisis parajasti  
akna all. Liisi viipab temale ja P e t t ike  hiilib toast välja.



Aga isa, kes seda tähele pani, luurab järe le  ja peidab end 
rehealuse ukse taha. Lapsed teisel pool ust ei tea aima
tagi isa juureso lu  ja vadistavad seepärast n iipalju  kui 
süda kutsub. L iis i:  „Kuule, Pett ike , siin on mul sinu 
jaoks leiba.“ P e tt ike  (kes värisedes käe selle järele välja 
siru tab) : „Sa oled hea, Liisi, mul on nälg, aga miks tood 
sa minule praegu le iba?“ L iis i:  „ E t  mulle armas oled, 

JPettike. Meil on nüüd leiba küllalt, isa ehitab k ir iku t."  
P e t t ik e :  ,,Ka minu isa.“ L iis i:  „Aga sinu isa on ainult  
käsilane." P e t t i k e : „See on ükspuha, kui töö aga leiba 
annab." L iis i :  ,,Kas teil väga tu li  nälg ida?"  P e t t ik e :  
„Ah, peaks nüüd ometi parem ini m inem a!" L iis i :  ,,Mis 
teil täna lõunaks oli?" P e t t ik e :  ,,Seda ei tohi ma öelda!" 
L iis i:  „Miks m itte?"  P e t t ik e :  „Kui isa sellest teada
saaks, võiks ta mind —" L i i s i : „Sa arvad, et temale kohe 
ära kõnelen?" P e tt ik e  võtab ko tis t  tük i toorest naeris t  ja 
ü t leb : „Näe, vaata!"  „ L i i s i : „Issand Jeesus, ja m uud
m idagi?" P e t t ik e :  ,,Ei, Jum al teab seda, see on juba te is t  
päeva nii." L iis i:  „ Ja  sina ei tohi sest kellelegi öelda ega 
ka midagi küsida?"  P e t t ik e :  „Jah, kui isa seda teaks, mis 
sulle ütlesin, läheks mul halvasti!"  L iis i:  „Söö leib ära 
enne, kui tuppa  tagasi lähed." P e t t ik e :  „Jah, seda ma
teen, pean varsti  jälle sisse minema, m uidu märgatakse." 
Ta hakkab sööma, ja parajasti  avab jum alakartl ik  Sõõru 
M argus rehealuse vähema ukse ja küsib : „M ida sööd, mu 
laps?" Tema tü ta r  aga, kohkunud armsa isa ilmumisest, 
kugistab ja neelab suutäie läb ipurem atu lt  alla ja  kostab: 
„M itte midagi, isa." M argus: „VÕi m itte  m idagi? Oota 
sa! Ja  sina, Liisi, mulle ei meeldi see, kui mu lastele 
minu selja taga leiba antakse, et nad siis ju tustaksid , 
mida majas süüakse ja juuakse, n ing  seejuures nii jum ala
vallatu lt  valetaksid. Pettike , sa ju m alak a r tm a tu ! Kas ei 
o lnud meil täna lõunaks m unakook?" Liisi kaob nüüd 
sama ru t tu  kui aegamööda ta tulnud. P e tt ikese  viib aga 
armas isa kä ttp id i  vedades m etsiku vihase p ilguga tuppa 
n ing  Liisi kuuleb veel kaugelt kisa ja  kar jum is t  majast.



A nne kohtab H ennukese nende m aja lävel ja  ü tleb  
ta lle : „Kas tahad  le ib a?“ H en n u k e: ,J a h ,  kui sul on/* 
A nne annab, te ine  tänab  ja  sööb, ja A nne läheb minema.

Joonas h iilis  P russaka-M ihk li *) m aja üm ber, kuni 
P arbuke  **)  teda nägi ja  välja  tu li. „M ida teed  seal, 
Joonas?"  päris Parbuke. Jo o n as: „T ahaksin  hea m eelega 
m idagi Õige n a ljak a t teha.“ P a rb u k e : „Seda tahaksin  
koos sinuga, Joonas." Jo o n as: „A ga kas teed, m ida käsin, 
P arbuke? S iis saab sest k in d lasti nalja."  P arb u k e : 
„M ida siis käsid?"  Jo o n as: „Pead sulgem a silm ad ja  
avama suu." P a rb u k e : „Jah, — aga sa paned m ulle ehk 
m idagi v astik u t suhu." Jo o n as: „E i, seda ma ei tee, au 
sõna, et ei tee !"  P arb u k e : „01gu — aga e t sa m ind ei 
n a rr i!"  (T a  avab suu ja  suleb silm ad a in u lt pooleld i). 
Jo o n as: „Silm ad tä ies ti k inni, m uidu ei m aksa!" P a r
buke: „A ga kui võrukael o led?" (Suleb  silm ad pärise lt.) 
Joonas lükkab ta lle  leiva len n u lt suhu ja jookseb ära. 
P arbuke võtab leiva su u st ja  ü tleb : „A ga see oli lõbus!" 
Is tu b  m aha ja  sööb . . .

L ienhard i lapsed olid jä lle  kodus tagasi ja  ju tu s ta s id  
isa-emale, ku idas neil läinud. Nad olid väga rõõm sad, 
a in u lt L iis i m itte , ku ig i ka tsus end rõõm sana näi
data, ju tu s tad es  sõnaoh tra lt, ku idas P e ttik en e  end süda
m est rõõm ustanud. „Sul ju h tu s  tin g im ata  m idagi," ü tles 
G ertrud . „E i, m ul ei ju h tu n u d  m idagi. T a  rõõm ustas 
end tõesti,"  vastas L iisi.

Em a ei pärinud  enam pikem alt, vaid palvetas ühes
koos lastega, andis neile süüa ja  saatis nad magama. G ert
rud  ja L ienhard  lugesid  veel tund  aega p iib lit ja  kõnele
sid te inete isega loetu  üle. Ja  neil oli südam est hea meel 
sel kallil õ h tu l . . .

*) Algup.: Schabenmichel.
**) Alsup.: Bärbeli,  väike Barbara.



3. R a h v a h a r i d u s e  a l u s t e s t .
[Külavanem, kelle pettused vahepeal ükshaaval päevavalgele 

tulevad, kavatseb kättem aksuks ümber paigutada Arneri piirikivi. 
Südaööl tabab teda selle töö pealt mõisa lindude-ülesostja ja  hakkab 
kurjategijat suure k isaga taga ajama. Hummel, kes meest pimedas 
ä ra  ei tunne, arvab selle kuradi olevat ja jookseb surmahirmus külla 
tagasi. Ka m üra  peale kokkukogunenud külarahvas on kindlas usus, 
et vanakuri külavanemale järele tulnud. Kui pastor üldise ärevuse 
põhjust kuuleb, otsustab ta, et on paras  aeg tulnud hirmust pehme 
külavanema pihilevõtmiseks. Teebki seda, ja Hummel tunnistab üles, 
et ta Ruudi m aa  ülekohtuselt on omandanud ja  et äsja  mõelnud pai
galt n ihutada mõisa piirikivi. Sellest teatatakse Arnerile, kes jä rg 
misel päeval Bonnalisse sõidab kohut mõistma ja rahva ebausku kõr
valdam a seega, et päisipäeval kogu küla juuresolekul laseb linnu- 
ülesostjat ko rra ta  selle öist ülesastumist.  Enne rahva-koosoleku 
kokkukutsumist a javad Arner ja  pastor omavahel juttu sellest, kui
das Bonnali külavanem ja rahvas nii kaugele eksiteele ja  sügavasse 
ebausku sattunud, ning leiavad, et v ä ä r  kasvatus rahva nii kaugele 
viinud.]

P a s t o r : „Nii vaatan mina kord selle peale, junkur. 
Korralikkus, lähedased esemed ja in imlikkuse tungide 
tasane arendamine peaksid rahvahariduse aluspõhjaks 
olema, sest et nad kahtlem ata on tõsise inimliku tarkuse 
alused. Suur tähelepanu igasuguste arvamiste ja  kaugete 
asjade vastu n ing  nõrk  oma kohuste, teo ja  lähedate olude 
suhtes tekitab  k o r r a l a g e d u s t  inimese vaimuelus. 
See istu tab  meisse teadm atust  meie kõige tähtsam ate to i
metuste kohta n ing  meisse m itte  puutuva teadmise ja tu n 
netuse rum alat eelistust. Südametoorus ja kalkus on 
kõige uhkuse ja kõrkuse loomulik tag a jä rg ;  sellepärast 
on selge, et ebausu ja eelarvamiste h ingem ürgitavat alli
kat tulebki sellest otsida, et rahva õpetamisel tema tähele
panu k ü l l a l t  t u g e v a l t  j a  k i n d l a l t  p o l e  j u h i 
t u d  e s e m e i l e ,  mis ta isikulise olukorra *) tõ t tu  teda 
lähedalt ja ta rv il iku lt  huvitavad n ing  ta südame igas seisu-

*) Algupär.: Personallage. Sellega tähendab Pestalozzi selts
kondlikke ühiselulisi ohisid, milles keegi elab, eriti tema elukutset ja 
tööd.



korras teevad vastuvõtlikuks puhtale, tasasele in im likku
sele. Kui seda teh taks  sama hoole ja tõsisusega, millega 
praegu arvamisi pähe tuubitakse, siis õõnistaks see eba
usu ju u r te  aluse ja  rööviks selt kogu võimu. Kuid päev
päevalt mõistan ma ikka enam, kuivõrt taha jäänud oleme 
selles asjas.“ J u n k u r :  ,,Maailmas on kõik ainu lt  re la tiiv 
selt tõde või ebatõde. Olid kord palju  tooremad ajad, 
ajad, mil pidi emb-kumb, kas vaimusid uskuma või ketser 
olema; ajad, mil vanu naisi palja kahtluse ja õela kae
buse põhjal pidi p iinam istega usutletama, mis neil sarvi
kuga olnud tegemist, kui ei tahe tud  sa ttuda oma Õiguste ja 
kohtutooli kaotamise hädaohtu .“ P as to r :  ,,See on, Jum al 
tänatud, möödas; kuid palju  on veel järe le  jäänud vanast 
haputaignast."  J u n k u r :  ,,A inult  ju lgust,  härra  pastor!
Ju b a  langeb kivi kivi järele ebausu tem plil t ;  kui ainu lt  
Jum ala  tem plit  sama usinasti üles ehitataks, kui ebausu 
oma lam m utatakse.“ P a s to r : „See ongi see häda, n ing
ju s t  see vähendab või hävitab minu rõõmu selle üle, et eba
usu vastu töö ta takse; sest et näen, et kõik need inimesed 
põrm ugi see-eest hoolt ei kanna, et jumala püha paik, re li 
gioon, valitseks maa peal kõiges oma tugevuses ja jõus.“ 
J u n k u r :  „Nii see on; aga iga revolutsiooni alul tahetakse 
ühes pesuveega ka laps välja visata. Oli õigus puhastada 
Issanda tem p lit ;  kuid  tun takse nüüd juba, et suures aga
ruses ühtlasi ka selle m üüre on lõhutud, ja küllap tullakse 
tagasi neid uuesti  üles ehitama." P as to r :  „Annaks seda 
Jum al, ma näen juba oma silmadega, et hakatakse mõistma, 
kuivõrt m aadvõtnud uskmatus inimõnne m ääratu lt  õõnis- 
t a b . . . “

Teisest raamatust.

4. G e r t r u d  a i t a b  K i n g u - R u u d i l  m a j a  k o r d a
s e a d a  j a  a n n a b  n õ u  l a s t e k a s v a t u s e s .

G ertrud läks hommikul oma hea naabri, K ingu-R uudi 
poole, kes nüüd enam ühes teistega k iriku  juures  päevi- 
lisena ei töötanud. T a  teadis väga hästi, et vaesus ja rõ-



hu tud  olukord hävitavad niivõrt  inimese taipu m ajapida
mises, et kui ta siis korraga ju h u s l ik u lt  midagi omandab, 
ilma et teda sel puhul nõu või teoga aidataks, siis see va
randus tema käte vahelt uuesti  libiseb, otsekui angerjas 
vees. J a  et ta vanaemale surmavoodil oli tõotanud Ruudi 
laste eest hoolt kanda, ei tah tnud  ta  ainustk i  tund i viivi
tada, et R uudit  jälle n iipalju  kui võimalik jä r je  peale 
aidata, enne kui lohakuse läbi jälle pool varandusest hävib.

G ertrud  leidis lapsed kõik veel voodist, kuna Ruudi 
ise oli nüüdsama alles tõusnud. Laste  riided vedelesid 
p õ ra n d a l ; kass istus laual pesemata liua kõrval, millest 
nad eile olid söönud. G ertrud  nägi ette seda viletsust, 
mida seesugune korralagedus toob, n ing  seletas pikalt- 
laialt Ruudile, kuhu see u latub ja kui kaugele see kõik 
teda võib viia. Mees tegi silmad, nagu too, kes poolunes 
pealt kuulab, kui G ertrud  talle nõnda rääkis. T a  oli 
korratusega läbi ja läbi ha r junud  ja arvas, et kõik on joo
nes, kuna tal oma heinamaa jälle käes; seepärast jäi tal 
kauaks selgusetuks, mida G ertrud  oma ju tlusega  taotleb. 
Viimaks taipas ta, ja pisarad tu lid  tal silmi, kui ta  vastas: 
„Ah, mu Jumal, sul on tu line  õigus, naabrinaine, aga J u 
mal teab seda, meie viletsuse juures  ei olnud see teisiti  
võimalik. Olen is tunud viimasel ajal tundide ja päevade 
kaupa niisama, tegevuseta, ega ole teadnud  õieti, kus mu 
pea oli, veel vähem, mille külge oleksin p idanud käe pa
nema või mida tahaksin. . . “ G e r t ru d : „Ruudi, kui tahad, 
et sinu lapsed õigeteks inimesteks kasvaksid, siis peab siin 
kõik — kuni saapaharjani paremasse korda seatama. J a  
meie ei taha nüüd lobiseda, vaid peame käed asja külge 
panema. See tuba peab täna, veel enne kui päike loojeneb, 
välja nägema niisugune, et ennast siin enam ära ei tunta. 
Laud, aknad, põrand, kõik peab pestama ja tuulutatam a. 
Siin ei saa ju h ingatagi. N ing  usu mind, sinu lapsed näe
vad välja muu seas ka sellepärast nii viletsad, et toas 
nõnda palju  saja-aastast sõnnikut on. See on tõesti õnne
tus, et su õnnis naine viimasel ajal iga ju lguse kaotas, ja



kord  majas käest ära läks. Nii vaene kui ka ei oldaks, 
ikkagi peaks naine oma mehe ja laste juures  vähemalt 
seda tegema, mis midagi ei maksa.“ R u u d i : „Seda ütles 
vanaema talle tu h a t  korda ; kuid tema m uutus  lõpuks 
meeleheitest nagu puutükiks , nii et ma peaaegu uskuma 
hakkan, et m inule ja  lastele õnneks oli, et ta  suri, see on, 
kui ta pärastpoole m itte  teiseks poleks m uutunud. Aga 
Gertrud, oleks ta seda üle elanud, kuidas meie käsi p raegu 
käib, siis oleks ta kindlasti  vähehaaval to ibunud ja  jälle 
samaks saanud, mis oli alul. E ilsest  päevast on ta mul 
alati meeles. Kus ma ka käiksin või seisaksin, ikka m õt
len m a : nüüd oleks p idanud ta siin olema ja minuga seda 
head põlve jagama, nagu ta kõike viletsust m inuga on kan
n u d / '  G e rtrud :  „Temal on nüüd parem kui meil siin.
Ruudi, ja ma ei tea, kas tal maa peal kergesti  jälle hea 
oleks tundunud . Inimene, kes saatuselöökidel endasse nii 
on m õjuda lasknud kui tema, ei saa kergesti  endiseks/* 
R u u d i : „See on küll tÕsi.“ G e r t ru d : „Mis aga sina nüüd 
oma õndsa naise mälestuseks kõige paremat võiksid teha 
n ing  mis temale nüüd taevas troostiks  ja rõõmuks oleks, 
on see, et sa oma lapsed hoolsasti kasvatad, nii et nad tema 
taoliselt  õnnetuks ei saaks. J a  usu mind, lapsepõlves on. 
Jum al teab, väiksemgi asi suure täh tsusega: kas laps pool 
tund i  varemini või hiljemini üles tõuseb, kas ta oma püha- 
päeva-riided nädalaks nurka viskab või nad hoolikalt ja  
puh ta l t  kohale paneb, kas ta on Õppinud oma leiba, jahu 
ja võid õieti nädala peale ära jagama ja omaga välja tu 
lema, või seda tähelepanem atu lt ja teadm atu lt  kord vähem, 
kord rohkem tarvitab, need on asjad, mis sada kord te i
nud, et kõige parema südamega naine satub kõige suure
masse viletsusse ja kisub kaasa oma mehe ja lapsed. J a  
ma pean sulle ütlema — tead väga hästi, et halvakspida- 
mise mõttes teda ei mälesta — sinu naine ei olnud kasva- 
ta tudk i kodust korda pidama. Ma tundsin  vanu Scho- 
de r’e i d ; nende majapidamises on rohkem kraami mäda
nenud ja raisku läinud kui lubada võib ja sest rääkida



ju le takse ."  R u u d i: „M inu naine käis noorpõlves liiga;
sagedasti k irikum õisas." G e rtru d : „Ka siin  on sul Õigus." 
R u u d i: „M inul läksid  sajad  korrad  silm ad m ärjaks, kui 
näg in  teda palveraam atu võtvat või mõne uue Ilm u tam is
raam atu  seletuse, kuna lapsed veel pestud  ega kam m itud 
polnud ja  ma ise alatasa kööki p id in  m inem a tu ld  koldes 
segama, kartes, e t ta  oma unustam isega v iim ati m aja põ
lema paneb." G e r tru d : „K ui raam atu tega õieti üm ber
käiakse, siis ta rv itag u  naine neid  püh ap äev a-rü ü n a; töö 
aga jäägu  ta  arg ipäevaseks ihukatteks."  R u u d i: „N üüd 
k ipun  isegi naerm a, oma v ile tsu st m eelde tu letades. T e 
mal oli see pühapäeva-riie a la ti seljas ja  lasteleg i õpetas, 
nagu oleks lugem ine ja  palvetam ine kõik, m illeks ilmas 
elatakse." G e r tru d : „Sellega saavutatakse ju s t see, et
nad lugem ise ja palvetam ise siis unustavad, kui seda kõige 
enam  tarv is  läheb." R u u d i: „Sedasam a ju h tu s  k ah juks
m eilgi. K ui ta  haigeks jäi ja  m ajas enam leiba polnud, 
siis ei p uudu tanud  ta  enam a in u stk i raam atu t, n u ttis  vaid, 
kui m õnd lastest silm as." G e rtru d : „V õta see nüüd  hoia
tusena, R uudi, ja  Õpeta oma lapsi kõige pea lt iseendale 
leiba teenim a, aga m itte  lob isem a..."

5. G e r t r u d i  e l u t a r k u s  j a  t u b l i d u s .

See naine (G e rtru d ) omas esiem ade viisi lüh ikesi õpe- 
tu s te ri, m ille ju h il ta  seal a la ti õige tee leidis, kus teised, 
kes end tem ast m uidu ikka palju  targem aks lugesid, enne 
päevade kaupa aru  p idasid  ja  suud ku lu tasid , teadm ata, 
kas tu leks parem ale või vasemale pöörda : V aik ida seal, 
kus asi sinusse ei puutu . M itte  kõnelda asjust, m illest aru  
ei saada. Eem ale hoiduda sealt, kus kas liiga k ä ra rik k a lt 
või ü lem äära sosinal kõneldakse. Õ ppida hästi seda, m ida 
elus väga ta rv itad a  võib. H oida pea ja süda õigel kohal 
ja  m itte  kunagi paljudes paigus, aga a la ti enese juures.. 
T een ida neid  kogu hinge ja  ihuga, keda pead, ja neid,, 
keda arm astad. Säärased lüh ikesed m õttek illukesed  m oo-



dustasid  selle naise koduse ja kodanlise e lu tarkuse ju h t 
nööri, mille üle võiks k ir ju tada  raamatuid, kui üldse oleks 
võimalik omada tema ta rkus t  ja  siiski k ir ju tada  raamatuid.

Külas lahti pääsnud tormi keerises ei pudenenud 
G ertrudi suust üh tk i sõna, mida oleks võidud valesti 
mõista, ühtki,  mille kaudu teda oleks saadud mängu tõm
mata, ühtki, mille pärast oleks võidud teda vihata, ühtki, 
mille tõ t tu  teda oleks võidud kas välja naerdagi.

Ruudi lapsed olid nüüd pea iga päev tema juures  n ing 
õppisid ikka enam ja enam endid ise korras hoidma ja 
tähele panema kõike, mis neid ümbritseb. Ketramise ja 
õmblemise juures  õpetas G ertrud  neid häid lapsi veel lu
gema ja arvutama. Arvude lugemine ja arvutam ine on 
igasuguse korra  alus peas. See oli üks tema tõekspidam is
test, mida G ertrud  kõige enam rõhutas ja mis tema kasva
tamist tugevasti mõjustas.

Tem a viis oli jä rgm ine:  ta laskis lapsi ketrusel ja 
õmblusel lõngu ja  nõelapisteid  etteütlem ise järe le  ja oma 
ette lugeda, um barvudega üle hüpata, liita ja lahutada.

Lapsed virgutasid  hea meelega selle m ängu juures  ise 
üksteist,  vaadates, kes kõige kärmemini ja kindlamini 
edasi saab. Kui nad siis väsisid, laulsid nad, hommikuti 
aga ja õh tu ti  luges G ertrud  nendega lühikesi p a lv e id . . .

T ahaksin  hea meelega veel palju  kõnelda sellest nai
sest, kuid  tean tem ast nii vähe ö e ld a . . .  L u g e ja ! tahak
sin siiski ü h t  võrdku ju  otsida sellele naisele, et ta sul 
elavalt silme ees heljuks ja tema vaikne talitusviis  sul 
unustam atu lt  meeles püsiks. Seda on palju, mida tahan 
öelda, kuid ma ei kohku seda lausum ast: Nii veereb
Issanda päike hom m ikust õhtuni oma rada. Sinu silm ei 
seleta tema samme, su kõrv ei kuule tema käiku. Aga 
tema loojenedes tead, et ta jälle tõuseb ja jä tkab oma 
tegevust, soendab maad, kuni tema viljad on valmis.

Lugeja, seda on palju, mis ütlen, aga ma ei kohku 
seda lausum ast: See ku ju tus  suurest  emast, kes ü lalt
maapinda haub, on ühtlasi ka ku ju tus  G ertrud is t  n ing



igast naisest, kes oma elutoa ülendab Jum ala  pühaks pa i
gaks n ing mehe ja laste pärast taevariigi ära te e n ib . . .

Kolmandast raamatust.

6. K u i d a s  B o n n a l i s s e  r a h v a k o o l  a s u t a 
t a k s e ,  m i l l e  e e s k u j u k s  s a a b  G e r t r u d i  

e l u t o a  k a s v a t u s .

[Arner kavatseb Bonnalisse rahvakooli asutada. Teda toetab 
selles ettevõttes pastor,  külaelanikkudest aga iseäranis Puuvilla- 
Meyer (Baumwollen - Meyer, ettevõtja, kes vabrikute puuvilla 
külarahvale ketruseks välja annab ja valmis kedruse tagasi toime
tab *), ja tema õde Mareili. Arner läheb ühel pühapäeval pastoriga 
Meyeri juurde, et temaga kooli üle aru pidada.]

Mõne aja pärast ütles M eyer u u e s t i : „Kui seda põh ja
l iku lt  järe le  mõtlen, siis näib mulle, et teie ei jõua sellega, 
mida teha võiksite, ometi veel m itte  oma eesmärgile, enne 
kui selle mehe, keda koolmeistriks kutsutakse, minema ei 
kihuta, ja kas üldse kooli ei pea või hoopis uue korra seal 
loote. Vaadake, junkur, 50 aasta vältel on meil kõik see- 
võrt m uutunud, et vana koolikord meie inimestele ja  sel
lele, mis neist peab saama, koguni ei sobi. V anasti  oli 
kõik palju  lihtlabasem, ja  keegi ei ta rv itsenud  oma leiba 
m ujalt kui põ llu tööst otsida. Säärases elus võisid in i
mesed palju  vähem koolita tud olla; ta lupoja  tõeline kool 
on laudas, rehe all, metsas ja põllul, n ing  kus ta iganes 
liiguks ja asuks, igal pool on tal n iipalju  tegem ist ja õppi
mist, et ta nõnda-ütelda ilma igasuguse koolita väga ilu 
sasti selleks võib saada, kelleks ta peab saama. Aga puu- 
v illa-ketrajate lastega ja kõigi nendega, kes leiba peavad 
teenima istumis- või ühetaolise tööga, on lugu hoopis 
teine. Nemad on, nagu mina seda leian, samas seisukor
ras kui linna alamrahvas, kes oma leiba ka käsitööga pea
vad otsima, ja kui neid ka kui sääraseid hästikasvata tud

*) Se! ajal oli Schveitsis juba mitmel pool vabriku- ja käsi
tööstus välja arenenud. Maaelanikkudele püüti puuvilla-ketruse 
kaudu tulutoovamat teenistust muretseda.



linnainimesi ettevaatlikule ja  järelekaaluvale elule n ing 
iga käte vahelt läbikäiva penni otstarbekohasele kasutam i
sele ei juhita , siis ei saaks vaesed puuvilla-ketra jad  kõi
gest oma teen is tusest n ing  abist, mis neile ka ei antaks, 
iialgi midagi m uud kui r ik u tu d  ihu ja armetu vanaduse. 
Ning, junkur, et sest ju t tu g i  ei või olla, et r ik u tu d  ketra- 
jad-vanemad lapsi korralikeks ja järe lekaaluvaiks inime
siks võiksid üles kasvatada, siis ei jää m uud üle, kui et 
viletsus nende majapidamises sama kaua edasi kestab, kui 
puuvilla-ketramine edasi läheb ja üks luu neist veel elus, 
või et õppus koolis nii korraldatakse, et see neile seda 
annab, mida nad oma vanematelt ei saa, mida nad aga 
siiski nii kibedasti vajavad. N ing teile on teada, junkur,  
milline koolmeister meil on ja kui vähesed tema võimi
sed; isegi viiendikku sellest, mida vaestel lastel tarvis 
selleks, et heaks saada, ei või ta neile õpetada." T a  jä t 
kas ägedusega ja ü t les :  „See narr  teab vähem kui laps 
kätkis, mida inimene selleks peab teadma, et Jum ala  abiga 
ausalt elust läbi saada; ta ei oska ju  lugedagi;  kui ta  
lugema hakkab, siis tundub  see, kui määgiks vana lam m as; 
ning  mida härdameelsem ta tahab olla, seda enam ta mää
gib; ja  koolis on tal säärane kord, et hais igaühe tagasi 
ajab, kes ukse avab. Ei ole kindlasti  üh tk i lauta külas, 
kus vasikate ja  varssade eest, keda kasvatada tahetakse 
seks, mis neist peab saama, paremini ei hoolitsetaks kui 
meie koolis laste eest hoolt kantakse, et neist saaks, mil
leks peavad saama." Nii kõneles mees, kellel kogemusi 
oli oma küla elu s u h te s . . .

Sellest a jas t peale kui ju n k u r  Puuvilla-M eyeri juurest  
tuli, veetis ta iga silmapilgu, mida varastada sai, le itnan
diga *), et temaga kõnelda korraldustest,  mida nad uue 
kooli suhtes kavatsesid täide saata.

GIüidIü oli selle nimi. T a  oli h a a v a d e  p ä r a s t  e ru s  ja  h a k 
kas  o m a  se l tskondlikust  se isu k o r ra s t  h o o l im a ta  ra h v a-k o o l iõ p e ta jak s ,  
et üm ber  luua  kooli k audu  küla. T ing im useks  sead is  Glüphi, et 
A rne r  tem ale  v a b ad u se  jä ta b  a s ja  k o r r a ld a d a  o m a  ä r a n ä g e m is t  
m ö ö d a .



Nad leidsid  mõlemad, et laps on igal ajal eesk u ju li
k u lt kasvatatud, kui ta  on Õppinud koike, m ida ta  a rvata
vasti tä iskasvanu lt võib omaks nim etada, õieti rohken
dama ja  korras hoidm a ja  seda iseenese ja om aste kasuks 
hästi tarvitam a. See iga kasvatuse ülem  lõppsih t näis 
neile m õistliku  inim kasvatus-kooli esim ese vajadusena.

Peale selle said nad aru, et le itn an t ja  igaüks, kes 
talupoegadele ja  puuv illa -ketra ja ile  kohast kooli tahab 
asutada, peab kas ise seda teadm a ja  m õistm a, m ida ta lu 
poja- ja  p uuv illa -ke tra ja te  lapsed peavad teadm a ja  te 
gema, kui tahetakse, et neist ko rra lik u d  põllu- ja puuvilla- 
töö lised  saaksid ; või kui ta  seda ise ei oska, siis õppim a 
te is te lt pärim a ja  enesele appi võtm a asja tu n d ja id , kes 
võiksid teda juhatada. L oom uliku lt m õtlesid  nad see juu 
res kõige pea lt P uuvilla-M eyeri peale ja  läksid  kohe pä
rast seda ju tu a jam ist, otse söögilaua ju u rest, tem a poole.

„See on mees, kellest T eile  nii palju  olen k õ n e ln u d /' 
ü tles ju n k u r le itnand ile , n ing  M ey e rile : „ Ja  see on härra, 
kes sulle kooli asjus, loodan, toob lo h u tu st."  M eyer ei 
teadnud, m ida see p id i tähendam a; ju n k u r aga seletas 
tem ale asja ja  ütles, et h ä rras t nende koolm eister saab. 
Ta ei suu tnud  nüüd selle üle k ü lla lt im estada. M õne aja 
pärast ü tles ta :  „K ui härra  tõesti selle vaeva oma peale 
tahab võtta, siis ei suuda meie teda k ü lla lt tän ad a ; aga 
see võtab aega, enne kui ta  meie elu-olu külas k ü lla lt ta r 
v ilik u lt tundm a õpib." — „Seda usun  ka m ina," ü tles 
le itnan t, „kuid  on aeg sellega alata, n ing  ma ei taha ü h tk i 
vaeva paljuks pidada, tahan  n iip a lju  kui võim alik a la ti 
tähele panna seda, m ida töö m in u lt nõuab ja  m ida teie 
lapsed lõpuks Õppida võivad, et nad talupo ja- ja  ketra ja- 
oludes heale jä rje le  jõuaksid ." M eyer: „See on tub li, et 
teie sellega tahate  alustada." L e itn an t: „M a ei tea, m ille 
m uuga ma peaksin a lustam a; n ing  ma tahaksin  igal või
m alikul juhuse l tundm a õppida igasugust tööd teie m a
jades ja  põldudel, e t k ind lale  arusaam isele jõuda, m illise



elulaadi teie lapsed peavad omandama, et nad kõige sünd
samalt oleksid kasvata tud oma kutse ja  olude jaoks.“

Mareili suh tus  leitnandisse kui oma inimene; näitas  
talle igal pool majas, selle ümbruses ja tallides, mida lap
sed tegema ja õppima peavad, kui nad kõike, mis olemas, 
tahavad hästi korras hoidma õppida; ta laskis lastel aias 
maad kookida ja kaevata, lakka ronida ja loomatoitu val
mistada. Mida enam le itnant nägi, seda enam ta  p ä r i s ; 
ta küsis sedagi, kuidas küm nist välja arvutatakse, kuidas 
heina mõõdetakse, kuidas ketrustööde juures  arvet pee
takse, kui suur vahe tööpaiga ja puuvilla hinna vahel, ja  
sada säärast asja. Talle  seletati, mis suudeti. Lõpuks 
oleks ta tah tn u d  oma õpilasi ka ketram a Õpetada, aga 
M areili ütles  t a l l e : „Meie võtame küll mõned sajad tsen t
nerid  lõnga vastu, aga mina ei ole veel lapsi niikaugele 
saanud, et nad ka hästi  ilusasti ke traks id ;  ei tohi küll 
aina nuriseda, neil on palju  tegem ist põllul ja loomade 
juures  ja niisugusel o lukorral ei saa kunagi ilusat lõnga. 
Aga kui tahate otstarbekohast ketram iskorda näha, siis 
minge müürsepa-naise ju u rd e ;  seal on juba midagi õppida, 
meie juures  m itte .“ — „Kas kutsutakse seda müürsepa- 
naist G ertrud iks?“ küsis leitnant. — ,,Näib, et tunnete  
teda juba,“ vastas Mareili. — „Ei, kuid otsustasime ju n k 
ruga te il t  otseteed tema poole minna,“ tähendas leitnant. 
„Noh, siis näete, et teid  õieti olen juhatanud ,“ ütles  Ma
reili.

Tem a tuppa  sisse pääsid nad vaevalt vokkide rohkuse 
pärast. G ertrud, kes üh tk i võõrast inimest ei oodanud 
tulevat, kui uks avati, käskis lastel püsti  tõusta  ja ruumi 
teha. Aga ju n k u r  ei soovinud, et ükski oma kohalt lii
guks. T a  pakkus käe abiks pastorile ja leitnandile, et 
neid oma jä rg i laste tagan t seina äärt  mööda laua juurde  
juhtida. T e  ei või arvatagi, kuidas see tuba härradele 
rõõmu valmistas. . .

Mõni aeg ei olnud ju nkru l  m uud tunnet,  kui et näeb 
nagu unenäos k u ju tusp il t i  oma paremini kasvatatud rahva



esimestest lastest. J a  le i tnant laskis oma kullisilm il väl
guna ring i käia, lapselt lapsele, käe lt  käele, to im ingu lt  
toimingule, silmalt s i lm a le ; mida enam ta vaatas, seda 
enam paisus ta südames o t s u s : G ertrud  on selle korda
saatnud ja  teostanud, mida o ts im e ; kool, mida otsime, asub 
tema elutoas.

Mõni pilk  valitses toas surm avaikus; härrad  ei saa
nud m uud teha kui vaadelda ja vaikida. G ertrud i süda 
tuksus selle vaikuse ja paari lugupidamis-avalduse pärast, 
mis ulatasid  aupakkumiseni, mida le i tnan t vaikuse kestel 
tema vastu üles näitas. Lapsed aga ketrasid  rõõmsalt 
edasi, naeratades üksteisele silmadega, sest nad nägid, et 
härrased nende pärast seal olid ja nende tööd vaatasid.

Esimene asi, mida le itnant kõneles, o l i : „Kas need
lapsed on kõik teie omad, naine ?“ — „Ei, need ei ole kõik 
minu,“ ütles G ertrud ;  näitas siis vokilt  vokile, millised 
Ruudile  ja millised temale kuuluvad. — „Mõelge, härra 
le i tn an t / '  sõnas pastor, „need lapsed, kes kuuluvad R u u 
dile, ei osanud neli nädala t tagasi veel m ingisugust lõnga 
kedrata .“ L eitnan t  vaatas mõlemi, nii pastori kui ka naise 
otsa ja ü t les :  „Aga on see võimalik?" — „Ses ei ole midagi 
iseäralist," vastas G ertrud ;  „paari nädalaga peab laps 
hästi ketram a õ p p im a ; mina tundsin  mõnda, kes selle paari 
päevaga ära õppis." — „M itte see ei pane mind selles toas 
imestama, vaid hoopis miski muu," tähendas junkur. 
„Need võõrad lapsed näevad nende kolme-nelja nädala 
järele, mil see naine nende eest hoolitseb, nõnda välja, et 
ma Jum ala  eest üh tk i neist poleks ära tunnud. Tõeline 
surm  ja  äärmine viletsus kõneles nende nägudelt  ja kõik 
see on nüüd otsekui pühitud, nii et sellest jälgegi enam 
ei näe." L eitnan t  vastas prantsuse k e e l i : „Aga mis teeb 
siis see naine lastega?" — „Jum al seda teab," kostis ju n 
kur. J a  pas to r:  „Kui kogu päeva tema juures  olla, siis 
ei kuule vähematki häält ega märka varjugi sest, mis 
kuidagi iseäralisena paistaks; võiks arvata alati ja kõige 
juures, mis ta teeb, et iga teine naine võiks sama teha.



Ja  k ind lasti ei tu le  kõige harilikum alg i naisel terves külas 
m õttesse, et G ertru d  teeb või m õistab m idagi, m ida ka 
tem a sama hästi ei oskaks teha.“ — „Tem a ülendam iseks 
m inu silm is ei ta rv itse  te il enam m idagi ju u rd e  lisada/* 
ü tles  le itn an t n ing  jä tk a s : „K unst lõpeb seal, kus arva
takse seda ü ldse m itte  olevat. Ja  kõige ülevam  on nii 
lih tne, et iga laps ja poisike m õtleb, tem a saaks hakkam a 
palju  suurem aga kui see.“

E t härrad  om avahel p ran tsuse  keelt kõnelesid, hak
kasid lapsed üksteisele  p ilk u sid  heitm a ja  naerm a; Hen- 
nuke ja  see, kes tem a vastu istus, hakkasid  koguni vasta
m isi te inete ise le  lobisem a; parlen, parlen, parlen. G ert
rud viipas a inu lt, ja  silm apilk  oli kõik vait. J a  kui le it
nant kõ ig il vokkidel ka raam atu id  m ärkas, küsis ta  Gert- 
ru d ilt, mis nad nendega teevad. See vaatas ta lle  otsa 
ja ü t le s : „N ad õpivad neist.** — „E ga om eti m itte  siis, 
kui ketravad  ?“ tähendas le itnan t. — „M uidugi s iis !“ vas
tas G ertrud . „Seda tahaksin  näha,“ lausus le itnan t. Ja  
ju n k u r: „Sa pead seda m eile näitam a, G e r tru d !“ — „Lap- 
sed, võtke raam atud ja  õ p p ig e !“ käsu tas naine. — „Kas 
kõvasti, nagu h a rilik u lt ?“ küsisid  lapsed. „Jah , nagu 
tavaliselt, aga h ä s t i !“ ü tles  G ertrud . S iis avasid lapsed 
raam atud. Igaüks seadis tem ale m ääratud  lehekü ljed  
enese ette  ja  õppis lugem istükki, m is ta lle  tänaseks oli 
üles antud. R attad  aga käisid  ring i nagu ennegi, ku ig i 
laste silm ad juba tä ies ti raam atuisse olid k iindunud.

L eitn an t ei jõudnud  k ü lla lt vaadata, ja  ta  palus, et 
G ertrud  kõik näitaks, m is ta lastega e tte  võtab ja  m ida 
neile õpetab. G ertru d  püüdis end kü ll vabandada ja ütles, 
et see polevat ju  m idagi m uud kui see, m ida härrad  ise 
tem ast tu h a t korda parem ini teadvat. A ga ka ju n k u r 
ütles, et ta seda teeks. Siis käskis ta  lastel silm apilguks 
sulgeda raam atud  ja  õppis nendega peast. See oli katkend  
[ühest] la u lu s t . . .  K õvasti ja  aegam ööda ü tles  ta  sellest 
ka tkend ist e tte  rida  rea järele, sama p ikkam isi ja  väga sel
gesti ü tles id  lapsed tem ale jä re le ; seda kordas ta nendega



palju  kordi, kuni üks ü t les :  ,,Mina oskan ju b a !“ Siis las
kis ta  temal seda katkend it  üksinda öelda, ja  et sealt ükski 
silp ei puudunud, laskis ta  teda teistele ette ütelda ja teisi 
järe le  rääkida, kuni ka need seda oskasid. Siis laulis ta 
nendega kolm salmi samast laulust, m illest kaht esimest 
salmi nad juba oskasid.

Peale selle näitas ta härradele veel, kuidas ta lastega 
arvutas;  ja ka see oli kõige lihtsam ja tarvitatavam, mida 
enesele võib k u ju t led a ;  aga ma räägin  sellest mõni teine 
k o rd . . .

7. L e i t n a n t  G l ü p h i  k o o l i k o r d  j a  k a s v a t u s -  
p õ h i m õ t t e d .

On harilik, et kõige suuremad hulgused  omavad sageli 
kõige suuremaid vaimuandeid ja t ih t i  jä tavad nad mõis
tuse poolest töötava rahva enesest kaugele taha; ka lei
takse pea alati kõrtsis  ta lupojast-rehkendaja t.  Üldse lei
dis koolmeister need vaesed lapsed pea n ing  käte poolest 
pa lju  osavamad olevat, kui ta seda oli oodanud. Ka see 
on loomulik. Häda ja  vaesus sunnivad inimesi nii mõn
dagi asja peast ja kätest läbi laskma ja  kannatuse n ing 
p ingutusega seal edasi-tagasi pöörama, kuni sellest leiba 
saab.- N ing Glüphi rajas väga palju  sellele, nii et ta kõi
ges, mis ta omas koolis tegi, ja peaaegu iga sõna juures, 
mis ta seal ütles, eneses k indlasti  otsustas seda asjaolu, 
mille loodus ise vaeste ja maarahva kasvatuse vundam en
diks seadnud, ära kasutada ja tarvitada.

Ka pidas ta väga tähtsaks päevatöö higi ja sellest 
tekkinud  väsimust, nii et ta kinnitas, kõik see, mida ku
nagi inimesele võidavat õpetada, tegevat teda ainu lt  seda- 
vÕrt kÕlvuliseks või meheks, kellele ja  kelle oskusele võib 
ehitada, ku ivõrt tema teadmine ja oskus on ra ja tud  õppe
ajal näh tud  vaevale; ning k u s jsee  puuduvat, olevat in i
meste oskused ja teadmised kui merevaht, mis kaugelt 
näib sageli põhjatusest  kerkiva kaljuna, aga kohe kaob,



niipea kui tu u l ja  lained tem a vastu  põrkavad. Seepärast, 
ü tles ta, p idavat inim ese kasvatuse ju u res  tõsine ja  vali 
ku tsekasvatus h äd a ta rv ilik u lt iga sõnalise õpetuse eel 
käima.

Ja  ju s t ku tseharidusega ühendas ta  kom behariduse 
n ing  väitis, et iga seisuse ja  tööharu  kui ka selle koha ja  
maa kombed, kus elatakse, olevat inim esele nii täh tsad , 
et a in u lt vahest tuhande seast ühe elu õnn ja rahu ei 
olene sellest, kas ta  nende kom m ete laitm atu  jä re l
k u ju  on.

N ii oli seega kom beline kasvatus üks peaasjust tem a 
koolikorralduses. K oolituba p id i tem al nii puhas olema 
kui k irik . T a ei sallinud, et aknal m õni ru u t puuduks 
või mõni nael põrandas ei ole hästi sisse tao tud , veel vä
hem aga, et oleks võidud vähem atki puru  põrandale 
visata, või et õpilased oleksid võinud Õppimise kestel 
süüa või m in g it m uud sarnast teha. Kõik p id i tem a ju u 
res o tsekui nööri m ööda m inem a; tõusm ine ja  m ahaistu- 
m inegi p id i k o rra lik u lt sündim a, n ii et lapsed sea ljuures 
ü k s te is t ei tõuganud. K ui väljas oli porine, p id id  õpila
sed saapad ukse taha jätm a ja sukis oma laudade äärde 
istum a. Ja  kui nende kuued sopased olid, siis p id id  
need kus võim alik päeva käes või ah ju  ääres kuivata- 
tam a ja  puh taks hõõrutam a. P a lju d e l lõikas ta  oma 
kääridega sõrm eküüned m aha ja juuksed  korda pea 
kõig il p o is te l; n ing  iga kord, ku i keegi k irju tam ise  
ju u re s t tööle läks, p id i ta enne pesukausi ju u rd e  m i
nema käsi pesem a; ka suud p id id  nad loputam a ja  
hoolt kandm a ham m aste ja h ingeõhu eest, e t see ei 
h a ise k s ; kõik need olid asjad, m illest nad seni m idagi 
ei teadnud. Seism ise, istum ise, k irju tam ise  ja  töötam ise 
juu res p id id  nad endid ikka kui küünlad  sirg e lt hoidm a. 
Kui nad kooli tu lid  ja  sealt läksid, p id id  nad üksteise 
järe le  tem a e tte  tu lem a tq^a terv itam a ja jum alaga jätm a. 
Seejuures silm itses ta  ig aü h t pealaest ja la ta llan i, ja  sää
rase pilguga, et igaüks ilma sõna lausum ata võis juba



sellest märgata, et tema juu res  midagi korras ei olnud. J a  
kui laps selle silmadega m ärguandm ise peale m itte  asja 
ei parandanud, ütles ta seda pärast temale sõnaga.

Kui ta märkas, et vanemad laste korratuses süüdi on, 
laskis ta neile sellest öelda; n ing ei ju h tu n u d  harva, kus 
üks või teine laps teatega oma emale koju tu l i :  „Kuule, 
koolmeister ütles, ta laskvat sind terv itada ja küsida, kas 
sul majas nõel ja n ii t  puudub, või kas vesi kallis on j. m.“

Ja  M argret  *) oli kui selleks loodud, et talle n iisugu
seis asjus abiks olla. Kui mõni tü d ru k  oma juukseid  
hästi ei o lnud palminud, asetas ta tema ühes ta vokiga 
oma ette ja palmis ta pead sel ajal, kuni laps Õppis ja 
töötas. Suur enamus ei osanud isegi oma kingapaelu sõl
mida ega sukka Õieti üles s iduda; M argre t  näitas neile 
kõik, seadis nende kaelarätid  ja põlled korda, kui nad 
lohakalt ees olid, ja kus ta augu nägi, seal võttis  ta nõela 
ja niidi kotis t n ing  nÕelus kinni. Vähe enne koolitöö 
lõppu käis ta toas ringi ja  ütles igaühele, kas ta  täna hästi, 
üksnes rahuldavalt või päris kõ lbm atult oli töötanud.

Siis toh tis id  need, kes tub lid  olid olnud, koolmeist
r it  kõige pealt jumalaga jä tm a minna. Need, kes ainult 
pooliti tub lid  olnud, p id id  ühes te is tega ette astuma. 
Need, kes igas tük is  halvad olnud, p id id  kõige pealt kooli
toast lahkuma, ilma et õpetaja ju u rde  oleksid toh tinud  
minna. Kõige parematele pakkus siis koolmeister k ä t t  ja 
ütles igaühele ne is t :  „Jum al hoidku sind, sa armas laps!“ 
Teistele ei annud ta k ä t t  ja ütles a in u l t :  „Jum al kaitsku 
s in d !“

Kui mõni koolitu lekuga hiljaks jäi, oli uks tema ees 
kinni, otsekui su letud kindluse värav; kas nad siis n u t 
sid või ei, oli ükskõik, koolmeister ü tles  neile lühidalt,  
nad m ingu koju, see olevat neile kasuks, kui nad mõni 
aeg selle üle järe le  mõtlevad, et kõik, mis ilmas teha

*) N aine,  kelle  Gertrud Glüphile  ab iks oli s o o v i ta n u d  k ä s i tö ö  
jaoks .



tuleb, õigel ajal peab tehtama, — muidu on see niisama 
hea kui tegemata.

N ii sihtis ta iga sõnaga, mis ta kõneles, sinnapoole, 
et oma õpilasi kindla harjumuse kaudu selles, mis nad 
kord elus peavad olema ja võima, juhtida tõsisele elutar
kusele; seejuures katsus ta iga sõnaga nende hinges alust 
rajada sellele seesm isele tasakaalule ja rahule, mida in i
mene võib alal hoida igas olukorras, kui talle juba vara
kult tema elukorra raskuste kandmine on tehtud teiseks 
loomuseks.

Ja see ongi peapunkt, m ille poolest tema lastekasva- 
tamis-töö erineb sellest harilikust õpetusest, mida lapsed 
teistelt koolm eistritelt saavad. Tagajärg, m illega kool
meister töötas, viis varsti ka Bonnali pastori veendumu
sele, et see lahkuminek tähtis on, ja arusaamisele, et iga 
sõnaline õpetus, niikaugelt kui ta taotleb tõsist inimestar- 
kust ja selle tarkuse ülimat eesmärki, tõsist inimlikku  
religiooni, peab alistuma ilma pikema jututa kindlatele 
harjutustele heades kodustes oskustes ja neile järgnema, 
ning tohib suu-usku, mille külge lapsed kõik hea, mis 
nad on ja m illeks peavad saama, nagu kinni köitnud, alles 
siis m eelest minna lasta, kui kindlate harjutuste kaudu 
heades eluoskustes lastesse parem põhi on pandud hea
dele ja õilsatele kalduvustele, s. o. tõsisele tarkusele ja 
tõsisele religioonile. Aga ta nägi ka, et ta ise selles tükis 
inimeste juhtijaks ei kõlba, ja et leitnant ning isegi Marg- 
ret oma laste juures ühe ainsa sõnaga selles sihis rohkem 
saavutasid kui tema tunnipikkuse jutluse või miski muu 
läbi, mis ta oskas. Tal oli häbi nende ees, kuid ta kasu
tas siisk i nende olemasolu, Õppis neilt, mida võis, ja toe
tus kõiges, mida ta usuasjus lastele õpetas, sellele, mis 
leitnant ja Margret neile olid kätte harjutanud. See viis 
teda niikaugele, et ta oma suusõnalist õpetust selles ula
tuses lühendas, m issuguses need kaks inimest lastele 
kasulikke oskusi õpetasid. Ta oleks seda m eeleldi juba 
ammu teinud, kuid ta ei teadnud, kuidas peale hakata ja



millele siis edasi ehitada. T a  oli küll sellest unistanud, 
mida le itnant ja M argre t nüüd  teostasid, kuid ta  oli liiga 
aus selleks, et palja  unistuse pähe asjust, mida ta lähe
malt ei tunnud, lastelt  seda head riisuda, mida vana õpe
tus siiski veel andis. Aga nüüd, kus parem  tõde talle sel
geks sai ja  ta ära tundis, et kasulikum ad on har ju tused  
tegevuses kui ha r ju tused  sõnade tegemises, käis ta selle 
parema tõe järele ja tegi veel vanas eas m ääratu id  edu
samme oma rahvaõpetuse muutmise suunas.

Ta ei lasknud nüüdsest peale enam lapsi pähe õppida 
arvamisi ega nimesid ja riiuküsimusi, mis kahesaja aasta 
eest hea ris tirahva olid mitmeks haruks jaganud n ing  mis 
maarahvale tõesti polnud hõlbustanud teed igavesele 
elule; laste õpperaamatuis kleepis ta paberiga kinni eriti 
selle au- ja häda-küsimuse, mis alles kahe aasta eest tema 
koguduses m õrtsukatööks tõuget oli annud, ega hoolinud 
sellest, et samal k innikleebitud leheküljel, ülal ja  all, 
peale selle m itm esuguseid päris  häid m õtte id  oli. Sest 
iga tunniga jõudis ta ikka enam veendumusele, et inimene 
ei kaota midagi või kaotab hoopis vähe, kui ta paljad 
sõnad kaotab.

Aga kuna ta J u m a l a  a b i g a ,  otsekui L u ther  oma 
rahvale, maha kärpis tema suure suu-usu koleda sõna- 
rämpsu, ei pakkunud  ta neile ometi vana asemele uut, 
tulise asemele vesist, te is te  oma asemele, vabandatagu 
ütlust,  enese oma, vaid kooskõlastas oma püüded leitnandi 
ja M argreti  omadega, et juh tida  lapsi ilma liigsete sõna
deta vaiksele ja töökale kutse-elule n ing  sulgeda kindlate 
harjum uste  kaudu tublile elamiskorrale inetute, häbista
vate ja kõlvatute kommete allikad ja sel viisil alus. panna 
vaiksele sõnatule jumala kummardamisele ja puhtale teo- 
rikkale, kuid sõna-ahtrale inimesarmastusele. E t  sellele 
eesmärgile jõuda, sidus ta iga sõna oma lühikesest u su 
õpetusest sellega, mida nad tegema või mida jä tm a pidid, 
ning nende elu-oludega ja ku tsekohustustega, nõnda et 
alati, kui ta nendega kõneles Jum alast  ja igavikust, näis,



kui kõneleks ta nendega ainu lt  isast ja emast, kodust ja 
kodumaast, lüh idalt asjadest, mis maa peal neile lähedal 
seisavad.

Õpperaamatus tähendas ta neile ära oma enese käega 
need üksikud targad ja vagad palad, mida nad veel to h t i 
sid pähe õ p p id a ; kuid muust ro h k e s t  tü litsem isprahist,  
mille ta nende a just  tah tis  kustu tada, nagu päike mineva
aastase lume sulatab, ei kõnelnud ta enam ainust sõna; ja 
kui temalt keegi küsis, miks ta need asjad nii kõrvale 
jätab, nagu poleks neid olemaski, ütles  ta, et iga päevaga 
nägevat ta ikka enam, et ei kõlbavat inimestele nii palju  
liigset kraami pähe tuup ida ;  tema alalised kogemused 
näitavat, et inimesed seda enam oma loom ulikust m õistu
sest ja käte n ing  jalgade igapäevasest l i ikuvusest kaota
vad, mida rohkem nad sääraseid juurd lusküsim usi peas 
kannavad. Ei lubanud ka enam, et keegi lastest mõne
suguse pika palve oleks pähe õppinud, n ing  ütles  avali
kult, et see käivat puhta  ris tiusu  vaimu ja selge eeskirja 
vastu, mis inimeste Õnnistegija  oma jüngrite le  a n n u d : 
„Kui teie aga palute" jne. J a  pikkade palvete tegemine 
ei olevatki pär it  m ujalt  kui ju tlustepidam isest,  kuna me
hed, kes kord sellega har junud  oma kaasinimestele nii 
sagedasti ja palju  tunde pikki kõnesid ütlema, loom ulikult 
heaks arvavad ka armsale Jum alale  oma asju ette tuua 
pikkades kõnedes.

Kõige meeldivam temast on see, et ta kõige juures, 
mida ta nüüd tegi, otsekohe välja ütles, et kui ta  poleks 
leitnanti ja M argreti  nende koolitoas näinud omal viisil 
lastega ümber käivat, siis oleks ta oma lasteõpetamises 
kuni hauani m uu tm atu lt  jäänud endiseks Bonnali pasto
riks, kes ta üle 30 aasta olnud. J a  enamgi, ta tunn is tas  
ise, et ta veel p raegugi ei suuda nende laste tõsise ju h t i 
mise peaasjus k ä t t  abiks pakkuda ja et kõik, mis ta omalt 
poolt selleks võib teha, peitub vaevalt rohkemas kui sel
les, et ta oma vahelesegamisega leitnandi ja naiste tööle 
takistusi ette ei veereta. Tal oli selles täieline õigus;



sest rahva kutsetöö-harudest  ja  neist as just  oma enamikus, 
millele le i tnant ehitas, ei teadnud ta n iihästi  kui midagi. 
T a  tund is  inimesi, ja  ei tunnud  neid siiski. Neid tundis  
ta küll sedavõrt, et kui neid k irjeldas, siis igaüks pidi 
ü tlem a: „N iisugused nad on!“ Aga n iipalju  ta neid ei 
tunnud, et oleks võinud nende kilda heita ja nendega 
midagi Õiendada ja joonde ajada. Ka ütles le itnant 
talle sagedasti nelja  silma all, et tema (pastor)  ei 
suutvat in imestest õiget asja teha, ta a inu lt  r ikkuvat 
neid oma headusega. Sest kuigi olete seni le i tnanti 
igas suhtes heasüdam likuna tundm a õppinud, ei olnud 
ometi nalja lt  kedagi, kel kasvatusasjus valjemad põhi
m õtted oleksid olnud kui temal. T a  k innitas  avalikult, 
et arm astusest ei olevat kasvatuses m uidu m ingit  kasu 
kui ainu lt  hirm u taga ja k õ rv a l ; sest inimesed p ida
vat õppima kibuvitsu ja ohakaid välja katkuma, kuid 
inimene ei tegevat seda tööd kunagi heal meelel ega 
kunagi omal tahtmisel, vaid ainu lt  sellepärast, et ta peab, 
ja kui teda sellele harju ta takse. „Kes eales inimestega 
tahab midagi peale hakata või neid m illekski teha,“ ütles 
ta, ,,see peab nende õelust taltsutama, nende valskust taga 
kiusama ja neile nende kõveratel teedel h irm uhigi otsa 
ette ajama,“ — ning  kinnitas, et inimese kasvatamine pole 
m uud midagi kui üksik lü li  väljaviilimine suures ahelas, 
mis kogu inimkonda oma vahel terv ikuks ühendab *), n ing 
et inimese kasvatuses ja juh tim ises esinevad vead p e i tu 
vad suurem alt jao lt  selles, et üksikuid  lülisid otsekui 
ahelast välja võetakse ja neid k u n s t l ik u lt  ümber töö
tada tahetakse, nagu oleksid nad omaette ja ei kuuluks 
rõngastena suurde ahelasse, või nagu oleneks üksiku 
lüli tugevus ja  kÕlvulisus sellest, et teda kullatakse, 
hÕbetatakse või koguni kalliskividega kaunistatakse, aga 
m itte  sellest, et ta  nÕrgendamatult oma lähemate kaas- 
lülidega hästi  l i ide tud  kogu ahela igapäevase hoo ja

::) P. ei tunnusta kasvatust väljaspool ühiskonda.



kõigi tema väänamiste jaoks külla lt  tugevalt ja  nõtku- 
valt on välja töötatud.

Nõnda kõneles mees, kelle tugevus seisis selles, et ta 
ilma tundis, vaimulikuga, kelle nõrkuseks oli, et ta seda 
mitte ei tunnud. Aga see oligi leitnandi elutöö olnud, 
inimesi tundm a õppida, ja ta tänas oma isa mulla all, et 
see tema tähelepanu juba varases nooruses sellele oli ju h 
tinud. Ka isa oli in imestest head uskunud, kuid tagant 
järele olid nad kurjadeks osutunud, n ing  kurvastus selle 
üle oli ta hauda viinud. Mõni päev enne surma laskis ta 
oma siis alles üheteistküm ne-aastase Glüphi sängi juurde  
kutsuda ja ü tles  ta lle :  „Laps, ära usalda oma elus kedagi 
enne, kui teda oled tundm a õppinud. Inim esed petavad 
ja neid petetakse, kuid neid tunda on kulda väärt. Pane 
neid hoolega tähele, aga ära usalda neid, vaid tee enda 
igapäevaseks ülesandeks õhtu ti  kõik üles m ärkida igast 
inimesest, kellega sa läbi käid, mis sa tem ast näinud ja 
temalt kuu lnud ;  see võiks olla l ig ikaudu täheks, kuidas 
temaga seespidiselt lugu. Kui seda teed, siis ei käi sinu 
käsi nagu minul, ja sinul ei tarv itse  selle õnnetuse all 
kannatada, et ma sind abi ja varata siia vaesesse maailma 
maha pean jätma. Nende sõnade juures  veeresid mehe 
silmadest, mis pea pidid  kustuma, viimsed pisarad.

N ing sellest päevast alates ei jä tnud  Glüphi ühelgi 
õhtul tegemata, mis isa enne surma oli käskinud. Tal 
cn veel p raegugi kõik need paberid üheskoos, alates noo- 
ruspäevist. Need on varandus inimtundmises, ja kui ta 
neist kõneleb, siis nimetab ta neid oma armsa õndsa isa 
heaks päranduseks n ing  niisutab neid sagedasti p isara
tega. Nad kergendasid talle tuhanded  rasked tunn id  ja 
olid talle ka koolipidamisel juhiseks, mis avitas teda kii
resti sinna jõuda, kuhu tahtis. Kaheksa päeva pärast tu n 
dis ta oma Õpilasi paremini kui nende vanemad neid ka
heksa aastaga olid tundm a Õppinud, n ing  kasutas seda 
oma põhimõtete kohaselt selleks, et ajada neile h irm uhig i 
otsale, kui nad tema eest midagi var ja ta  püüdsid, kui ka



selleks, et ülepea alati nende südamed oma silmade ees 
lahtisina hoida.

Sama agarusega kui nende südamete eest hoolitses ta 
ka nende pea eest, n ing  nõudis, et kõik, mis sinna sisse 
peab minema, oleks selge ja puhas kui vaikne kuu taevas. 
Ta ü t les :  „Üksi see väärib õpetamise nime, mis nõnda
sisse läheb; kõik aga, mis segaseks jääb, mis pimestab 
või pead pööritab, pole Õpetamine ega nim etatagi Õpeta
miseks, vaid pea pahupidi pööramiseks. J a  ta  takistas 
säärast peapööramist oma õpilaste juu res  seeläbi, e t neid 
kõige pealt täpsalt  nägema ja  kuulm a õpetas, n ing  h a r ju 
tas neid töö ja hoolsusega rahu liku lt  tähele panema, kas
vatades neis ühtlasi otsekohest loomulikku arusaamist, 
mis igas inimeses peitub ; et eesmärgile jõuda, laskis ta 
neid iseäranis palju  arvutada. T a  arendas neid viimaks 
selles niikaugele, et nad igavusest haigutasid, kui nende 
juuresolekul tüh ja- täh ja  asjadest ju t tu  tehti,  millega 
Hartknopfi taolised *) kerge vaevaga teisi külas kuumaks 
kütsid. On tõsi see, et kui inimesi tahetakse eksiarvami
sest võõrutada, siis ei maksa vastu astuda sõgedate sõna
dele, vaid on tarvis kus tu tada  neis vaim, mis sõgedaks 
teeb. E i aita vähematki paremaks nägemiseks, et k i r je l 
datakse ööd ja ku ju ta takse  tema varjude musta värv i;  
vaid tule süüdates näitad  sa alles, mis oli öö, n ing silmalt 
kae rebides, mis pimedus.

Õieti näha ja kuulda on esimene samm elutarkuse 
p o o le ; n ing  arvutam ine on looduse side, mis meid tÕe- 
uurimisel eksituse eest hoiab, on põhisambaks rahule ja 
heakäekäigule, mida a inu lt järelemÕtlik ja  hoolikas ku tse 
elu inimestele annab. Seepärast ei olnud meie le itnandil 
midagi täh tsam  kui oma lapsi hästi  rehkendam a Õpetada, 
ja  ta ütles, et mõistus ei lähe inimesel m itte  enne lahti, 
kuni see kas paljude suurte  kogemuste või rehkendus-

*) l ia r tk n o p f  oli k ü las  k ir ik u vöörm ü n d er ,  k e s  v a lv a s  k õ l b l u s e  
järele ,  oli ag a  ebausu  ja tond ilugude  suurem aid  tugesid .



harju tus te  kaudu, mis osalt nende kogemuste aset tä ida
vad, teatud suunda ei võta, mis sünnis on selle kinnihaara- 
miseks ja kinnihoidmiseks, mis õige on.

Kõige kõvem sõna, mis le itnant siis oma lastele ütles, 
kui nad eksisid, oli see: „Sa oled paha poiss,“ või „Sinust 
ei saa as ja !“ Kui vähe seda ka oli, mõjus see siiski, sest 
et see tõsi oli. Mis endine koolmeister ütles, oli vale ega 
mõjunud sellepärast. Seda narrimalka aga, mis endisel 
alati käes oli, tarv itas  ta karistus-abinõuna harva, ja 
endise käes oli see tõepoolest narrimalk. See viis aga, 
kuidas Glüphi karistas, seisis suurem alt jaolt  h a r ju tu s 
tes, mis iseenesest juba need vead kõrvaldasid, mille pä
rast ta karis tada tahtis. Kes laiskuse pärast oli eksinud, 
pidi laskem üüri juurde, mida ta suuremate poiste tarvis 
liivaveerme juu rde  tah tis  ehitada, kive kandma või ah ju 
puid tagavaraks lõhkuma. U nusta ja  pidi kooli käskjalaks 
olema n ing  kolm, neli, viis päeva, selle järele, kui suur ta 
eksimus oli, külas kõike seda toimetama, mis kooliõpetajal 
toimetada oleks tulnud. Karis tusa ja  kestel oli ta laste 
vastu hea ja ei kõnelnud pea kunagi rohkem nendega kui 
siis, kui nad oma karis tust  kandsid. „Kas pole see sulle 
parem,“ ütles ta niisugusel korral sagedasti unustajale, 
„kui oma m õtte id  selle juures, mis sa teed, Õpiksid koos 
hoidma, selle asemel, et iga silmapilk kõik meelest lasta 
n ing puha pärast kahekordselt  teh a?“ N ing  siis nähti 
mõnigi kord  lapsi pisarsilmil endid tema vastu suruvat 
ja, hoides oma värisevat k ä t t  tema käes, „jah, armas kool- 
m e is t r i -h ä r ra !“ temale ütlevat. „Armas laps,“ vastas te 
male siis õpetaja, „ära nuta, aga h ar ju ta  nüüd olema teisiti  
ja ütle oma emale ja isale, et nad m ind aitaksid  sinu lt  su 
unustam ist või laiskust võõrutada."

Sõnakuulm atust, mis unustam isest ei olenenud, karis
tas ta sellega, et seesuguse lapsega kaks, kolm ja neli 
päeva järgem ööda ei kõnelnud ega teda ka enesega kõ
nelda lasknud. Samal kombel karis tas ta ka häbemata sõ
nade ja v iisakuseta oleku eest. T igedust  ja  valetamist



aga karistas vitsaga, ja laps, kes v itsu  sai, ei toh tinud  
terve nädala jooksul kooli ilmuda, n ing  tema nimi seisis 
see nädal mustal tahvlil, mis keset koolituba tug ipalg i  
küljes r ip p u s . . .

L e i tnan t  märkab aga ka, sest ajast peale, mil ta kool
m eister on, mida ta selles ametis suudab teha, ja tema 
peaharrastuseks saab viimaks selle üle järele mõtelda, k u i
das neid oma poisse, kel m ingisugust maad ei olnud, 
käsitöödele määrata. T a  viib nad, kui tal kunagi vaba 
tund on, igasugustesse töökodadesse külas, paneb tundide 
kaupa tähele, kuidas üks sellest, teine teisest kinni võtab, 
ja uurib  nõnda eemalt, kelleks kedagi võiks teha. Kui 
tal elupäevi on, siis parandab see, mis ta nõnda korda 
saadab, Bonnali vaeste seisukorda palju  enam kui k a r ja 
maa jaotamine ja küm nisem aksust vabad põllud, mida 
ju n k u r  neile oli lubanud anda.

Sama palju teeb ta ka tü d ru k u te  heaks. Vanemate 
ebavoorused ei riku  neid enam seesmiselt. Nad istuvad 
hom m ikust õhtuni heidu tam atu lt  rõõmsa, targa  mehe toas. 
Nende käed ei püsi kunagi rüppes. T ü h jad  ju tu d  ei aja 
segi nende pead ega tee nende südamed kalgiks. Seepärast 
jum estuvad nende palged, häbelikkusepuna ärkab neil, 
samuti kui südidus ja rÕÕm nende silmis. Nende jalad 
hüplevad tan tsuvalm ilt  n ing käed saavad nõtkeks igale 
naisetööle. Nende silm avaneb looduse ja inimese ilule, 
n ing  usinus, kokkuhoid likkus ja  kodu korrashoidmine, — 
see elu h ing  ja see vooruse kaitse, mis pole tüh i m ängu
asi, saab neile Glüphi käte all teiseks loomuseks. Oh 
Jumal, mis oleks neist saanud vana valitsuse all! Vilet- 
suserabas ei saa inimene inimeseks. Isa juh tim iseta  ei saa 
poisist meest. Veel vähem aga võib tü tarlapses t  naine 
saada näruse ema käe all ja  puupealiste  koolivõimu all. 
Kuid Glüphi käe all kasvasid poisid ja  tü d ru k u d  üles mees
teks ja naisteks n ing  nendeks, kelleks mehed ja naised 
maa peal võivad olla, käigu nad kotiriides või siidis. 
Sellele mehele ehitage a ltareid! Kuni lilleni, mis aias kas-



vab, kasutas ta kõike selleks, et tü ta rlas te  h ingi kõrge
malt helisema panna ja nende kaudu õnnelikuks teha 
kõige kehvema rahvakihi tulevaid inimpõlvi.

Elab Bonnalis naine, keda kositud sinna ühest võõrast 
külast. See kasvatab juba kaksküm m end aastat ilusaid 
lilli, õrna keeduvilja ja  peent puuvilja  tugevate l tüvedel. 
Tõsi küll, Bonnali toores rahvas varastas iga aasta ta lille
sid, kapsaid, Õunu ja pirne, ja needki, mis järele jäid, 
mangusid nad välja oma pulmadeks ja varrudeks. Aga 
temale järele teha ja ka ise is tu tada tema lilli ja  tema 
kapsaid ja tema Õunu ja tema pirne, ei tu lnud  neil mõt
tessegi. Hoopis vastupidi, nad laotasid halbu ju t te  naise 
kohta, laimasid teda ja  ütlesid, et ta ei oskavat maja 
pidada, sest ta tarv itava t kõik oma aja ja oma väetise sää
rase narri kraami soetamiseks, mis tem alt niikuinii  iga 
aasta ära varastatakse.

Aga selle toore rahva lapsed ei olnud veel mõndagi 
nädalat Glüphi koolitoas olnud, kui nad juba hommikuti 
ja õh tu ti  vana naise aia taga seisid tema lilli ja korda 
imetledes n ing  tem alt pärisid, kuidas ta kõike seda teeb, 
et see nii kauniks kujuneb. Vanake seisis nendega tu n 
dide kaupa paigal oma kõblase najal, näitas neile kõik, 
andis lilli neile koju kaasa ja lubas võsusid, seemneid ja 
taimi anda, kui nad ka n iisugust aeda asutada kavatsevad. 
Kord tõid lapsed sääraseid meiusid (li lli) kooli kaasa, 
näitasid  neid Glüphile ja küsisid, mis tema arvab, kas ka 
nemad omas kodus samasugused aiad ei võiks asutada, 
nagu sellel naisel on: „Miks m itte?  Kui teie ainu lt  laisad 
ei o le!“ vastas koolmeister, — ja siis viis ta nad kõik ühes
koos selle naise juu rde  aeda.

Vanakese rõõm oli kirjeldamata. T a  ütles leitnandile, 
et ta end Bonnalis kunagi nii kodus pole tunnud  olevat 
kui täna, mil le i tnant oma kooliga tema aeda tulnud. Ja  
lapsed nõudsid kodus emadelt, nad pidada neile maad 
andma, et nad võiksid katsuda ka n iisugust aeda sisse 
seada, nagu vana naine neid oli õpetanud.



Midagi, mis neile varemini või h iljem ini oleks võinud 
kasulik olla, ei jä tn u d  le itnant väljapoole oma koolitöö 
piire. Sest ta tundis  end isa olevat ja uskus, et tema töö 
on kõige pealt laste kasvatamine, ja  et kõik, mis iganes 
"kogu nende kasvatamine nõuab, kuulub kõik tema kutse 
p iirkonda. Sellepärast veetis ta nendega peale koolitunde 
pea kõik õhtupoolikud ja tegi nendega, mida nad ainult  
tah ts id .  M õnikord lõikas ta ühes nendega puud, m õni
kord tegi ta nendega vahakujusid  — inimesi ja loomi, päid 
ja käsi, sagedasti maju ja veskeid, saagisid ja laevu. A ju ti  
oli koolituba täis käsitöö-riis tu  ja laaste, nagu mõni töö
koda; aga enne nende m inekut oli ta alati jälle nii puhas 
kui kevadine aas, m illelt  parajas ti  talvine kulu  koristatud.

Ilusail  õhtuil läks ta lastega kooli pähklipuu  alla 
kõrgel niidul. Näib, nagu oleksid vanad ta sellepärast 
sinna istu tanud, et noored järe l tu l i jad  võiksid viibida ta 
varjus ja vaadata päikese loojenemist, mida kuskilt  kogu 
külas nii ilusalt läbi terve oru näha ei olnud. Selle puu 
all kõneles ta siis oma lastega tundide kaupa nende elu
kutsest ja olukorrast.  Seal tegi ta neile väikese ajaloo 
nende külast ja ju tustas,  kuidas paarsada aastat tagasi 
seal a inu lt vähesed majad olevat seisnud, n ing  kuidas 
elanikkudel siis kü llalt  jõudu ei olevat olnud maad ta rv i
l iku lt  üles harida, n ing  kuidas nad korra ldanud seepärast 
oma niidud  ja nurm ed nõnda, et nad praegu varade suu
rema väärtuse tõ t tu  ja paljude käte olemasolul, mis maal 
leiduvad, küla Õnnetumaks, kehvemaks ja li iderlikumaks 
on teinud, kui ta siis olnud, kui neid vanu korraldusi po
leks olnud. T a  näitas neile, kuidas puuvilla-ketramine 
palju  raha maale toonud ja kuidas siis need, kes sellest 
lugu ei osanud pidada ega sellega ümber käia, põhja olid 
läinud ja kuidas paljudele talupoegadele oksjon tehtud, 
olgugi, et nende varandus alguses kümme kord suurem  
oli olnud kui neil, kes nende vara oksjonilt  ostsid, kes aga 
maad väikeste tükkide kaupa paremini harides selle oma 
väärtuses varsti kümnevÕrdselt tõstsid. T a  küla-ajaloo



lõpp oli suur õ p e tu s : kui palju  korra likum  peab meie päe
vil oldama, kui palju  hoolikamalt koike silmas peetama, 
kõik välja arvatama ja teraselt  läbi kaalutama, n ing  kui 
palju  suurem at korda ja e ttevaatlikkust kõiges tarvis 
läheb, kui inimene tahab nõnda heas tervises ja  rõõmsalt 
vanadusele vastu minna ja rahuliku  südamega oma laste 
saatuse pärast  maamulda pugeda, nagu see vanasti nii 
vähese inimeste arvu, nii kasina raha ja  nii l ih tsa  elukorra 
juu res  nii kergesti  võimalik oli olnud.

Ja  kui siis head lapsed õhtul mõnd oma küla 
ajaloost ja leitnandi õpetusest koju  tõid, siis ei saanud 
vanemad sest aru, kuidas võis koolmeister ise selle peale 
tulla, mida nad osalt ise olid läbi elanud ja näinud, m il
lest nad aga siiski nõnda ju tus tada  ei võinud kui tem a; 
veel enam imestasid nad selle üle, kuidas ta lastele kõike 
seda oli osanud nii pähe panna, et nad hoolimata oma noo
rest east sellest nii aru saada ja seda nõnda ju tu s tad a  
v õ is id . . .

8. Ü k s  õ p p e t u n d  l a s t e l e * ) .

Aga tema (pastor)  sattus  seesugusesse õhinasse, et tal 
asjad sageli segi läksid ja et ta vahel kü llalt  selgesti ei 
väljendanud, mida mõtles. Siiski võib üh t ja te ist  sellest, 
mida ta kõneles, ta enese sõnadega korrata.

K ord luges ta ette teise käsu ja ütles siis:  ,,T u g e 
vasti pähe va ju ta tud  ku ju tlused  Jum alas t  pole tõepoolest 
karvaväärtki paremad ja inimloomule sugugi vähem 
kahju likud  kui kivist ja vasest väärjumalad, mida toored 
rahvad enestele n ikerdavad.” N ing  ta k inn itas :  ,,Iga
kirglik , meeltesse tung iv  ja inimeste päid täitev  sõltuvus 
m ingisugusest Jum ala  ja  jum alikkude asjade e t tek u ju tu 
sest pole m uud midagi kui tõsine ebajumala-kummarda- 
mine, mis inimese kolmanda ja neljanda põlveni ära r ik 
kuvat, sest et see tema loomuse vastu käib.”

*) P ea lk i r i  Pes ta lozz i l t .



Seda seletas ta  jä rgm ise l t :  „Suurem  osa inimesi, kes 
religiooni seesuguse tule ja võimuga oma pähe vastu võta
vad, mis ei vasta parajas vahekorras sellele tugevusele ega 
agarusele, millega nad teisi as ju  oma peas kannavad, 
m uutuvad ühekülgseteks ja vagatsejateks. N ing  et inime
sed üldse nõrgad on ja üks vilets tõug  n ing  midagi pare
mat ei ole kui see, mis nad on, siis teeb seesugune usulise 
naela ülekaal seda, et nad ühest  kü ljes t  m uretud  on, tä 
helepanematud, mõttevaesed ja sellepärast pimedad, te i 
sest kü ljes t  imestamisväärt kerged, tund likud , hellad, täis 
nõudlikkust n ing  seejuures endasse pöördunud, ka ldu 
vusega kõverale, salajasele, kelmile eluteele n ing  see
juures Issanda nimel vägivaldsed.

J a  polegi rohkem tarvis kui seda, et inimesi teha kõi
gis inim likkudes olukordades mitteusaldatavaiks, kõlbma
tuiks ja  olenevaiks, võimetuiks oma elutarvidusi ja nõu
deid rahuldama, vaesteks kerjusteks, kellel alati liia ldatud 
soovid. Nii peitub," kinnitas ta, „Jum ala  ähvardus tunda 
lasta kolmanda ja neljanda põlveni isa pa ttu  seesuguse 
unis ta ja  lapsel, kel Jum alast  ku ju  kätes või peas, meie 
loomuses."

Siis jä tkas  ta :  „Jum al on end pe itnud  inimese eest 
ja tema tu lev iku  saladuste üle läb itungim atu  varju  lao
tanud, et ussikesel tuppes hea oleks. Aga udu, mis meie 
ümber, on Jum alast, ja Õnnistus [olgu] meie loomusele, 
kui selles puhkame. Aga me rüüstam e oma hinge, kui 
põgeneda tahame varjust, millesse Jum al meid on aseta
nud. Jum al on öö samuti kui päeva te in u d ;  miks ei taha 
sa puhata  Jum ala  öös, kuni ta sulle oma päikest näitab, 
mida m ingid  unistused  iialgi nende pilvede tagan t  esile 
ei too, millega Jum al seda varjab?"

Kord ü tles  ta :  „Jum al on inimestele ainu lt  inimeste 
kaudu inimeste Jumal. Inim ene tunneb Jum ala t  ainult 
sedavõrt, ku ivõrt  ta inimest, see on iseennast, t u n n e b ; 
n ing  austab Jum ala t  a inu lt  niipalju , kui palju  ta  iseennast 
austab; see tähendab, ku ivõrt ta iseendaga ja oma kaas-



inimestega eneses peituvate puhtam ate ja paremate tu n 
gide järele talitab. Seepärast ei pea keegi te is t  inimest 
sõna ega p iltide  kaudu, vaid oma teo läbi usutundm isele  
äratama. Sest on asjatu  öelda viletsale: „O n olemas J u 
mal," ja vaeslapsele: „Sinul on isa taevas." P il t ide  ja 
sõnade varal ei õpeta ükski inimene teis t Jum ala t  tundma. 
Aga kui sa vaest aitad, nii et ta inimesena võib elada, siis 
näitad sa talle Ju m a la t ;  ja kui sa vaeslapse üles kasvatad, 
nii nagu oleks temal isa, siis õpetad sa teda Taevast Isa 
tundma, kes sinu südame sääraseks loonud, et sa p idid  ta 
üles kasvatama."

N ing  teine k o rd :  „Religioon ei ole m uud kui vaimu 
hoolikas püüe, kiindudes oma olemise Loojasse, liha ja 
verd vaos hoida. J a  inimene jõuab sellele vaimu valitse
misele liha üle ainu lt  sel ulatusel, ku ivõrt ta juba noorus
aastaist peale oma elusihi ja  eluviisi raskustega harjunud, 
teeb ja  täidab, mis tema kohus ja tema kasu ilmas, ke r
gelt ja ilma et see tem alt palju  vaeva n ing  p ingu tus t  
nõuab. J a  see näitab selgesti, m issugustes oskustes peab 
inimest harju ta tama, et vaimu valitsemine liha üle ja  elu, 
mis tõeliselt religioonile n ing  tema oludele vastab, talle 
kerge ja loomulik tunduks."

Teie arvate vist, et jälle pea le tung  e tte  võeti ju t lu s 
tamise ja suupruukim ise v a s tu ; see ei võinud puududa. 
Ta ü tles :  „Vaadake, Jum ala  pärast, kõigis oma to im etus
tes, kus tegem ist asjaga, mis peab õiendatama, ja kus teie 
mingile eesmärgile tahate jõuda, on teil alati esimeseks 
seaduseks: M itte  palju  sõnu ja üh tk i ju tlus tam is t!  Kas 
siis õpetus Jum alas t  ja igavesest elust üksi see on, mida 
inimestele peab pähe ja südamesse tuubitam a paljude sõ
nade ja jutlustam isega, kuna muis asjus see tema loomu 
vastu käib?"

Siis katkestas ta jä rsku  kõne ja ü t les :  ,,Aga mis pean 
ma siis tegema? Kas pean teile Jum alast  vaikima? — See 
olgu minust kaugel! T u lge  m inuga vaeste hurtsikusse 
ja vaeslaste pisaraid nägema, seal õpite Jum ala t  tundma,



ja head olema, ja inimesteks saama. T ulge! Praegusel 
tunnil on teie külas kümme last vaeslasteks jäänud, nad 
on teie m änguseltsilised ja teie kõrval üles kasvanud, neil 
ei ole lähedamaid ligim esi kui teie olete. Tulge, näidake 
neile, et teie inimesed olete ja sellest, mis teie ligim esele  
juhtub, osa võtate! Ka mina olin vaeslaps ja mäletan 
praegugi veel, kui palju sellest kergendust tundsin ja 
kuidas see mind Jumalat tundma õpetas, kui ma murtult 
oma surnud isa voodil lamasin, peaaegu m eelest ära olin  
ja mul enam muud mõtet polnud, kui see: „Mul pole 
nüüd ilmas enam ühtki inimest, kes minu eest hoolitseks!"  
Ja kuna ma seal nõnda lamasin ja mu käed krampi kisku
sid ja ma hambaid kiristasin ning värisesin, astusid minu 
tuppa kaks naabrit, langesid peaaegu minu peale ja ei 
saanud nuuksumise pärast ühtki sõna kõnelda. Tean veel 
seda ja pean surmani meeles, kuidas see mind lohutas ja 
Jumala tundmisele viis."

Siis tõusis ta üles, nagu ei teakski, kus ta viibis, ja 
ütles: „Lapsed, lapsed! tulge, läki nende vaeslaste
juurde!"

Lapsed tungisid tema ümber ja otsisid pisarsilmil ta 
käsi. Siis astus junkur oma pingist vä lja*) ja ütles: 
„Tahan olla teiega kuni õppetunni lõpuni." Ja nüüd järg
nesid ametimehed ja kogu rahvas, kes kirikus oli, pasto
rile kuni Kienasti majani **).

Isa ja lapsed seisid surnuvoodi ääres, kui junkur ja 
pastor sisse astusid. Nad läksid alul üksinda tuppa ja 
jätsid ametimehed, lapsed ja kõik, kes olid kaasa tulnud, 
välja maja ette ootama, kuni neid kutsutakse. Vaene 
vanamees ütles neile norus peaga: „Härrad, siin on Ju
mala tahtmisel elumuutus sündinud!" — „Meie teame 
seda, armas vanamees!" vastas junkur ja lisas maarahva 
viisi järele juurde: „Jumal trööstigu teid valus!" Siis

*) Õppetund  oli k ir ikus  ko g u d u se  ees.
**) P e r e m e e s  Bonnalis,  kelle na ise  su rm a g a  ju tus tus  ühenduses.



pani ta väriseva mehe enese ja pastori kõrvale ah jupingiie  
istuma ja hoidis tema külma kä tt  oma soojas peos. See 
tegi vanamehe nii usaldajaks, et ta võis hakata rääkima, 
tänada ning  siis ju tustada, kuidas kitsepiim  tema Õndsale 
naisele veel nii head teinud, kuidas ta viiel viimsel nädalal 
m uud midagi pole m aitsnud kui mõni lusikatäis seda piima 
päevas, ja kuidas siis tõbine veel, Jum al tänatud, meele
märkusele tu lnud  ja kõigele, mis juh tunud , osavõtlikkust 
näidanud, eriti  aga uutele  koolieludele, mille üle ta iga 
päev lastelt  oli järele pärinud. Siis aga olevat ta  kord 
sügava ohkega öelnud: „Mu Jum al!  kui ka minul oleks 
koolis p its ikarp  ja vokk käes olnud, siis poleks mina k ind
lasti m itte n iisuguseks saanud * ) !“ Siis olevat ta, ütles 
vanamees, juu rde  l isanud: „Lugu on Jum ala  pärast nii
sugune!"  J a  lastele: „Jum al tänatud, et teil nüüd teisiti 
läheb!" — See läks junkru le  ja pastorile südamesse, nii et 
nad pisaraid vaevalt tagasi h o id s id . . .

N üüd kutsus pastor ametimehed ja lapsed tuppa. Ü le
jäänud rahva osa, kes k ir ikus t  oli kaasa tu lnud, jäi ukse 
ette ja akende t a h a . . .  Lapsed aga piirasid, salkadesse 
jagunenud, vaeslapsi nende vanaduse järe le ;  igaüks k ip 
pus selle lähedale, keda ta kõige enam tundis. Nad su ru 
sid nende käsi ja ü t les id :  „Jum al trööstigu  teid valus!" 
Siis valitses tumm vaikus, ja kõikide silmis olid pisarad. 
Nüüd võttis pastor sõna ja ü t les :  „ L a p sed ! Jum al on
seal ligidal, kus inimesed üksteise vastu arm astust üles 
näitavad." Siis viis ta nad üksteise järele kättp id i  surnu 
juurde, kes puhkas kui see, kes v iletsustest võidu saanud, 
ja ütles igaühele sõna, mis tema hinge tungis. See oli 
õpetus, otsekui pühamehe õpetus.

Siis ju h tis  ta nad jälle üksteise järele vaeslaste 
juurde, et nad neile kätt  annaksid, ja  ütles neile: ,,Jääge 
õdedeks-vendadeks ja tu letage praegust tund i meelde, kui 
Jum ala peale m õtle te !"  Nende sõnadega tõusis ta üles,

*) Ta oli usuline unistaja, kes om a koduse töö hooletusse jättis.



otsekui oleks ta alles k irikus ning lõpetaks seal oma laste 
õppetundi, ja ütles rahvale kokkupandud kätega : „Issand 
õnnistagu ja hoidku teid! Issand lasku oma püha pale 
paista teie peale ja olgu teile armuline! Minge nüüd 
Issanda rahus, pidage k ris t l ikku  korda ja ausust n ing  
armastage üksteist,  nagu Jeesus K ris tus  meid on armas
tanud ! Aamen.“

N üüd läks kogudus laiali ja nagu ühest suust k õ la s : 
„See oli ometi i lus!“ J a  laste emad-isad ütlesid  te ine
teisele: „Kui lapsi nii õpetatakse, siis saavad nad Jum ala  
meelepärasteks, te isiti  ei või see olla.“ J a  igal keelel olid 
sõnad: „Meie tahaksime teda tänada!"  Üks ütles selle
välja n ing ,,Jah, jah !"  ja m ärjad silmad olid kõikide vas
tuseks.

Siis jäi rahvas kümme sammu Kienasti  majast eemal 
seisma, ja kui pastor ja ju n k u r  välja tulid, astus ette vana 
Reinold, keda teised selleks olid palunud, ja tänas rahva 
ees, keda ikka enam ja enam maja ette kogunes, mõlemaid, 
ju n k ru t  ja pastorit,  öeldes neile, et kõigi südamed olevat 
tä i tunud  liigu tusest ja nad ei suutvat m uud öelda kui 
seda, et nad neile Jum ala  asemikud on.

Rahvahulga vaikimine ja kogu silmapilgu inimlikkus 
kiskus ju n k ru  ja pastori sedavõrt kaasa, et nad mõnd aega 
vastata ei saanud. N atuke hiljem ini ü tles  ju n k u r :  „Ta- 
haksime meeleldi, kui suudaksime, teid  Õnnelikuks teha." 
Ja  rahvas kostis suurmeelsele i s a le : „Me näeme seda ja 
saame sest, Jum al tänatud, aru *).

Vaikselt läks rahvas laiali. Tem a aga võttis  veel 
pastori käe ja ü t les :  „Meie oleme, Jum alale  tänu, oma
külaga sammu kaugemale jõudnud, kui ise seda oleme 
uskunud."

*) Nende p a tr i a rh a a ls e te  v a h e k o r d a d e  jä re le ,  mis eespool esi
nevad ,  ci tohi mit te  a rv a ta ,  nagu  ei s a a k s  P e s ta lo z z i  aru  ühiskondliku 
k o r ra  a ren g u s t .  P .  ei t a h a  va id  o m a ro m aa n is  n ä id a ta ,  m is  täh e n d u s  
ra h v a  elu k o h ta  uuel ko rra l ,  va id  seda ,  mis  senise  k o r r a  juu res  läbi
viidav r a h v a  v i le tsuse  v äh en d am isek s .



II. kiri sõbra Jr oma viibimisest
Stanxis ( 1799).

T õlk inud  E. O i s s a r.

Sõber! Ma ärkan taas oma unest, näen taas, et mu 
töö on hävinud ja et olen asjata  ra isanud oma vähenevat 
jõudu.

Aga kui nõrk, kui õnnetu mu katse ka oli, siiski on 
igale inimsõbralikule südamele armas selle juures  mõned 
silmapilgud peatuda ja mõtelda põhjuste  üle, mis mind 
veenavad, et õnnelik järe lpõlv  seob kord kindlalt  kokku 
mu soovide lõnga sealt, kus ma ta pidin katkestama.

Ma nägin terves revolutsioonis *) ta algusest peale 
h o o 1 e t u s s e j ä e t u d i n i m l o o m u s e  l i h t s a t  j ä 
r e l d u s t  ja pidasin tema sünn ita tud  rikkum ist  mööda- 
pääsmata tarvilikuks, et m ets is tunud inimesi juh tida  ta 
gasi järelemõtlemisele oma oluliseimate asjade üle.

I l m a  u s u t a  v ä l i s e s s e  p o l i t i l i s s e  v o r 
m i s s e ,  m i s  s e l l a s e d  i n i m m a s s i d  e n e s t e l e  
a n d a  v õ i k s i d ,  ma pidasin sobivaks mõned siin päeva
korda kerk inud  mõisted ja elavaks teh tu d  huvid selleks, 
et nendega siin ja  seal siduda mõndagi inimessoole tõsist 
head.

Nii siis tõ in  ma välja, n iipalju  kui võisin, ka oma va
nad rahvakasvatuse soovid ja  esitasin nad täies ulatuses,

*) P e s ta lo z z i  m õtleb  P r a n t s u s e  revolutsiooni  m õjul ja P r a n t s u s e  
sõ ja r i is tad e  toetuse l  läbiviidud Schve its i  revolutsiooni  peale,  mille 
ta g a jä r je l  12. aprill il 1798 uus ri ig ikord  m a k s m a  pandi.



nagu neid mõtlen, Legrand^le  (sel ajal üks Schveitsi 
d irek to re is t)  *). T a  ei tunnud  m itte  a inu lt  huvi nende 
vastu, vaid arvas ühes minuga, et vabariik möödapääsmata 
vajab kasvatusolude ümberloomist, ja  oli m inuga peri, et 
r a h v a h a r i d u s e  s u u r i m a t  m õ j u  v õ i k s  s a a 
v u t a d a  t u n d u v a  a r v u  i s i k u t e  v i i m i s t l e t u d  
k a s v a t u s e  l ä b i  m a a  v a e s e i m a t e  l a s t e  s e a s t ,  
k u i  n e e d  l a p s e d  k a s v a t u s e  t õ t t u  e i  l a h k u  
o m a  r i n g i s t ,  v a i d  s e l l e  k a u d u  s e o t a k s e  
k i n d l a m i n i  s e l l e g a * * ) -

Ma piirasin oma soovid selle seisukohaga. Legrand 
soodustas seda iga viisi. Ta leidis selle nii täh tsa  olevat, 
et ütles kord m u l le : „Kui ma ka oma kohalt lahkun, siis 
ei sünni see m itte  varemini, kui sa oma töö oled a lusta
n u d / '

E t  olen oma avaliku vaestekasvatuse kava põh ja liku
malt käsitlenud „Lienhard und G er tru d ’i“ kolmandas ja 
neljandas osas, ei korda ma siin selle sisu. Ma esitasin 
selle lähenevate lootuste terve entusiasmiga m inister 
S tapferh le ***). Ta soodustas seda aulise rahvahariduse 
nõudeid olulisemaist ja  kõrgemaist vaa tepunktest  mõistva 
mehe soojusega. Samuti tegi seda sisem inister Rengger.

Mul oli mõte valida selleks otstarbeks Zürichi maa
konnas või Aargaus koht, mis tööstuse, põllumajanduse 
ja väliste kasvatusvahendite kohalikkude paremuste ühen
duse tõ t tu  hõlbustaks teed niihästi  mu kasvatusasutise 
laienemisele kui ka ta sisemiste sih tide saavutusele. Aga

*) Uue j a g a m a ta  H e lvee ts ia  vabari ig i  va li tsuse  e e s o ts a s  seisis 
d i rek too rium .

**) P e s ta lo z z i  tah a b  las t  k a s v a ta d a  h a rm o o n i l isek s  in im eseks,  
kel t e a d m in e , ' võim ine  ja tah tm in e  kooskõ la s ,  kuid  ühtlasi ted a  k o 
h a n d ad a  tem a ind iv id u aa l-se isu k o rra le  (fndiv iduallage) ,  s. o. nendele  
elutingimustele,  m is o m ased  ühiskondliku le  ringile, seisusele,  k u s t  ta 
pä r it  ja kus ta  a r v a ta v a s t i  saab  e lam a.

***) Ph il ipp  Albert S ta p fe r  oli uues  va l i tsu se s  kuns t ide-  ja  tca-  
dustem in is tr iks .



U nterw aldeni õnnetus (septembris 1798) *) otsustas koha, 
mille p idin valima. Valitsus soovitas tung ivalt  seda maa
ala uuesti üles ehitada ja palus mind kord teha oma e t te 
võtte katse kohal, kus tõesti oli kõigest puudus, mis katse 
õnnelikke tulemusi kuidagi viisi oleks võinud soodustada.

Ma läksin heal meelel. Ma lootsin leida maa süütuses 
tema puuduste  asendust ja tema vaesuses tänulikkuse 
alust. Mu iha, kord panna käsi külge oma elu suurele 
unenäole, oleks viinud mind niikaugele, et kõrgeimais 
Alpides, tahaksin  öelda, tu le ta  ja veeta alustada, kui aga 
mind oleks lastud kord alustada.

V alitsus andis mulle Stanzis korter iks  naiskloostri 
(u rsu lin lannade) uue maja. Aga see polnud mu saabudes 
osalt veel m itte  valmis, osalt sisse seadmata vaestemaja 
suure lastearvu jaoks. Sellepärast oli vaja kõige pealt 
ta selleks kõlvuliseks teha. Valitsus tegi tarvilikke e t te 
valmistusi ja R engger ajas asja, ku lu tades raha, energiat 
ja tegevust. Üldse valitsuse korraldusel polnud mul puu
dus rahast asutise tarv ilikuks sisseseadmiseks.

KÕige tahtm ise ja kõige toetuse juures  nõudsid ometi 
need ettevalm istused vähemalt aega. Aga jus t  seda oli 
kõige vähem tarviduse juures  kiiresti  hoolitseda osalt 
hooletussejäetud, osalt äsjaolnud veriste sündm uste tõ ttu  
vanematetajäänud laste hulga eest. Peale tarviliku  raha 
puudus kõik, ja lapsed tung is id  sisse enne, kui veel köök, 
toad, voodid nende jaoks korras olid. See segas asja 
algust uskum atult.  Ma asusin esimesed nädalad toas, mis 
polnud 24 ruu tja la  suurune. Õhk oli ebaterve, sellele se lt
sis veel halb ilm, ja müüritolm , mis tä itis  kõik käigud, 
tegi alguse tä itsa  ebamÕnusaks.

*) Katoliku kantonid  S c l iw y z ,  G larus ja U n te r w a ld e n  hak k as id  
uuele v a l i t s u se le  vastu .  D irek to o r iu m  surus nende m ä ss u  P r a n ts u s e  
v ä g e d e  abil m aha .  7., 8. ja  9. septem bril  tungisid nad U n terw a ld en i  
kan ton is se ,  p õ le tas id  kiilad, tapsid julmalt mehi,  naisi  ja lapsi.  Kõige  
raske m alt  sai k an n a ta d a  S ta n z .



Alguses p idin ma vaesed voodite puuduse pärast osalt 
ööseks koju saatma. Hom m ikul tu lid  nad kõik tagasi, 
täis söödikuid. Suurem osa lapsi oli asutisse tu lekul seisu
korras, mis peab paratam atu lt  tekkim a inimloomu äärmisse 
hooletusse jätmise tagajärjel.  P a l jud  astusid sisse süga- 
vale juurdunud  sügelistega, et võisid vaevalt käia, paljud 
ohetanud peadega, paljud  kõhnad kui ä rakurna tud  luu 
kered, kollased, irvitavad, silmad täis k a r tu s t  ja  otsaesised 
täis usaldamatuse ja mure kortse, mõned täis ju lge t ülbust, 
h a r junud  kerjama, teesklema ja valetama; teised v ile tsu
sest rõhutud, kannatlikud, kuid umbusklikud, lembetud 
ja pelglikud. Nende seas mõned õrnakesed, kes varemini 
elasid lahedamates oludes; need olid nõudlikud, hoidsid 
kokku, põlgasid kerjus- ja vaestemajade-lapsi, ei tunnud  
end hästi  uues ühevõrdsuses ; ja vaeste eest hoolitsemine, 
nagu see oli, polnud kooskõlas nende endiste nauditsemis- 
tega, jä r je lik u lt  ei vastanud nende soovidele. Laisk tege
vusetus, h ingelis te  võimete ja oluliseimate kehaliste os
kuste harju tuse  puudus oli üldine. Küm nest lapsest vae
valt üks tundis  aabitsat. M uust kooliõpetusest või olulis
tes t kasvatuse haridusvahendeist oli veel vähem ju ttu .

Koolihariduse täielik puudus tegi mind ometi kõige 
vähem rah u tu k s ;  usaldades inimliku loomuse jõudu, mis 
Jum al asetanud ka kõige vaesemaisse ja hooletussejäetu- 
maisse lastesse, olin juba ammugi Õppinud m itte ainult 
varemaist kogemusist, et see loomus arendab Õilsaimad 
anded ja võimed keset tooruse, m etsikuse ja hävituse 
muda, vaid ma nägin ka oma laste juures  igal pool keset 
nende toorust esile tung iva t seda elavat loodusjõudu. Ma 
teadsin, kui väga häda ja elunõuded ise selleks kaasa 
aitavad, et inimesele teha nägelikuks asjade oluliseimad 
suhted, arendada terve t m õtet ja loomulikku meeletera- 
vust n ing  ergutada jõude, mis küll nii sügaval olemise 
põhjas näivad roojaga kaetud, mis aga ümbruse m udast 
puhasta tud  kiirgavad heledas säras. Seda tah ts in  ma 
teha: sellest m udast tah ts in  ma need jõud välja tõsta ja



asetada lihtsasse, aga puhtasse kodusesse ümbrusse ja olu
desse. Ma olin kindel, oli vaja ainu lt  seda, ja nad esinek
sid kõrgema meelena ja kõrgema teguvõimsusena ning 
osutuksid  kõlvulisiks igale asjale, mis iganes võib vaimu 
rahuldada ja südamele ta siseimates kalduvustes vastata.

Ma nägin  nõnda oma soovid tä idetu ina  ja olin veen
dunud, et mu süda muudab laste seisukorra sama kiiresti, 
kui kevadepäike talvise külm unud maapinna. Ma ei eksi
nud ;  enne kui kevadepäike sulatas lume me mägedelt, 
ei tu n tu d  enam ära mu lapsi. Aga ma ei taha ette tõtata. 
Sõber, ma tahan Sulle näidata oma taime kasvu, kuidas 
ma sageli õhtul vaatlesin oma kõrvitsat, mis k iiresti  mu 
maja mööda üles kasvas, ja ei taha vaikida ka ussist, kes 
sageli näris kõrvitsa lehti, aga pahatih ti  ka ta südant *).

Üksinda, peale majapidaja, ilma abiliste ta niihästi 
laste õpetuse kui ka nende koduse hoolitsuse jaoks, a s tu 
sin ma nende sekka ja avasin oma asutise. Ma tah ts in  
seda üski teha, ma p id in  seda t ingim ata tegema, kui pidin 
kord saavutama eesmärgi. Jum ala  maapinnal ma ei näi
nud ühtegi, kes oleks pooldanud mu vaateid laste õpetuses 
ja juhtimises. Ka ei tunnud  ma tol ajal peaaegu kedagi, 
kes seda oleks vähemalt võinud teha. Mida enam õpetatud 
ja har itud  oli enamik inimesi, kellega oli võimalik läbi
käimine, seda vähem mõistsid nad mind, seda vähem või
melistena osutusid nad isegi teo reetiliselt  pooldama minu 
lähtepunkte, millele tah ts in  rajada oma Õpetuse. Kogu 
nende vaadete käik sisseseadete, ettevõtte  tarv iduste  jne. 
kohta oli m inu vaadetele täitsa võõras. Kõige vähem 
vastuvõetav aga oli neile mõte ja tema teostamisvõimalus, 
m itte  kasutada kunstl ikke vahendeid, vaid ainu lt  l a p s i  
ü m b r i t s e v a t  l o o d u s t ,  n e n d e  i g a p ä e v a s e i d

*) P es ta lo zz i l  on silmis pilt p ro h v e t  Jo o n a  k ika jon i-puust  
(k õ rv i tsas t) ,  mille Je h o o v a  laskis  k a s v a d a  tem a  leh tm aja le  ja mille 
uss ä r a  n ä r is  ( Jo n a  4. pt.).



v a j a d u s i  j a  a l a t i - e r k s a t  t e g e v u s t  e n n a s t  
h a r i d u s v a h e n d i n a  t a r v i t a d a .

J a  ometi oli jus t  see mõte, millele põhjendasin  oma 
ettevõtte terve teostamise. See oli ka keskpunkt, mille 
külge r idastasin  hu lga teisi seisukohti, neid teataval mää
ral sellest tuletades. H a r i tu d  koolimehed ei võinud mind 
jä r je liku lt  aidata. Tooreste  ja har im atu tega oli loomu
likult veel vähem midagi peale hakata. Mul polnud mää
ra tud ja k indlat lõnga, mida oleksin võinud abilisele kätte  
anda, samuti polnud mul fakti, vaatluse-eset, mille abil 
oleksin võinud m eeltetaju tavaks teha oma aate ja oma 
tee *). Kas ma tah ts in  või mitte, p id in  ma tõsiasja esiti 
omal abil püstitama, ja sellega, mis teg in  ja ette võtsin, 
selgeks tegema oma vaadete olu, enne kui toh tis in  arves
tada selles suhtes võõrast toetust. Mind ei võinud selles 
seisukorras ükski inimene oluliselt aidata. Ma pidin ise 
ennast aitama.

Mu eesmärk ja veendumus olid üks. Ma tah ts in  õieti 
oma katsega tõestada, et avalik kasvatus peab järe le  aima
ma koduse kasvatuse paremusi ja et esimene on a inult vii
mase järeleaimamise kaudu inimessoole väärtuslik.

Kooliõpetus, mis ei haara terve t vaimu, mida inimkas- 
vatus vajab, ja mis pole ehitatud koduste olude tervele 
elu le**), ei vii m inu silmis kaugemale kui inimessoo 
kunstl iku le  kokkukuivamis-meetodile.

Iga hea inimkasvatus nõuab, et ema silm loeks toas 
iga päev, iga tund  iga m uutuse oma lapse hinge-seisukor- 
ras k indlalt  ta silmast, suust ja otsaesiselt. T a  nõuab olu
liselt, et kasvataja jõud oleks puhas, ja koduste olude 
terve ulatuse olemise läbi ü ldiselt  e lustatud isajÕud.

*) Hil jem alt  sead is  P .  v a a te õ p e tu se  a luseks  võrdk iilgse  püst- 
küliku (ruut) .

**) s. t., m is  pole eh ita tud  koduse le  elule kõigi tem a  oludega. — 
P.  poolt n õ u tav  k o h an d am in e  se l tskondliku  ringi e lut ingim uste le  
(vrdl.  m ä r k u s  lk. 69) on läbiv i idav ainult  p e rek o n n as ,  kus  need t ingi
mused kõige o tse se m a t  mõju a v a ld av ad .



Sellele ma ehitasin. E t  mu süda rippus laste küljes, 
et nende Õnn oli minu õnn, nende rõõm — m inu rõõm, 
seda pidid mu lapsed nägema varašest hom m ikust kuni 
hilise õhtuni igal silmapilgul mu otsaesiselt ja aimama 
mu huulilt.

Inimene tahab nii meeleldi head; lapsel on selleks 
korv meeleldi lahti. Aga ta ei pea seda m itte  sinu jaoks, 
Õpetaja ja kasvataja, [tahtm a], ta peab seda tõsiselt heaks 
pidama :|:) ; ei see tohi olla sinu tu ju  või sinu kire uid, see 
olgu asja loomuses. Sinu laps peab tundm a sinu tahte 
vajadust oma seisukorra, oma tarv iduste  järele, enne kui 
ta tahab seda head.

Kõike, mis teda armsaks teeb, seda tahab ta ;  kõike, 
mis talle au toob, seda tahab ta ;  kõike, mis tas ergutab 
suuri ootusi, seda tahab ta; kõike, mis tas jõudusid  tek i
tab, mille kohta võib ö e ld a : „ma võin seda,“ seda tahab 
ta. Aga see tahe ei sünni sõnade, vaid igakülgse lapse 
eest hoolitsemise ja tunnete  n ing jõudude kaudu, mis iga
külgne hoolitsus temas erksaks teeb**). SÕnad ei anna 
asja ennast, vaid ainu lt  ilmse arusaamise, teadvuse temast.

Kõige pealt  ma tah ts in  ja p idin katsuma võita laste 
usaldust ja nende poolehoidu. Õnnestus see mulle, siis 
ootasin ma kõik muu kindla lootusega iseenesest. Sõber, 
mõtle aga minu seisukorda, rahva ja laste meeleolu, ja 
tunne siis, m issugused takistused mul seejuures olid ü le
tada.

Õnnetu maa oli tule ja mõõga läbi kogenud kõiki 
sõja koledusi. Rahvas suurem alt jaolt  põlgas uut r i ig i
korda. Ta oli täis kibedust valitsuse vastu ja pidas ta 
abi kahtlaseks. Oma loomult melanhoolse karakteriga, 
rippus ta, põlates kõike võõrast kui uuendust, kibeda ja

*) ju u rd e  l i s ad a :  m ida  ta tahab .

**) P e s ta l .  a r v a t e s  t ä r k a v a d  lapse  esimesed tunded:  tänu,
a rm a s tu s  ja u sa ld u s  kõ ige  peal t  e m a  vas tu ,  kui see tem a  meelelis i 
e lu ta rv idus i  rah u ld ab  (vrdl. K uidas G er t ru d ,  pt. XIII).



umbuskliku kangekaelsusega kogu oma vana, kuid nii 
viletsa olemise küljes, Ma seisin nende keskel kui uue 
vihatud ri ig ikorra  käsiline, kuigi m itte  selle tööriistana, 
siiski kui abinõu inimeste käes, keda nad arvasid ühelt 
poolt olevat ühenduses oma õnnetusega, ja kes neid te i
selt poolt kõigi nende m itmeti ris ti  käivate vaadetega, 
soovidega ja eelarvamistega ei võinud rahuldada. Seda 
politi l iselt  halba meeleolu suurendas sama tugev usuline 
rahuldamatus. Minus nähti — Jum ala nimel — ketserit,  
kes vähese hea juures, mis ta lastele teeb, viib hädaohtu 
nende hingeõnnistuse. Need inimesed polnud iialgi näi
nud refo rm eeritu t  *) mingis avalikus ametis, seda vähem 
kasvatajana ja nende laste Õpetajana nende keskel elamas 
ja teotsemas, ja aeg soodustas usulist umbusku siseimas 
ühenduses politilise hirmuvärinaga, meeleheitega ja osalt 
teesklemisega, mis oli tol ajal päevakorras enam kui 
kunagi varemini, niikaua kui Stanz seisab.

Mõtle, sõber, seda rahva meeleolu, siis minu nii vähe 
imponeerivat jõudu ja minu seisukorda. Mõtle, kui palju 
pealegi ma isik liku lt  p idin avalikult kannatama, ja kui 
palju  heasüdam lust neis asjaoludes pidi olema isegi sellel 
rahval, et ma võisin takistam ata jä tka ta  oma tööd.

Ometi, kui rõhuv ja eemaletõukav mu abitus ka ei 
olnud, oli ta teisest küljest mu eesmärgi olemusele soo
dus. T a  sundis mind olema oma lastele kõik kõigis asjus. 
Ma olin hom m ikust õhtuni n iihästi kui üksinda nende 
keskel. Kõik, mis sündis neile ihu ja hinge poolest head, 
tuli minu kätest. Iga abi, iga käepakkum ine hädas, iga 
Õpetus, mis nad said, lähtus vahend itu lt  minust. Minu 
käsi oli nende käes, minu silm lebas nende silmal. Minu 
pisarad voolasid nende pisaratega, minu naeratus saatis 
nende naeratust. Nad olid maailmast väljas, olid Stanzist 
väljas, nad olid minu juures, ja  ma olin nende juures.

*) S tanz i  e lanikud olid kato l iku  usku, k u n a  enam us  Scliveits is  
on re fo rm eer i tud .



Nende söök oli minu söök, nende jook — minu jook. Mul 
polnud midagi, mul polnud majapidamist, sõpru, teen ija t  
enese jaoks, mul olid ainu lt  nemad. Olid nad terved, sei
sin ma nende keskel; olid nad haiged, olin ma nende kõr
val. Ma magasin nende keskel. Õhtul olin ma viimane, 
kes sängi heitis, ja hommikul esimene, kes üles tõusis. 
Ma palvetasin nendega ja Õpetasin neid ka veel voodis,

Pestalozzi Stanzis.

kuni nad magama u in u s id ; nad tah ts id  seda nii. Igal 
s ilmapilgul üm britse tud  kahekordse nakkavuse hädaohust, 
to imetasin nende riiete ja isiku peaaegu võitmata mustuse 
puhastust.

A inu lt  sel kombel sai siis ka võimalikuks, et lapsed 
aegamööda ja mõned kõige südam likum alt n ing  niivõrra 
minuga sõbraks said, et rääkisid sellele vastu, mis nad 
rumalat ja põlastavat vanematelt ja sõpradelt m inu kohta



kuulsid. Nad tundsid, et mulle tehakse ülekohut, ja nad 
armastasid mind, tahaks öelda, selle eest kahekordselt.  
Aga mis see aitab, kui kanapojad pesas armastavad ema, 
aga röövlind, kes ähvardab kõiki surmaga, hõljub iga päev 
võimsalt pesa kohal!

Ka ei o lnud nende põhimõtete ja selle tegevuse esi
mesel mõjul m ingit  otsustavat tagajärge  ja  ei võinudki 
olla. Lapsed ei uskunud nii kergesti  minu armastusse. 
H a r ju n u d  tööta olekuga, ta l tsu tam ata  eluga, igasuguse 
metsikusega ja  oma korrapära tu te  naud ingutega ning  p e t
tunud  lootuses, et k loostris  toidetakse k loosterl iku lt  ja 
jäetakse tööta, kaebasid peagi paljud  igavuse üle ja ei 
tah tnud  jääda. Pa l jud  kõnelesid koolipalavikust, mis ta 
banud lapsi, kui nad pidid  Õppima terve päeva. Seda esi
meste kuude halba meeleolu edendas veel tublisti  see as ja
olu, et terve eluviisi muutus, halb ilm ja  kloostrikäikude 
rõske külm üheskoos tegid palju  lapsi haigeks. Pea  tu n 
gis laste hulka mind rahu tuks  tegev köha, ja palavik, mis 
kogu ümbruses valitses, sundis varsti mõndki last voodisse 
heitma.

See palavik algas alati oksendamisega. Aga ka to i
tude m uutus põhjustas sageli, ilma palavikuta, oksendust. 
Üldiselt seletati  toidu kõlbmatusega seda, mis, nagu  pärast 
ilmnes, oli m ainitud kokku juh tunud  asjaolude tagajärg. 
Siiski ei surnud  keegi.

J a  lõpuks sai päris  selgeks, et paljude laste halb tunne 
tuli  küll toitumisest, kuid mõjus nende tervisesse tõesti 
headtegevalt. See kogemus oli tähelepanu-väärt.  Lapsed 
olid alguses liiga palju  kaeratangu söönud. Rahvas ü ldiselt 
arvas sellest to iduainest tu lnud  olevat pika ja  levinud 
köha. N üüd selgus, et see oli õigus, aga m itte selles m õt
tes, nagu rahvas kõneles kaeralagast kui kehvast to idu
ainest. Ma arvasin ise, et sagedane laste oksendamine 
tuleb sellest;  kuid ta ei avaldanud seda mõju halva toitu- 
misvahendina, vaid arstirohuna. Laste tervise seisukord 
oli eelkäiva halva to iduga sügavasti r i k u t u d ; vähesed



terved kosusid algusest peaie, aga nüüd ka põdurad. 
Niipea kui kevad saabus, õitsid lapsed üldse ja silma
pais tvalt ;  m itte  a inu lt  nende kasv, vaid ka nende jume 
m uutus nähtava k iirusega ja nii, nagu inimesed kosuvad 
peale õnnelikku ravimist. See on nii tõsi, et vaimulikud 
ja ülemad, kes nägid h iljemini lapsi, ü tlesid  üldiselt, et 
nad ei tundvat neid enam, nii olevat nende välimus para
nenud.

P aljude laste haiglane seisukord kestis siiski üsna 
kaua ja halvenes isegi vanemate mõju tõttu . „Sa hea laps, 
kui vilets sa välja näed! Ma võin sind igatahes nii hästi 
toita kui siin, tule k o ju !“ nii kõnelesid paljud  emad, kes 
käisid kerja tes oma lastega m ajast majja, kõikide laste 
kuuldes, kui nad tuppa tulid. Pühapäev oli sel ajal mi
nule h irm us päev. Siis tu l id  sellised emad, isad, õed, 
vennad tervete  salkadena, viisid mu lapsed tänavale ja 
kõikidesse m ajanurkadesse, kõnelesid nendega enamasti 
pisarsilm il;  siis nu ts id  ka minu lapsed ja  hakkasid koju  
igatsema. Mõnel kuul polnudki pühapäeva, kus mitmed 
lastest ära ei m eeli ta tud ; aga ikka tu lid  jälle teised. 
Varsti  oligi mu asutis nagu tuvimaja, kust pea üks sisse, 
teine välja lendas.

Võib mõelda selle vahelduva sisse- ja väljalendamise 
tagajärg i säärase idaneva asutise kohta.

Vanemad ja lapsed arvasid varsti is ik likult mulle 
armu osutavat, kui jä id ;  ja paljud neist küsisid kaputsiin- 
lastelt ja mujalt, kas ma muul viisil teen is tust  ei leidvat, 
et mulle nende laste jäämine nii tähtis. Need inimesed 
oletasid üldse, et ma ainult  vaesusest selle vaeva oma 
peale võtvat, ja see eeldus andis nende ülalpidamisele 
minu vastu loom ulikult suure hoolimatuse.

Mõned nõudsid m inult isegi almust, kui pidid lapsed 
minu juu rde  jätma, ja ütlesid, nad kaotavat paljugi selle 
läbi, et neil pole enam kerjamisel lapsi a b ik s ; teised ü t le 
sid, kübar peas, nad tah tvat veel mõne päeva proovida;



teised tah ts id  mulle ette k ir ju tada  tingimusi, kui sageli 
pean ma lapsi nende juu rde  koju laskma.

Nii kadusid kuud, enne kui mul oli rõõm näha juhust, 
et mõni isa või ema surus mulle kätt  lahkeil tänavail s il
mil. Lapsed jõudsid  arusaamisele varemini. Sel ajal olen 
näinud paljusid  nutvat, kui nende vanemad tu lid  ja läk
sid mind tere tam ata ja jum alaga jätmata. P a l jud  tundsid  
end õnnelikkudena ja, mis nende emad ka ei öelnud, vas
tasid n e i le : „Mul on siin parem kui kodus.“ Kui kõne
lesin nendega üksikult,  siis ju tu s ta s id  nad mulle heal 
meelel, kui õnnetud nad olevat; mõned, kuidas nad p ida
vat läbi elama iga päev tü li  ja riidu, et neil kunagi ei 
olevat rahulist,  rõõmsat s ilm apilku; teised, et nad päevade 
kaupa ei saavat näha suppi, leiba; teised jälle, et nad 
aasta läbi ei olevat saanud s ä n g i ; veel teised, kuidas neid 
võõrasema kiusavat ja pea iga päev ü lekoh tuselt  löövat. 
Ja  siiski jooksid needsamad lapsed teisel hommikul ema
dega jälle minema. Mõned sellevastu — neid polnud 
vähe — nägid peagi, et võivad minu juures  midagi õppida 
ja millekski saada, ja jä id  kindlaks oma poolehoius ja 
agaruses, mida nad alguses osutasid. Ei kestnud  kaua, 
kui nad osutasid sellist sügavat sõprust ja  nii südamlikku 
armastust, et paljud  armukadeduses aimasid järe le  seda, 
mida nad ise ei tunnudki.  N ähtavasti  olid need, kes ära 
jooksid, ikka kõige halvemaid ja  võimetumaid.

Ka olin ma kindel, et lapsi meelitati  a inu lt  siis koju, 
kui nad olid söödikuist ja räbalaist puhastatud. Sest 
ilmsesti tu lid  paljud  siia k indla kavatsusega lasta end 
puhastada ja riie tada ja siis jälle minna.

Aga viimaks pani nende oma veendumus nende lem- 
betule sisseastumisele piiri. A sutis  kasvas ikka suure
maks, nii et mul oli aastal 1799 ligi 80 last. Suuremal 
osal neist lastest olid head, mõnel isegi väga head vaimu
anded. Õppimine oli neile suurem alt jao lt tä itsa uus asi 
ja niipea kui mõned nägid, et nad midagi võivad, p ü ü d 
sid nad väsimata. Lapsed, kes polnud elus kätte  saanud



raamatut, kes võisid vaevalt peast öelda Meie-Isa ja  Ave 
Maria, Õppisid mõne nädala järe le  suurima huviga vahet 
pidamata varasest hom m ikust hilise Õhtuni. Nad vastasid 
mulle peale õhtusööki, eriti  alguses, kui k ü s i s in : „Lapsed, 
kas tahate  meelsamini magada või Õppida ?“ har il iku lt  
„õppida.“ See külmenes hiljemini, sest et nad pidid va
remini üles tõusma.

Aga esimene ind andis kõigile suuna ja õppimisele 
tulemusi, mis ületasid isegi kaugelt  kõik mu ootused. 
Ometi oli mul ikkagi sõnulseletamata raske. Oli veel 
võimatu anda Õpetusele head organisatsiooni. Ü ksikute 
laste m etsikus ja terve asutise segadus polnud kõige usal
duse ja innuga veel kaotatud. Ma pidin  terve asutise korra 
jaoks ise veel kõrgema aluse otsima ja selle esile tooma. 
Enne aluse leidmist ei saadud isegi õpetust ega m ajapida
mist ja Õppimist asutises vastavalt organiseerida. Ma ei 
tah tnudk i seda. Mõlemad pidid e ttevalm istatud kava ase
mel kasvama minu suhtest  lastega. Ma otsisin  ka siin 
kõrgemaid põhim õtteid  ja harivaid jõude. Nad pidid 
alles sündima asutise kõrgemast vaimust ja laste harmoo
nilisest tähelepanust n ing tegevusest, ja  otsekohe esile 
tulema nende olemisest, nende nõuetest ja ühisest koosole
misest.

See polnud midagi ökonoomilist ega midagi m uud 
välist, m illest ma oma töös lähtuda ja millega alustada 
võisin ja pidingi, et mu lapsi välja tõsta ümbruse mudast 
ja toorusest, mille läbi nad olid ise sisemuselt langenud 
ja metsikuks m uutunud. Nii vähe oli võimalik otse a lgu
ses paindum atusega saavutada välise korra ja korralikuse 
sundi või õilistada reeglite  ja  eeskirjade ju tlustam isega 
nende sisemust, et ma nende tä itum atuse ja tookordse 
meeleolu r ik u tu d  oleku juures  oleksin nad enesest hoopis 
enam eemale tõuganud ja oleksin ju h t in u d  nendes olemas
oleva m etsiku loodusjõu otse oma eesmärkide vastu.

Ma pidin  ting im ata  esiti nende sisemust ennast ja 
nende õiguslikku ja kÕlblist vaimuelu äratama ja elus-



tama, et selle läbi teha neid ka väliste asjade jaoks tege
vaks, tähelepanelikuks, heatahtlikuks, sõnakuulelikuks*).  
Ma ei võinud teisiti, ma pidin ehitama Jeesuse K ristuse 
ülevale põh ilause le : „tehke kõige pealt seesmus puhtaks, 
et ka välimus puhtaks saaks.“ J a  kui kunagi, nii on minu 
töö käigus see põhimõte vastu vaidlemata paika pidanud.

Mu oluliseim seisukoht suundus nüüd kõige pealt sel
lele, et lapsi nende koosolemise esimeste tunnete  kaudu 
ja nende jõudude esimese arengu juures  teha vendadeks- 
Õdedeks, sulatada ühte kodu suure majapidamise lihtsa 
vaimuga, sellaste suhete alusel ja  siit tõusval meeleolul 
üldiselt  elustada õ iguslikku ja  kõlblist tunnet.

Ma saavutasin selle eesmärgi üsna õnnelikult.  Pea 
nähti umbes 70 nii m ets iku t ker jus las t  omavahel elavat 
rahus, armastuses, tähelepanus ja südamlikkuses, mida 
leidub vähestes väikestes perekondades õdede - vendade 
vahel.

Mu tookordne teotsemisviis lähtus p õ h im õ tte s t : katsu  
kõige pealt oma lapsi avarsüdam likuks teha, lähehdada 
arm astust ja heategevust nende igapäevaste nõuete rahul
damise teel nende tunnetele, kogemustele ja teotsemisele, 
sellega neid nende sisemuses toetada ja  k indlustada, siis 
har ju tada  neid paljudes oskustes, et nad võiksid seda hea
tah tlu s t  oma ümbruses rakendada k indlasti  ja laialdaselt.

Viimaks ja lõpuks tu le  hea ja k u rja  hädaohtlikkude 
märkidega, sõ n ad eg a : seo need igapäevaste koduste esi
nemistega ja ümbrusega, ja  hoolitse selle eest, et nad 
põhjeneksid täitsa  neil, et oma lastele selgemaks teha, mis 
sünnib neis ja nende ümber, et sünnitada neis Õiguslikku

*) P . järele on kõlblise kasvatuse esim ene aste kõlbliste tund
muste („puhtad tundmused") äratam ine, m is tekivad õpilaste koge- 
m usringi ulatuvatest kaunistest tegudest; nendele tundm ustele liitu
vad teise astm ena harjutused enesetaltsu tam ises ja jõupingutam ises 
k õiges selles, m is õige ja hea, ja kolm andaks kõlblise vaate  loom ine  
järelem õtlem ise teel ja saavutatud tulem uste form uleerim ine sõnades. 
V aata eespool!



ja kõlblist vaadet oma elule ja elusuhetele nendega. Aga 
kui sa peaksid ööd läbi ülal olema, et öelda kahe sõnaga 
seda, mis teised seletavad kahekümnega, siis ära kahetse 
oma unetu id  öid!

Ma olen oma lastele seletanud lõpmata v ä h e ; ma pole 
neile Õpetanud moraali ega re l ig io o n i ; aga kui nad olid 
vaiki, nii et igaühe hingam ist oli kuulda, Siis küsisin  n e i l t :  
^Kas teie ei saa m õistlikumaks ja tublimaks, kui te lä rm it
semise asemel nõnda olete ?“ Kui nad mulle kaela lange
sid ja mind isaks kutsusid, küsisin  n e i l t :  „Lapsed, kas 
tohite  isa ees salalikud olla? Ons õige mind suudelda 
ja minu selja taga teha, mis mulle haiget teeb?“ Kui oli 
kõne maa viletsusest, ja nad olid rõõmsad ja Õnnelikud, 
siis ü tlesin  ma neile: „Kas pole Jum al hea, et loonud 
inimsüdame nii kaastundlikuks *) ?“

Ka küsisin  a ju ti  ne il t :  „Kas pole vahet ülemuse vahel, 
kes vaeseid kasvatab, et nad oma elus ise võiksid end 
aidata, ja sellase vahel, kes nad jätab  kas enese hooleks 
või peab neid ülal kerjusleivaga ja haigemajades, neid 
vaesusest tõesti välja aitamata ja  nende ebavoorust ja 
logelemist lõpetam ata?"

P a lju  ja sageli ku ju tas in  neile vaikse rahuliku  pere
konna õnne, mis kaalumuse ja hoole tõ t tu  tõusnud k ind 
lale jä rje le  ja võib anda nõu ning  abi teadmatuile, kasva- 
tamatuile ja õnnetuile. Ma küsisin mõnelt tunderikka
malt, kes toetus mu rinnale, juba esimestel kuudel:  „Kas 
sa ei tahaks heal meelel, nagu minagi, elada vaeste õnne
tu te  seas, neid kasvatada, neid teha har itud  inimesteks?" 
Jum al, kuis nende tunded  tõusid, kuis neil pisarad silmis 
olid, kui vastas id : „Jeesus M aarja! Kui ma aga n iikau
gele jõuaksin!"

*) Siin on meil veel tegu tundmusastmega (vrdl. märkus lk. 81). 
Kui Pestalozzi siin sõna tarvitab, siis ainult selleks, et kindlaks teha 
kõlblisi tundmusi ja nendega koos käivaid kõlblisi otsustusi laste 
juures.



Enam  kui muu tõstis  neid lootus, m itte  igavesti jääda 
viletsusse, vaid kord ilmuda oma kaasinimeste sekka ha
r i tud  teadm ustega ja oskustega, võida neile kasulik olla 
ja nende lugupidam ist maitsta. Nad tundsid, et ma viin 
nad kaugemale kui teised lapsed on, nad tunnetasid  ela
valt mu juh tim ise  seesmist ühendust oma tulevase eluga, 
ja õnnelik tulevik paistis nende kuju tluse le  saavutatavana 
ja kindlana. Sellepärast m uutus p ingu tus  neile peagi 
kergeks. Nende soovid ja lootused olid p ingu tuste  ees
märkidega kooskõlas. Sõber, voorus tärkab sellest koos
kõlast, nagu noor taim maapinna kooskõlast oma õrnei- 
mate kiudude loomusega ja tarvidustega.

Ma nägin  lastes kasvavat sisemist jõudu, mille u latus 
ületas kaugelt mu ootuse ja mille väljendused sageli mind 
nii väga imestasid kui ka liigutasid. Kui A ltd o rf  põles 
ära, kogusin ma lapsed enese ümber ja ü tlesin  n e i l e : 
„A ltdo rf  on põlenud; praegusel silmapilgul on seal vahest 
100 last peavarjuta, to iduta ja r i ie te ta ;  kas te ei taha 
paluda meie head ülemust, et ta võtaks meie majasse neist 
umbes 20 las t?“ Ma näen praegu veel oma silmade ees 
seda l iigutust,  mis saatis nende „ah, ja, ah, mu Jumal, 
j a h !“ — „Aga, lapsed,“ ü tlesin  ma siis, „mõelge järele, 
mis te tahate. Meil pole raha n iipalju  kui tahame, pole 
kindel, et me nende vaeste laste pärast enam saame kui 
siiamaani. Teie  võite sa ttuda niisugusesse olukorda, et 
nende laste pärast oma õpetuse jaoks peate enam töötama, 
saate vähem süüa ja peate nendega jagama isegi oma r i i 
deid. Ärge siis öelge, et soovite neid lapsi, nagu meeldiks 
teile kõik see nende häda pärast tõesti ja  otsekoheselt." 
Seda ü tlesin  nii tugeva rõhuga kui võisin, lasksin lapsi 
ise korrata, mis olin öelnud, et kindlaks teha, kas nad 
selgesti mõistavad, kuhu nende pakkum ine viib, aga nad 
jäid kindlaks ja kordasid :  „Jah, jah, kui me ka halvemini 
süüa saame, peame enam töötama ja oma riideid nendega 
jagama, siiski rõõmustab meid nende tulek."



Kui mõned em igreerunud liitlased *) vaikse pisaraga 
silmis surusid  mulle p ihku mõned taalr id  nende jaoks, ei 
lasknud ma mehi minna, vaid ku tsusin  lapsed ja ü tles in :  
„Lapsed, need mehed on põgenenud kodumaalt ja vahest 
ei tea juba homme, kust ise leiavad peavarju  ja ü la lp ida
mist, ja ometi annetavad nad teile oma hädas selle a n d e ; 
tulge, tänage n e id !“ Laste li igu tus  äratas neis meestes 
kuuldavat nuuksum ist.

Oli nii, et ma, enne kui ju t tu  teha tea tud  voorusest, 
äratasin selle vooruse elava tunde, sest nägin  kurja  selles, 
kui lastega kõnelda asjast, m illest nad isegi ei tea, mis 
ütlevad. Nende tunnetega ühendasin  enesevõitmise har
ju tused  **), et sel teel anda neile otsekohest kasu tust  ja 
p idet elus. TÕsi, o rganiseeritud d istsip liin  oli asutises 
selles suhtes samuti vähe võimalik. Ka see pidi saabuma 
jä rk - jä rgu lt  tõusvaist nõudeist.

Vaikus vahendina tegevust saavutada on vahest sel
lise asutise esimene saladus. Vaikus, mida ma nõudsin, 
kui juu res  olin ja õpetasin, oli suur vahend mu sihi saa
vutamiseks ja samuti kinnipidam ine kehaseisust, milles 
pidid lapsed istuma. Vaikuse abil viisin nad niikaugele, 
et silmapilgul, kui ma seda nõudsin, ka laste terve kogu 
järelekõneluses oli tun tav  iga ebahääl, et ma võisin õpe
tada tasase, kähiseva häälega, ja  polnud häältk i kuulda 
peale selle, mis ma ette ü tlesin  ja lapsed järe le  kõnelesid. 
Kuid alati polnud see siiski m itte  nii.

Ma nõudsin muu seas naljaks, et lapsed etteöeldu 
kordamisel peavad vaatama keskmisele sõrmele. On täitsa 
uskumata, millise aluse suurte  s ihtide saavutamiseks annab 
kasvatajale sellistest väik lustest kinnipidamine. M etsik

*) E ndise ,  e n n erev o lu ts io o n i l i se  kanton ite  liidu poolehoid jad ,  
mille  re v o lu ts io o n  h ävitas .

**) T e in e  kõ lb lise  k a s v a tu s e  aste  (vrdl. m ä rk u s  lk. 8 1 ). N e n d e s t  
harjutustest  t ek ivad  s is e m is e d  „v õ i m i s e “ e la m u sed ,  tead vus ,  et  
su u d e ta k se  s e d a  teha, m is  peab, ja t e g e m a ta  jätta, m is  lubam ata .



tü tarlaps, kes harjub  keha ja  pead tundide kaupa otse 
hoidma ja silmi m itte  ring i käia laskma, teeb juba sellega 
sammu kõlblise hariduse poole edasi, mida keegi ei usuks 
ilma kogemuseta. Need kogemused aga Õpetasid mulle, 
et ha r ju tus  palja lt  kõlblise elu kehaseisus m ääratu lt  roh
kem aitab kaasa vooruslikkude oskuste tõsisele omanda
misele kui kõik õpetused ja ju tlustused , mis jäetakse 
nende oskuste väljakujundamiseta.

Ka oli laste meeleolu selle põhim õtte järele käimisel 
ilmsesti rõõmsam, rahulikum  ja enam valmis õilsale ja 
heale, kui oleks võinud arvata nende peade terve tüh juse  
juures kõigi hea mõistete suhtes. See tüh jus  takistas 
mind vähe, ta kitsendas m ind vaevalt, sellevastu ma le id
sin ta oma tegevusviisi lihtsa käigu juures  tä iesti tu lu 
sana, ja mul oli võ rra tu lt  kergem  tu tvus tada  tä itsa  ilma 
teadm isteta lapsi lihtsate mõistetega kui neid, kel oli juba 
seda ja te ist  võõriti arusaamist peas. Ka olid nad p u 
haste tunnete  lihtsusele lõpmata vähem kalg is tunud  kui 
esimesed.

Kui aga siiski ilmus laste juures  kalkust ja toorust, 
olin ma vali ja  tarv itas in  kehalist  kar is tust.  Armas sõ
ber, pedagoogiline põhim õte: vallanda paljaste  sõnadega 
lastekarja  vaimu ja südant, kehaliste kar is tuste  mõju 
vajamata, on küll teostatav  õnnelikkude laste juures  ja 
õnnelikkudes olukordades; kuid  minu ebaühtlaste kerjus- 
laste k ir jus  segus, nende vanuses, nende s isse juurdunud 
harjum uste  juures  ja tarvidusel m õjuda kõigisse lihtsate 
abinõudega kindlasti  n ing  kiirelt, jõuda kõigi juures  ühele 
sihile, oli kehaliste kar is tuste  mõju oluline, ja kar tus  
selle läbi kaotada laste usaldust on täitsa  ekslik. M itte  
üksikud haruldased teod ei määra laste tundelaadi ja 
mõtteviisi, vaid päev-päevalt korduv, nende silme ees sei
sev sinu hingeolu  tõeliste avalduste suu r  kogu ja sinu 
armastuse ja lembuse aste laste vastu on see, mis määrab 
otsustavalt  laste tunded  sinu vastu, ja kui asi n iisuguseks 
kujunenud, siis määrab selle üldise südam etundm use kin-



del olemasolu laste juures  sinu üksikute to im ingute mulje. 
Isa ja  ema karistused avaldavad sellepärast harva halba 
mõju. H oopis teis iti  on kooli- ja teiste Õpetajatega, kes 
ei ela lastega öö ja päeva täitsa puhastes vahekordades 
ja ei m oodusta nendega koos üh t peret. Neil puudub tu 
handete asjaolude alus, mis tõmbavad külge ja köidavad 
laste südamed ja mille puudus teeb nad lastele võõraks 
ja hoopis te is teks inimesteks, kui on lastele need, kes seo 
tud  nendega puh ta lt  kogu selle vahekorra ulatuses. M itte  
ükski mu kar is tus tes t  ei tek itanud  kangekaelsust;  ah, 
nad rõõmustasid, kui ma mõni silmapilk h iljemini neile 
k ä t t  pakkusin ja neid taas suudlesin.

Õnnelikkudena näitasid  nad mulle, et on rahul ja 
rõõmsad mu kõrvakiilude üle. Kõige mõjukam, mis ma 
selle poolest kogesin, oli s e e : üks mu armsamaist lastest 
tarvitas ku rjas ti  mu k indlat  arm astust ja ähvardas teist 
ü lekoh tuga; see pani mu keema; ma andsin talle kõva 
käega tunda oma meelepaha. Laps näis kurbusest m urtud  
olevat ja nu tt is  vahet pidamata veerand tundi, ja niipea 
kui ma läksin uksest välja, tõusis ta jälle üles, läks lapse 
juurde, kes oli tema peale kaevanud, palus andeks ja tä 
nas selle eest, et see kaevanud ta metsiku ülalpidamise 
pärast. SÕber, see polnud komöödia, laps polnud enne 
midagi sellast näinud. Armas sõber, mu kõrvakiilud ei 
võinud lastes sellepärast halba m ulje t tekitada, et ma terve 
päeva olin kogu oma puhta lembega nende keskel ja 
ohverdasin ennast neile. Lapsed ei tõ lg itsenud  valesti 
mu tegusid, sest et nad ei võinud võõriti mõista mu sü
dant, küll aga vanemad, sõbrad, külastajad  võõrad ja peda
googid. Ka see oli loomulik. Aga ma ei pannud tähele 
tervet ilma, kui aga mu lapsed mind mõistsid.

Ma teg in  aga ka kõik, et lapsed kõiges, mis võis 
nende tähelepanu ergutada ja k irge erutada, hästi ja sel
gesti aru said, miks ma talitan  nii nagu talitan. Sõber, 
see viib mind tagasi kogu kõlblise tegevuse ulatuse haru 
tamisele tõeliselt  koduses kasvatus-vahekorras.



Terve kõlbline algharidus tugib üldse kolmele seisu
kohale : kõlblise meeleolu saavutusele puhaste tunnete  
abil; kõlblistele har ju tus te le  eneseületamises ja p ingu
tuses asjus, mis õiged ja head; ja lõpuks kõlblise vaate 
tekitamisele järelemõtlemise kaudu Õigus- ja  kõlblus- 
suhete üle, milles laps juba seisab oma olemusega ja oma 
ümbrusega, ja nende võrdluse teel.

Armas sõber, siiani olen su tähelepanu pööranud mõ
nele asjaolule oma meetodis kahe esimese seisukoha suh 
tes. Minu viis lastes tekitada õiguse ja kohustuse k u ju t 
lusi ja mõisteid, oli sama lih tne ja põhjenes, nagu mõlemal 
m ainitud juhusel, tä itsa  nende ümbruse igapäevastele vaa
detele ja kogemustele. Kui nad näiteks kõnelesid ja oli 
müra, siis toh tis in  ainult nende oma tu n d e lt  küsida, kas 
on võimalik nii Õpetada. Aga ma ei unusta  kunagi oma 
elus, kuidas ma leidsin nende õigus- ja õiglustunde ü ld i
selt tugeva ja kalgistumata, ja  kuidas puhas hea tah tlus *) 
seda tunnet tõstis  ja kindlustas.

Ma apelleerisin  iga kord, kui majas midagi juhtus, 
neile enestele ja sellele tundele. Ma küsisin  enamasti 
vaiksel õh tu tunn il  nende vaba arvamist. Kui näiteks 
külas kõneldi, et lastel polevat kü llalt  süüa, ü tlesin  n e i le : 
,,Lapsed, öelge mulle ise, kas pole teid paremini to idetud  
kui kodus? Mõelge järe le  ja öelge ise, kas oleks see hea, 
kui teid ülal peetaks nii, et teie tu levikus ei saa usina 
tööga niikaugele, et võiksite otsekohe osta ja  maksta, 
mida olete har junud  iga päev maitsma? Või on teil p u u 
dus hädapärasemast? Öelge ise, kas arvate, et võiksin 
teile enam pakkuda mõistusega ja õiglusega? Kas te ise 
tahate, et rahaga, mis mul on, a inu lt  30 või 40 last ülal

*) P .  teeb v ah e t  in im ese  kõlblises a ren e m ise s  „ loom aliku  hea -  
tah t luse  ( t ie r isches  W ohlw ollen )  ja  , ,p i il iasta tud“ elik „p u h ta  h e a tah t -  
luse“ (tfereini^tes W ohlw ollen)  vahel. E sim ene  paneb in im est  head 
teg em a  pa lja s t  sü m p a a t ia s t  kellegi  vastu ,  teine on seal olem as,  kus 
head  hea  enese  p ä r a s t  tehakse .



peetakse, kuna mina, nagu te ise praegu näete, võin 
70 kuni 80 ülal pidada? Oleks nõnda õige?“

Samuti ta litas in  ma, kui külas kõneldi, ma käivat las
tega liiga karm ilt ümber. Niipea kui seda kuulsin, ü t le 
sin n e i l e : „Lapsed, te teate, kui armsad mulle olete, aga 
öelge mulle ise, kas tahate, et ma teid enam ei karistaks? 
Kas võin te id  ilma kõrvakiiludeta viia niikaugele, et loo
bute sellest, mis nii kaua aja jooksul teisse juu rd u n u d ?  
Kas saate aru ilma kõrvakiiluta, kui teile midagi ü tlen  ?“ 
Sa oled näinud, sõber, kuidas nad Sinu nähes h ü ü d s id : 
„Jä tk u  Jum al mulle k õ rv ak ii lu d !“ ja millise südam likku
sega nad mind palusid m itte halastada, kui nad eksivad.

Laste suure hulga tõ t tu  ei võinud ma paljugi sallida, 
mis kergesti  sallitav väikeses p e rek o n n as ; aga ma tegin 
neile igal juhusel vahe selgeks ja pöörasin siin alati nende 
eneste poole, kas see või teine asjaolu, nagu nad ise näe
vad, oleks võimalik või sallitav. Ma ei tarv itanud  küll 
kordagi nende keskel olles sõna vabadus ja ühevõrdsus, 
aga ma asetasin nad kõiges, mis nende õigus oli, tä itsa  
vabasse vahekorda enesega ja nagu see neile mõnus oli, 
nii et igapäevane vabam ja rõõmsam hingamine tekitas 
p ilgu ja silmad, mis minu kogemuse järele tekivad ainult 
väga liberaalses kasvatuses. Aga ma olin kaugel sellest, 
et ennast petta  lasta sellest silmade särast. Ma katsusin 
neis iga päev saavutada tugevam at jõudu koduseks ise
seisvuseks, ilma milleta need inglisilmad m uutuvad sageli 
kärnkonna-koobasteks. Aga mulle olid need inglisilmad 
suureks elunaudinguks. Ka ei sallinud ma ühtegi ko r tsu 
nud otsaesist, ma ise hõõrusin nad siledaks, nad naerata
sid siis ja  kar ts id  isegi omavahel kortse  omada. Laste 
hulk  andis mulle iga päev nende keskel juhuseid  nä i t l i 
kuks teha, mis ilus ja inetu, mis õige ja ülekohtune.

Mõlemad olid iga päev ühtlaselt  nakkavad ja  otse 
samal määral, mil suurem  laste hu lk  hädaohtu  suurendas 
mitmekülgse ku rja  läbi, milles üksikud tunnis tam ata  ja 
tundm ata  vigade poolest patustasid, asutise sisemist



korda ta olemuses sügavasti laastata, samuti andis laste 
hulk iga päev rohkesti puu tepunkte  ja juhuseid  selleks, 
et head, mis haruldane, elavamalt arendada ja k indlamalt 
põhjendada, kui see väikeses kogus võimalik. Ka selle 
üle kõnelesin avameeli lastega.

Ma ei unusta  oma elus kunagi seda mõju, mis neisse 
avaldasin, kui ma neile kord mingi sissehiilinud korratuse 
puhul ü t les in :  „Lapsed, meie juures  on nii kui igas te i
sedki perekonnas: Kus palju  lapsi, seal viib igapäevane
segadus ja häda, mis tekib igast korratusest, peagi ka 
kõige nõrgema ja halvema ema niikaugele, et ta peab las
tega m õistlikum alt ümber käima ja sundima neid korrale 
ja õigusetegemisele oma keskel. Tõesti,  otse nii on lugu 
ka s i i n : kui ka mina tahaksin teiega heal meelel ümber 
käia kui nõrk lollpea ja vaadata teie vigadele läbi sõr
mede, siis ei või ma seda, sest et te id  on palju. E t  teid 
nii palju  on ja igaüks teie seast võiks teha har ju n u d  vigu 
ja halbusi, siis nakkaks teisse seitsm eküm ne-kordselt  kõi
gest ku rjas t  ja teie saaksite vahest seitsekümmend korda 
halvemaks, kui kodus oleksite võinud saada. On ikka 
nõnda, et niisuguses peres ei või sallida mõnd asja, mille 
tagajärjed  väikeses peres silmagi ei paista ja raskuseks 
ei saa. Aga kui teie ei a listuks korrale, mis sellistes olu
des tarvilik, siis ei võiks perekond koos seista, ja teie 
kõik langeksite tagasi endisse viletsusse. Mõelge ise, teie 
m ureta  söök, teie paremad riided oleksid siis a inult  vahen
deiks teid viletsamaks teha, kui te kõige nälja ja puuduse 
juures  iialgi oleksite võinud saada. Lapsed, inimene õpib 
ilmas ainu lt  häda või veendumuse pärast. Kui ta ei taha 
lasta ennast juh tida  mõistusega ja siiski ei kannata m ing i
sugust häda, siis m uutub ta vastikuks. Mõtelge, kui te 
äkki igasugusest hädast väljas olles andute m uretusele 
ja ülemeelikusele ja ei lase m õjuda enesesse seda, mis 
õige ja hea, mis peab siis te is t  saama!

Teil  on kodus ikkagi keegi, kes teid  silmas pidas, 
ja et teid vähe oli, võis kergesti  teid  silmas pidada. Ja



edasi sünnitab häda ja  vaesus ise palju  head; ta sunnib 
meid sajal juhusel mõistlikkusele, kui me seda ka heal 
meelel ei tahaks. Aga ka üm berpöördult:  kui teie veen
dumuse põhjal Õigust teete *), nagu te varemalt häda 
sunnil mõnd head ei toh tinud  tegemata jätta, siis võite ka 
sel juhu l [siin asutises] paremale järje le  jõuda, kui see 
teil kodus iialgi võimalik oleks olnud. Kui teie vabataht
l iku lt  sellele pürgite , mis nüüd ja edaspidi teie õnne a lu 
seks, siis on teil omavahel ka seitsmekümne-kordne ära
tus ja näete seitsm eküm ne-kordselt seda oma keskel ela
vat ja elavana edasi kestvat."

Nii kõnelesin sageli nendega, täitsa küsimata, kas 
igaüks mõistab iga sõna; aga ma kandsin hoolt, et kogu
mulje kõigile levis.

Ka elavate piltide ku ju t lu s  seisukorrast, millesse nad 
peavad sattuma hilisemail päevil, avaldas suu rt  mõju. Ma 
näitasin neile igasuguse vea juures, kuhu nad viivad, ja 
küsisin la s t e l t : „Kas sa tunned  inimest, kes oma kurja  
keelega, oma ülbete ja laimavate kõnedega on saanud kõi
gile inimestele hirmsaks? Tahaksid  sa ennast vanul päe
vil oma naabritele, oma kodakondsetele ja isegi lastele 
teha raskeks ja ilgeks?" Nii tõin ma ette nende eneste 
kogemused, et meeleliselt näitlikuks teha äärmise rikke, 
kuhu viivad meid v e a d ; samuti, et anda kõige hea taga
järgede elavad k u ju t lu sed ;  peamiselt aga, et tärkaks hea 
ja lohaka kasvatuse ebavõrdsete järe lduste  selge teadvus. 
„Kas sa ei tunne inimesi, kes on Õnnetud a inult selle
pärast, et nad pole nooruses h a r junud  järe le  mõtlema ja 
kaaluma? Kas sa ei tunne inimesi, kes võiksid kolm või 
neli korda enam teenida, kui nad a inult oskaksid k i r ju 
tada ja lugeda, ja kas ei lähe see sulle südamesse, kui oma 
süü pärast vanas eas jääksid pennita  musta päeva jaoks 
ja vahest langeksid  koormaks oma lastele või hoolekan
dele, kui jä tad  nüüd midagi Õppimata?"

*) Vrdl. märkus lk. 87.



Ka järgm ised seisukohad avaldasid lastesse sügavat 
mõju. ,,Kas tunned  midagi suuremat ja ilusamat kui vae
sele nõuks olla ja  kanna ta ja t  aidata ta hädast, ta v ile tsu
sest? Aga kas võid sa seda, kui sa midagi ei oska, kas sa 
ei pea parima südamega oma teadmatuse pärast laskma 
kõike minna, nagu ta läheb? Aga kui sa palju  tead, võid 
palju  nõu anda; kui sa palju  oskad, võid palju  inimesi 
hädast aidata.“

Ülepea olen leidnud, et suured, paljusisaldavad mõis
ted on targa meelsuse ja kindla tahteotsuse esimeseks are
nemiseks olulised ja asendamatud. Sellased suured, kõiki 
meie kalduvusi ja meie suhteid haaravad laused, kui nad 
on pandud inimese hingesse puhta psühholoogia, s. t. l ih t
suse, armastuse ja rahu abil, viivad teda oma loomu tõ t tu  
t ing im ata  headtahtvale, tõde ja õigust vastuvõtvale meele
laadile, kus sadanded ja sadanded nendele suurtele tõde
dele alistuvaid lauseid iseenesest mõttesse tulevad ja süga
val ta tunnetusvõimes juurduvad, kui nad ka iialgi ei jõua 
niikaugele, et seda tõde sõnades väljendada *). See tõ 
dede sõnaline väljendus, mida tarv itatakse ja mille järele 
teotsetakse, pole inimessoole kaugeltk i m itte nii kasulik, 
kui meie ette ku jutam e oma lõtvunud ajajärgul, mis h a r
junud  juba aastasadade eest r is tiusu  õpetusest ja ju t lu s 
test nii laialise kui ka pinnapealse seletuse- ja kostuse- 
andmisega, ja  mis inimpõlvest saadik, kes end valgusta- 
jaiks nimetab, veel sügavamale viletsasse kõnekusse k is
tud.

Iseäranis  ma usun, et laste esimene järelemõtlemise 
a ja jä rk  segatakse sõnarikka ja õpilase hingelaadile ja ta 
välistele oludele ebakohase õpetusega.

*) P .  ei e ita  se da ,  et  kõlbline tunnetus  ka m õ is te l i se l t  form u-  
leer itn k se  (3. a s te ) ,  kuid kardab, et se l le  sa a v u ta m is e l  ürgline tund
m us n õ r g e s ta ta k s e  paljude s õ n a d e  läbi. S e l l e p ä r a s t  tabab ta, et  v õ i 
malikult  v ä h e  m õiste id  o m a n d a ta k se  ja n im elt  ainult üksikud suured ,  
palju h aaravad  pea la u sed  kujundatakse ,  m is  a n n a v a d  tu g e v a  ja 
kindla  takti  kõlbliste  o lude h indam ise l .



M inu kogemuse järele oleneb kõik sellest, et iga õppe- 
lause paistab neile intuitiivse, reaaleludega *) ühendatud  
kogemuse teadvuse läbi iseenesest tõena. Tõde ilma sel
lise tagapõhja ta  on neile paljas, suurem alt jaolt veel kõlb- 
mata ja koormav mänguasi. On s e lg e : inimese tõde ja
õigusvõime on oma olemuselt kõrge, puhas, üldine meel, 
mis võib leida to itu  sÕnatühjade ja paljuhaaravate suurte  
vaadete, pürg im uste  ja tunnete  lihtsusest, mis annavad 
temale Õige ja tõe jaoks väga tugeva ja väga kindla takti, 
ilma et ta omaks väga palju  oma sisemise har itud  jõu väli
seid märke **).

J a  ka see on t õ s i : sellased inimliku tunnetuse  pea
laused, mis inimest lihtsal viisil sügavalt arenenud ja 
sõnakehvale toe- ja Õigustundele viivad, omavad sellega 
oma sisemuses igasuguste eelarvamiste tähtsaim ate ja 
rikkuvamate tagajärgede vastu puhast vastukaalu. N ii
sugustes inimestes ei saa eelarvamiste mõjul iialgi tärga ta  
nii pöörane kuri  Õpetuse seeme, ja eelarvamised, isegi 
teadmatus ja ebauskki, kui vähe nad ka on iseenesest head, 
ei või neis olla ja saada selleks, mida igavesti on ja igavesti 
jäävad neile, kes lembeta ja Õiguseta usust  ja  õigusest 
lobisevad.

In im tunnetuse  sellased pealaused on kui puhas kuld, 
mille vastu neile a lis tunud ja neist olenevad tõed tulevad 
ainult paljaks- vahetusrahaks arvata. Ma ei saa jä t ta  ü t le 
mast, et niisugused tuhatkordsete ,  aga väikeste tilk tõdede 
meres ujuvad ja sellesse vajunud inimesed näivad mulle 
alati vanade pudukaupleja tena, kes on viimati rikkaks 
saanud väikeste pennikasukeste kokkukogumisest, ja lõ
puks endale külge h a r ju tanud  niisuguse respekti m itte  
ainu lt  pennidekorjamise, vaid ka pennide eneste ees, et 
nad ühteviisi kartma löövad, kas üks penn või üks ku ld 
raha võiks kaduma minna.

*) R e aa le lu d  —  olud, milles keegi elab,  v a a t a  m ä r k u s  lk. 69.

S isem ise  h a r i tu d  jõu vä lised  m ä rg id  on sõnad.



Kus hingejõudude ja nende kalduvuste harmoonia on 
põhjendatud inimliku kohusetäitmise vaikse viisi läbi, kus 
on puhtalt nauditud inimolude kõrgemad meeldivused  
elustatud ja kindlustatud kinnipidamisega kõrgetest lih t
satest tõdedest, seal lase rahulikult üksikud eelarvamised 
jääda selle, olgugi piiratud, kuid reaalse valgustuse mas- 
sisse, nad seisavad seal sinu loomuse puhta arengu ja õilis- 
tuse ülekaalu juures, nagu polekski neid olemas, ja kao
vad kergesti iseenesest, nagu vari valguses, kui niisuguste 
inimeste arenenud jõud viib neid sellele punktile.

Inimtunnetuse ja teadmise tõelised paremused peituvad 
inimessoole aluste kindluses, m illest nad lähtuvad ja m il
lele nad toetuvad. Inimest, kes teab palju, peab enam ja 
kunstlikumalt juhtima kui kedagi teist enese-üksusele, 
oma teadmise kooskõlastamisele oma oludega ja kõigi 
oma hingejõudude arengu ühetaolusele *). Pole see nii, 
siis saab ta teadmine talle enesele pettetuleks, mis vapus
tab ta sisimat ja röövib talt väliselt olulised elurõõmud, 
mida pakub lihtne, kohtlane, enesega kooskõlas olev meel 
arenematule ja kõige alamale inimesele.

Armas sõber, need on seisukohad, m ille pärast pean 
ülitähtsaks, et ei rikutaks inimkunsti eksimuste läbi seda 
hingejõudude harmooniat, kuhu viib meid me loomus ja 
meie esimesed olud.

SÕber, ma olen Sulle kujutanud oma vaateid kooliasu- 
tise koduse vaimu kohta ja oma katset seda probleemi 
lahendada. Ma tahan Sind veel tutvustada oma õpetus
viisi mõnede oluliste punktidega ja laste õppimisega. Ma 
ei tunnud ühtki korda, ühtki meetodit, ühtki kunsti, mis 
ei oleks põhjenenud lihtsail järeldusil mu laste veendu
musest, et ma neid armastan. Ma ei tahtnud ühtki tunda. 
Sel kombel alistasin ka laste õppimise kõrgemale vaate-

*)  V rd l .  m ä r k u s  lk. 69. P e s t a l o z z i  n i m e t a b  in im e s t ,  k e l  a in u l t  
m õ i s t u s  a r e n d a t u d ,  ,.m õ i s tu s e  n a r r i k s " ,  ke l  a in u l t  u su l i s -k õ lb l in e  
kiilK —  „ s i i d a m e n a r r i k s “ , ke l  a in u l t  o s k u s e l in e  —  „ k e h a n a r r i k s “ .



kohale, ergutada üldiselt  nende paremaid tundeid  ja lasta 
mõjuda neisse tä isjõuga loodussuhet, milles nad elasid 
omavahel ja m inu hoolitsusel.

Mul oli küll Gedike *) lugemik, aga ta tarvitamine 
oli mulle sama vähe oluline kui te is tegi kooliraamatute 
kasutamine, sest ma nägin, et sellase mitmesuguse vanu
sega k ir ju  lastekarja  esimene Õppimine on ülepea hea abi
nõu ühendada kõike minu sihiga harmooniliseks meele
oluks. Ma sain küll kaunis hästi aru võimatusest õpe
tada täieliku hea kooliasutise kujul.

Üldse pidasin õppim ist kui sÕnaasja sõnade suhtes, 
mis nad pidid Õppima, ja isegi mõistete suhtes, mida need 
tähistasid, üsna tähtsusetuks.

Õieti ma püüdsin  ühendada õppimist tööga, õppeasutist 
tööstusasutisega ning mõlemad ühte sulatada **). Aga ma 
võisin seda katse t  seda vähem teostada, sest et mul polnud 
selleks midagi sisse seatud, ei personaali ega tööde ja ta r 
visminevate masinate suhtes. Vähe aega enne asutise 
lagunemist olid mõned lapsed alles alustanud ketramisega. 
Ja  ka see oli mul selge, et enne kui võib olla ju t tu  sella
sest kokkusulatamisest, peab püstitam a õppimise ja töö
tamise elementaarhariduse ta puhtas erinevuses ja iseseis
vuses ja selgitama kummagi õppeaine erilise laadi ja 
nõuded.

Ometi vaatlesin juba sel a lgpunktil  töökust enam ke
halise töö harju tuse  ja teenistusvõime seisukohast kui töö 
tu lu  mõttes. Samuti pidasin ma n. n. pärisõppim ist sama 
üldiselt  h ingejõudude harju tuseks ja pooldasin eriti  seda, 
et tähelepanu, arukuse ja k indla m älujõu har ju tus  peab 
käima otsustamise ja järeldamise kunstharju tuse  eel, ja 
esimesed peavad olema kindlasti põhjendatud, enne kui 
viimaseid võib hoida hädaohust, et neid ei viidaks väliste,

*) F r ied r ich  Qedike,  om al ajal tuntud p ed ag o o g  (1754— 1803).

**) P .  oli selle juba  v a re m a l t  teo s ta n u d  Neuhofi v aes tekoo lis  
(vrdl.  e lulugu).



sõnaliste kergendusvahendite  oskuse läbi pinnapealsusele 
ja korgile, petlikule  otsustamisele, mida ma loen inim- 
õnnele ja inimelu sihile palju  hädaohtlikum aks kui tead
m atust sajas asjas, mille vastu ollakse k ind lus ta tud  oma 
tähtsamate, lähemate olude kindla, vaatliku tunnetusega 
ja lihtsa, puhta, aga tugevasti arenenud jõutundega. Ma 
usun sellevastu, et inimessoole õnnistusrikkam ad tu n n e
tused lähtuvad ü ldiselt  sellest seisukohast ja leiduvad 
kõige puhtamal ku ju l teaduse asjus kõige enam piira tud  
inimklassi juures.

Ju h i tu d  neist põhim õtteist  ei püüdnudki ma alguses 
nii väga, et mu lapsed jõuaksid  kaugele veerimises, luge
mises ja kirjutamises, vaid et nad areneksid oma h inge
jõudude har ju tus te  kaudu nii m itm ekülgse lt  ja nii m õju
kalt kui aga võimalik. Ma lasksin neid peast veerida, enne 
kui nad tundsid  ABC, ja terve tuba võis raskemaid sõnu 
peast veerida, ilma ühtegi täh te  tundmata. K uju te ldagu  
arusaamis-astet, mida see eeldas n iisuguste  laste juures. 
Alguses jä lg isin  ma Gedike lugem isharju tusi  sõnade ju u 
res, mida neid õpetasin nõnda veerima. H iljem ini leidsin 
aga jõudude üldise ja  esimese harju tuse  jaoks palju kasu
likuma olevat terve tähestik  viiekordselt häälikute järele 
kokku seada ja Õpetada lastele tä itsa  peast kõigi silpide 
l ih tsa t har ju tust .  Ma lasen trükk ida  lugemise ja k ir ju tuse  
jä r jekorra  ja a lused*) .  Kõik kaashäälikud on l iidetud 
täishäälikutega ees ja j ä r e l : ab, ba, ec, ce, di, id, fo, of, 
gu, ug  jne. Siis jä lg is in  m eetodit kolme tähega: bud,
dub, bic, cib, fag, gaf, goh, hog. Juba  neis ühtumeis 
esinevad hääldamisele ja mälule ü lirasked häälikliited, 
nagu näit. ig, igm, ek, ekp, bug, ulg, quast, staqu, ev, evi. 
Lapsed peavad iga kaks täh tederida  enne täitsa  õppinud 
olema, kui minna edasi uue juurde. Kolmandas reas järg-

*) See sündis 1801, m il ilm us „A nw eisung  zm n B u ch stab ie ren - 
und L esen leh re n “ (Ju h a tu s  v eerim is - ja  lu g em isõ p e tu se le).



nevad liited ja vahendused *) neljast ja viiest tähest, näit. 
dud, dude, rek, reken, erk, erken. Siit peale ühendan ma 
sellest l ih tsast ürgalusest lähtuvad sõnad nende alustega, 
näit. ephr, ephra, ephraim, buc, buce, bucephal, qua, quak, 
quaken, aphor, aphoris, aphorismus, mu, muni, munici, 
municipal, m unicipalitä t,  ui, uit, ultra, u ltram, ultramon, 
ultramontanisch. Vaevalt võib arvata, kui kergesti ja  kui 
õieti lapsed õpivad lugema, kui nad lugemise ü rg li i ted  on 
üldiselt  meelde k inn itanud  ja  nende organid har junud  
nende kerges hääldamises. Nad ei pea siis m itte  enam 
veerima paberilt  kahe-, kolme-, neljakordseid  täh- 
tederidu, nagu nad koos seisavad, vaid neid korraga sil
maga haarama ja hääldama. Aga ma näitasin neile iga 
rida paberil alles siis, kui nad võisid neid veerida täitsa 
peast;  ja nim elt esiti k i r ju ta tu l t  ja  selle järe l t rü k i 
tult, sest et kirjutama-Õppirnise har ju tu s teg a  võib siduda 
teatavat veerimise kordamist, mis kahekordselt kasulik. 
Kui nad loevad ü rg li ide te  k ir ju ta tu d  ridu, siis loevad nad 
paari päeva pärast ka trük itu id ,  ja paari päeva pärast taas 
sama ladina tähtedega.

Kirju tam isel  oli minu meetod jä rgm ine :  väga kaua
peatuda kolme, nelja tähe juures, mis sisaldavad paljude 
te iste põhijooni, ja  neist vormida n ing  liita  sõnu, enne 
kui nad toh tis id  mõnd teist  katsuda. Niipea kui nad või
sid k ir ju tada  m ja a, p id id  nad k ir ju tam a „man“ ja seda 
seni, kuni olid k ir ju tan u d  sõna täitsa  sirgel joonel ja tä 
hed õieti. Nii läksin ma alati, kui nad võisid k ir ju tada  
ühe uue tähe rohkem, sõna juurde, mis sisaldas täh ti  ü h en 
duses nendega, millega nad juba toime said. Nii k i r ju ta 
sid nad sõnu teataval määral täielikult,  enne kui võisid 
k ir ju tada  kolm andikkugi aabitsast. Kui lapsed k ir ju ta 
vad sel kombel m ärgatavalt Õieti ja  valmis a inu lt kolm 
tähte, siis õpivad nad teised väga kergesti.

*) s. t. tähed  v õ e t a k s e  jä lle  l i i test  ära.



Ma olin nendega pealiskaudselt läbi võtnud katked 
geograafiast ja loodusloost, mida sisaldab Gedike lugemik. 
Ühtegi täh te  tundm ata hääldasid nad õieti terve rea maa
kohtade nimesid ja osutasid loodusloo algmÕisteis n iisu
gust meeleteravust, koike, mis nad looma- ja ta im eriig ist 
kogemuse kaudu tundsid, ühendada kunstsÕnadega, mis 
sisaldasid nende kogemuste üldisi mõisteid. Nii olin 
täitsa veendunud, et oleksin võinud oma lihtsa viisiga ja 
oma oskusega ü ldiselt  igas aines ja k iires ti  neist välja 
meelitada, mida nad võivad teada oma kogem usringi tõ t tu  
selles aines, nendega lõpetada teatava kursuse, mis ühelt 
poolt oleks sisaldanud kõik inimeste hulgale o lu liselt ta r 
vilikud teadmused, teiselt  poolt m uretsenud igale mõnes 
aines head ta len ti  omavale lapsele piisavaid eelteadmisi 
selleks, et ta kergendada võiks enesele oma ku ltuuri  edas
pidist individuaalset edu, ilma et välja tõsta koike seda 
selle p iira tud  oleku lih tsast vaimust, mida teeb tarvilikuks 
üldiselt  nende seisukord *) ja  mille psühholoogiliselt 
inimlikku k innipidam ist ma ise loen paremaks vahendiks, 
et õieti eraldada in imtalente ja reaalselt, jõu rikka lt  aidata 
edasi hästi silmapaistvaid **).

Igal pool oli mu p õ h im õ te : viia täiusele kõige täh t
susetum, mida lapsed õppisid, ja m itte iialgi tagasi minna, 
ei iialgi lasta unustada sõna, mis nad õppinud, üh tk i tähte, 
mida nad hästi k ir ju tanud , kunagi jälle halvemini k i r ju 
tada. Ma olin kannatlik  ka kõige pikaldasem atega; aga 
kui keegi tegi midagi halvemini, kui kord juba teinud, 
olin ma vali.

Laste hulk  ja ebaühtlus kergendas mu meetodit. Nagu 
vanem ja võimelisem laps näitab ema silma all väiksema-

*) Iga inimene peab P .  jä re le  h a r id u s t  s a a m a .  Aga see  h a r id u s  
ei tohi teda  vä lja  k isk u d a  sel lest  l ih tsast  v a im u s t  ja  nen d es t  piir idest,  
m is tem ale  seab  ta ind iv iduaalne  se isukord  (vrdl. m ä r k u s  lk. 69).

**) Talend i le  t a h a b  P .  h a r id u s te e  v a b ak s  teha.  Kuid ta len t  esi
neb alles siis, kui ta  k o d u s te  elu- ja h a r id u s t in g im u s te  täie  m õju  alla 
sea tak se ,  kui las t  k a s v a ta ta k s e  a lguses  tem a  se isuse  kohase lt .



tele kergesti kõike, mis ta võib, ja tunneb end rõõmsana 
ja suurena, kui ta ema aset täidab, nii rõõmustasid ka 
minu lapsed, kui nad õpetasid teistele seda, mis nad ise 
oskasid. Nende autunne ärkas ja nad Õppisid isegi kahe
kordselt, kui nad seda, mida nad kordasid, lasksid teisi 
järele kõnelda. Nii sain ma kiiresti oma laste seast isegi 
abilisi ja kaastöölisi. Ma lasksin neil esimestel päevadel 
mõned väga rasked sõnad peast veerida; ja kui üks võis 
sõna veerida, võttis ta kohe enese juurde mõned, kes seda 
ei osanud, ja Õpetas neid. Nõnda kasvatasin enesele algu
sest peale abilisi. Lühikese aja jooksul sain ma oma laste 
seast kaastöölisi, kes oskasid õpetada nõrgemaile seda, 
mida need ei võinud, nihkusid ühes asutisega ikka edasi 
ja oleksid saanud asutise silmapilksete nõuete jaoks kaht
lemata kõlvulisemaks ja mitmes suhtes kõlvulisemaks kui 
seatud õpetajad.

Ma õppisin ise nendega. Terve asutis tugis nii 
kunstitule lihtsusele, et ma poleks leidnud ühtki õpetajat, 
kellele poleks olnud liiga halb nii Õpetada ja Õppida nagu 
mina.

Seejuures oli mu eesmärk viia kõikide õppevahendite 
lihtsustamine niikaugele, et iga lihtne inimene hakkaks 
kergesti ise Õpetama oma lapsi ja et koolid saaksid aega
mööda esimeste elementide jaoks peaaegu ülearuseks. 
Nagu ema on oma lapse füüsilise keha esimene toitja, nii 
peab ta ka Jumala pärast ta esimene vaimline toitja olema; 
ja ma pean pahesid, mis tekivad liiga varase kooli ja kõige 
selle läbi, mis väljaspool elutuba laste kallal kunstlikult 
ette võetakse, väga suureks. See aeg *) läheneb, niipea 
kui meie Õpetuse nii lihtsustame, et iga ema võiks ise, 
ilma võõra abita õpetada ja sellega alati ise õppides jõuaks 
edasi. Mu kogemus kinnitab siin mu arvamist. Ma nä
gin oma ringis lapsi üles kasvavat, kes olid jälginud selles

*) Aeg, mil emad lapse esim esteks va im listeks toitjateks  
saavad .



mu rada. Ka olen ma veendunud enam kui kunagi enne, 
et niipea kui ükskord  Õppeasutised energilise lt  ja psühho
loogia tundm ise põhjal seotakse tööasutistega, tõuseb t in 
gimata inimpõlv, kes ühelt  poolt õpib kogemuse kaudu, 
et siiamaani Õppimine ei vaja küm nendikkugi aja ja jõu 
kulust, mis haril iku lt  sellele tarv itatakse , te iselt  poolt, et 
seda õpetust aja, jõu ja vahendite poolest võib viia koos
kõlasse koduste nõuetega nii, et lih tsad  vanemad igal pool 
saavad katsuma osavaks har ju tada  selles endid või kedagi 
oma harilikest kodakondseist, mis Õppemeetodi lihtSusta^- 
misega ja tä iskoolita tud  inimeste arvu kasvamisega m uu
tub ikka kergemaks.

Selle soovitava aja lähenemiseks on väga täh tsad  kaks 
mu k o g em u s t : esiteks, et on võimalik ja kerge su u r t  laste 
hulka, isegi väga mitmesuguses vanaduses ühekorraga 
koos õpetada ja väga kaugele v iia; teiseks, et sellele h u l
gale võib palju  Õpetada keset ta tööd. On mõistetav, et 
see Õppeviis paistab mälutööna ja väliselt vorm ilt ka tõesti 
mälutööna peab tehtama.

Kuid  mälu, mis sammub edasi psühholoogiliselt  hästi 
r idas ta tud  tunnetus te  kaudu, paneb iseenesest liikuma ka 
teised hingejõud. Mälu, mis kombineerib raskeid tähti, 
elustab k u ju t lu s jõ u d u ; mälu, mis jä lg ib  arvridu, seob 
vaimu nende sisemiste suhetega; mälu, mis omandab 
paljusisaldava tõe, valmistab vaimu lih tsa te  ja paljusisal- 
davate asjade tähelepanuks; mälu, mis haarab laulm ist ja 
laulu, arendab hinges harmooniameelt ja kõrgeid tundeid. 
On seega olemas kunst lapsi ka palja lt  mälu kaudu ü ld i
selt ja k indlasti  ette valmistada iga laadi vaim uharju tus- 
teks.

Nende h ar ju tus te  tulem us ei tek itanud  mu lastes üldse 
m itte  a inu lt  kasvavat arukust, vaid ilmsesti kogu nende 
h ingejõude haaravat kasvu, ja tekitas üldse meeleolu, m il
les ma nägin  m itm ekülgse lt  ja k indlasti  arenenud olevat 
in im tarkuse aluseid.



Sõber, sa nägid, kuidas kergemeelseimad valasid roh
kesti pisaraid, kuidas süütuse ju lgus arenes, kuidas elus
tus kõige arusaajam ate seesmine tõus. Aga ära eksi selle
päras t ;  ära unista  veel m itte  v iim istletud tööst! Suurima 
tõusu silmapilgud vaheldusid korratuse, pahanduse ja 
mure tundidega. Ka mina olin vähimal määral alati ühe
sugune. Sa tunned  mind, kui õelus ja teotus mu ümber 
hõljuvad. Nagu röövik tormab kiiresti  kasvavate taimede 
kallale, nii näris h iiliv  õelus sügaval mu töö juuri.  Kõige 
koormavam o l i : inimesed, kes vaatasid silmapilguks mu 
tööraskuse mõõtmatusse ja nägid siin-seal mõnda, mis 
nende tubades ja köökides korra likum  oli või mis polnud 
nii kui mõnes instituudis , mis asu ta tud  kümnete tu h an 
detega, võtsid endile õiguse oma tarkuses anda mulle nõu 
ja näpunäiteid, ja  kui ma leidsin liistu, mida nad ta rv i
tasid o m a  jalgade jaoks, m i n u  o m a d e l e  m ittesobi
vaks, siis uskusid nad, et ma olen võimetu tarka  ja  head 
nõu vastu võtma, ja läksid isegi niikaugele, et sosistasid 
üksteisele, selle inimesega polevat midagi peale hakata, 
tal puuduvat kruvi.

Sõber, võid Sa uskuda, et suurim at südam likkust oma 
töö vastu leidsin kaputs iin las te lt  ja  nunnadelt.  Tegevat 
huvi asja vastu oli vähestel, peale T  r u t t m a n n i * ) .  
Need, kellest ma kõige enam lootsin, olid nii väga m attu 
nud politilistesse vahekordadesse ja huvidesse, et see 
väike asi ei võinud täh tis  olla nende suure tegevuspiiri  
kõrval.

Need olid mu un is tu sed ;  ma pidin Stanzist lah
kuma, sest et olen nüüd uskuma hakanud end nii lähedal 
olevat nende täideminekule.

*) V a lit su se  komissar Unterwaldenis.



111. liuidaN Gertrud dpet«il> <»i h ; i  lapsi.

K a t s e  e m a d e l e  j u h a t u s t  a n d a ,  k u i d a s  n a d  
i s e  o m a  l a p s i  v õ i v a d  õ p e t a d a ,  k i r j a d e s  (1801).

(Valitud pea tük id  osa l t  lühendatud .)

Tõlkinud E. O i s s a r.

I.
Burgdorf, Uuelaastal 1801.

Mu armas Gessner *) !
Sa ütled, et on juba aeg minul avalikult väljendada 

oma aateid rahvaõpetuse kohta. Olgu, ma tahan seda 
teha, ja S u l l e . . .  kirjade reas need oma väljavaated või 
need oma vaated nii selgitada, kuivÕrra see mul võima
lik. . .

Ma viin Sind nüüd ise natuke aega ringi eksiteedel, 
kust ma enam juhuslikult kui oma pea ja kunsti abil 
lõpuks leidsin pääsetee.

Juba kaua, ah, mu noorusaastaist saadik hoogas mu 
süda kui võimas vool üksi ja ainult sih ile: kinni toppida 
viletsuse allikas, kuhu ma nägin rahva enese ümber lan
genud olevat.

On juba möödunud enam kui 30 aastat, kui panin käe 
asja külge, mida nüüd juhin. Iselin i Efem eriidid**) tõen
davad, et ma praegu ei mõtle oma soovide unelmaid laie-

*) Heinrich G e ssn e r  —  P e s ta lo z z i  k i r ja s ta ja  ja sõ b e r  Zürichis.
**) I s a a k  Iselin, B aase l i  r a ek i r ju ta ja ,  P e s ta lo z z i  sõber,  andis  

vä lja  k u u k ir ja  „ E p h e m e r id en “ ( P ä e v a r a a m a tu d ) ,  milles P .  on a v a ld a 
nud m itm ed  artiklid.



mait kui tookordsel teostamiskatsel. Ma elasin aastate 
kaupa enam kui 50 kerjuslapse seas *), jagasin  vaesuses 
nendega oma leiba, elasin ise kui kerjus, et õppida k e r ju 
seid inimesviisil elama panna. Selle hariduse ideaal sisal
das põllu- ja vabrikutööd n ing  kauplemist. Ma olin kõiges 
kolmes asjas täis kõrget ja k indla t tak ti  selle plaani suu
ruse ja olulise osa teostamiseks, ja  ka praegu ei tunne 
ühtk i viga tema a lu s te s . . .

Mu kava ebaõnnestus. A g a . . .  mu veendumus selle 
Õigusest polnud kunagi suurem  kui ta ebaõnnestumisel; 
ka pürg is  mu süda siiski ikka vankumata sama sihi saa
vutamisele. . .

Ma tundsin  rahvast, nii nagu teda ei tunnud  keegi 
mu läh ed u ses .. .  Ma nägin  ta v i le tsus t;  aga ma kaotasin 
iseenese selle viletsuse ha junud üksikute  allikate laias 
pildis ja ei rühk inud  praktilises võimises ta hädasid kõ r
valdada m itte  sel määral edasi, nagu laienesid mu vaated 
ta seisukorra toe ü le; ja  isegi raamat, mille pressis välja 
mu süü tuse lt  tunne sellastest seisukordadest, isegi „Lien- 
hard ja  G e r tru d “ oli mu sisemise abituse töö ja  mu kaas
aeglaste keskel kui kivi, mis kõneleb elust ja on surnud. . .

Ma jä ts in  end hooletusse ja kadusin võimsa tung i pöö
risesse, mis ihaldas väliseid tagajärgi, mille sisemisi a lu 
seid ma eneses ei töötanud läbi küllalt  p õ h ja l ik u l t . . .  
Raske meeleolu rohus m in d . . .

Kuid pole nii, et ma ei tunnud  oma vajum ist ega 
püüdnud  talle vastu mõjuda. Ma k ir ju tas in  kolm aastat 
uskum atu  vaevaga raamatu kallal „U urim used looduse 
käigu üle inimessoo arengus"  **), peamiselt s ihiga jõuda 
enesega selgusele oma lemmikideede arengu üle ja koos
kõlastada oma loodustunded oma ku ju t lu s tega  kodanlikust 
õ igusest ja kõlblusest. Aga ka see töö on mulle enesele 
jällegi tunn is tus  mu seesmisest a b i tu se s t . . .

*) M õeldud Neuhofi vaestekool (1774— 1780).
**) V aata P . elulugu sissejuhatuses.



Mu jõu ebavõrdsus mu vaadetega kasvas seda enam 
ja tegi ikka suuremaks vahe, mille p idin täitm a oma sihi 
saavutuseks, ja mida ikka vähem võisin täita.

Ka ei lõiganud ma rohkem kui külvasin. Mu raamatu 
mõju mu ümber oli sama kui terve mu tegevuse m õju; 
peagi ei m õistnud mind keegi ja ma ei le idnud oma ümb
ruses kahtk i inimest, kes mulle kaudselt  mõista ei annud, 
et terve mu raamat on lori.

Neuhof .

Ma olin hallide juus tega  veel laps; aga nüüd oma 
olemuses sügavasti vapusta tud  laps. Ma pürg is in  ka selle 
aja tormis oma elusihile, aga ühekülgsem alt ja  eksivamalt 
kui tegin  seda kunagi varemini. Ma otsisin  ka nüüd ko- 
danlis te pahede vanade allikate üldises paljastuses, kodan- 
lise õiguse ja ta aluste k irg likkudes ku ju tus te s  ja üles- 
k ihu ta tud  vägivalla-vaimu kasutamises rahva üksiku te  hä
dade vastu teed oma sihile. Aga ka mu varema aja parem 
tõde oli minu üm ber elavaile inimestele a inu lt  kola ja



sõnad; seda enam pidi mu praegune vaade asjadele mee
letus olema...  Aga siiski ma tundsin rahvast, ta metsis- 
tumise ja alandamise allikaid paremini kui keegi teine; 
aga ma ei tahtnud midagi, muud midagi kui nende allikate 
kinnitoppimist ja häda lõpetamist; ja Helveetsia uued 
inimesed (novi homines), kes ei leppinud nii vähesega ja 
ei tunnud rahvast, leidsid loomulikult, et ma nende seltsi 
ei sobi; need inimesed, kes oma uues seisukorras nägid 
igas õlekõrres — nagu naised laevaõnnetusel — masti, 
mille abil vabariik võib jõuda kindlale kaldale, pidasid 
mind, mind üksi õlekõrreks, millest kasski ei saa kinni 
haarata. Nad ei teadnud seda ja ei tahtnud seda, aga nad 
tegid mulle head, nad tegid mulle enam head, kui inime
sed mulle kunagi teinud: nad andsid mulle tagasi mu 
enese, ja ei jätnud mulle vaikses imetluses oma laeva 
paranduse moonduse üle pärast laevahukku muud kui 
sõna, mille ütlesin nende segaduste esimestel päevadel: 
„M a t a h a n  s a a d a  k o o l m e i s t r i k  s.“ Selle jaoks 
leidsin usaldust; ma olen saanud selleks, ja selle seisu
koha omamisest saadik võitlen võitlust, mis ka mu tahte 
vastu sunnib mind täitma oma sisemise abituse puudusi, 
mis muide mu lõppsihtide vastu käisid . ..

Ma olin võitnud Legrandi abil esimese direktooriumi 
usalduse rahvahariduse asjus ja tahtsin laia kasvatuskava 
Aargaus teostama hakata, kui Stanz maha põles ja 
Legrand mind palus Õnnetuse kohta valida kord oma asu
paigaks. Ma läksin. Ma oleksin läinud mägede kauge- 
maisse kuristikkudesse, et läheneda oma sihile, ja ma 
lähenesin talle tõesti. Aga mõtle mu seisukorda — mina 
üksinda; täiesti ilma igasuguste kasvatusvahenditeta; 
mina üksinda — ülem-järelevaataja, kassameister, tööline 
ja peaaegu teenijatüdruk, lõpule-ehitamata majas, keset 
igasugust teadmatust, tõbesid ja ootamatusi. Laste arv 
tõusis aegamööda kuni kaheksakümneni, kõik mitmesugu
ses vanuses, ühed väga nõudlikud, teised lausa kerjused; 
kõik — vähesed välja arvatud — täitsa harimata. Milline



ülesanne neid harida, neid lapsi arendada, milline üles
anne !

^Ma ju lgesin  seda lahendada ja seisin nende keskel, 
kõnelesin neile ette hääli, lasksin neid sama korra ta ;  kes 
seda nägi, imestas selle mõju . . .  See oli õieti haaramine 
selle kunsti  pulsi järele, mida ma otsisin — hullju lge 
võte; nägija poleks ju lgenud  tõesti seda teha; Õnneks 
olin ma pime, muidu poleks ka mina ju lgenud. Ma ei 
teadnud kindlasti  mitte, mis teg in ;  aga ma teadsin, mida 
tahtsin, ja see oli: surm või sihi teos tam ine . . .

E t  ma olin sunn itud  lapsi Õpetama üksinda ja ilma 
igasuguse abita, õppisin ma paljusid  lapsi koos õpetama; 
ja et mul polnud muud vahendit kui kõvasti ettekõnele- 
mine, arenes loom ulikult mõte lapsi õppimise ajal joonis
tada, lugeda ja töötada lasta. Mulle järele rääkiva hulga 
segadus viis mind takti  nõudele, ja tak t tõstis  õpetuse 
mõju. Laste täielik  teadm atus kõigis asjus sundis mind 
kaua peatuma algpunktidel  ja see viis mu kogemusele 
kõrgemaist sisemistest jõududest, mis saavutatakse esi
meste algpunktide  täielikkusega, ja tunde mõjul, et kõik 
lõpuleviidu ja täielik  on ka kõige madalamal astmel. Ma 
aimasin iga tunnetusaine  lähtekohtade ühendust ta lõp
liku kavandiga, enam kui kunagi varemini, ja tundsin  
mõõtmatuid lünki, mis peavad tekkim a igas teadmistereas 
nende a lgpunktide  segadusest ja ebatäiuslikkusest, samuti 
enam kui kunagi varemini *). T aga jär jed  tähelepanust 
sellele tä iuslikkusele ületasid kaugelt mu ootused. Lastes 
arenes kiiresti  neile tundm atu  jõu teadvus, ja iseäranis 
üldine iluduse- ja korratunne. Nad tundsid  iseendid, ja 
har iliku koolimeeleolu raskus kadus mu tubadest kui tont. 
Lapsed tahtsid , võisid, püsisid, viimistlesid ja naersid ; 
nende meeleolu polnud õppijate meeleolu, vaid unest ära-

*) P .  õpe tuse  peanõude id  on, edas im inek  o I r u  pikaline ja ilma 
lün k ad e ta  ( lücken los) ;  uus peab tu t ta v a le  l i ide tam a  orgaanilise l t ,  
v aev a l t  m ä r g a t a v a  lisana.



ta tud  tundm atu te  jõudude meeleolu, hinge ja südant ü len
dav aimus, kui kaugele need jõud neid võiksid viia ja 
viiksid.

*

Lapsed õpetasid lapsi. Nad katsusid  teostada seda, 
mis ma iganes ütlesin. Ka siia viis mind häda. E t  mul 
polnud kaasõpetajaid, asetasin võimekama lapse kahe või
m etuma v ah e le ; ta võttis nende üm bert kätega kinni, ütles 
neile ette, mis teadis, ja need õppisid talle järele ütlema 
seda, mida nad ei osanud *).

Armas sõber, sa oled kuulnud  sellise koosõppimise 
kihinat, näinud selle ju lgus t  ja  rõõmu. Ütle ise, kuidas 
tundus  see sulle, kui seda nägid? Ma nägin  su pisaraid, 
mu rinnas kees viha inimese vastu, kes veel võiks öelda: 
Rahva õilistamine on ainult  unistus.

Ei, ta pole u n is tu s ; ma tahan rahva kasvatuse kunsti  
anda ema kätte, lapse kätte, süütuse kätte, n ing  nu rja tu  
vaikib ja  ei ü tle enam: see on unis tus!  Jum al!  Kuidas 
tänan sind oma häda eest! Ilma hädata ei kõneleks ma 
neid sõnu ja ei sunniks kurja  vaikima . . .

Niikaugele jõudsin  Stanzis. Ma tundsin, et mu koge
mused võimalusest rahvaõpetust psühholoogilisele alusele 
põhjendada, tõelised vaate tunnetused  ta aluseks asetada ja 
p innapealselt  sÕnasäralt mask ära k iskuda otsustavad on. 
Ma tundsin, et võin lahendada probleemi sügavmõttelise 
ja  tagasihoidliku mehe jaoks; aga hulgale, kes eelarvamis- 
tes kinni, ei suu tnud  ma selgeks teha, mida ma küll tead
sin. Jä i  B u r g d o r f i  ülesandeks mind selleks koolitada.

Aga mõtle — sa tunned  mind — mõtle, m issuguste 
tunnetega  ma Stanzist lahkusin. Nagu merehädaline 
silmab väsitavate, puhkuseta  ööde järele viimaks maad, 
hingab elu lootust ja siis näeb end jälle õnnetust  tuu lest  
m õõtmatule merele paisatavat, küsib tuhat korda oma 
värisevas h inges : miks ei saa ma surra?  — ja siiski

*) Pes ta lo zz i t fa  sam al  a ja l  tulid sellele m õtte le  ing lased  Bell 
( 1753— 1832) ja  L a n c a s te r  ( 1778— 1838).



sügavusse ei hüppa, vaid sunnib väsinud silmi lahti olema 
ja vaatab jälle ringi, otsib jälle kallast ja kui seda näeb, 
p ingutab kõiki oma liikmeid kuni k an g es tu sen i : nii olin 
m in a . ..

Ma leidsin Gurnigelis  *) puhkepäevi. Mul oli neid 
vaja. On ime, et ma veel elan. Aga see polnud minu kal
las, see oli kivi meres, kus ma puhkasin, et jälle u juda . . .

Imestati, kui ma G urnige li l t  alla tu l in  oma endise 
tahtega ja oma eelmise sihiga, ja ei tahtnud, ei püüdnud 
midagi muud kui taas kokku siduda katkesta tud  lõnga 
kuskil nurgas ja ilma m ingisuguse kÕrvalsihita.

R engger ja S tapfer rõõmustasid. Ü lem kohtunik  
Schnell soovitas mulle minna Burgdorfi **)> n ing  paari 
päeva pärast olin seal ja leidsin maavalitseja SchnelTis ja 
doktor Grimmhs mehi, kes tundsid  lah tis t liiva, millel meie 
vanad ja p ihastunud  koolid seisavad, ja m itte võimatuks 
ei pidanud, et selle tuhkliiva all on siiski kõva põhi. Ma 
võlgnen neile tänu. Nad olid tähelepanelikud mu ees
märkide vastu ja aitasid tegevusega ja heatahtlusega alus
tada teed, mida otsisin.

Ka siin polnud see raskusteta . Õnneks koheldi mind 
juba alguses umbes nii nagu iga teist  koolmeistrit, kes 
ümber joostes otsib leiba. Mõned rikkad  tervitasid  mind 
sõbra liku lt;  mõned vaim ulikud palusid mu kavatsusele 
Jum ala  õnn is tust ;  mõned targad uskusid, et sellest võib 
tu lla  nende lastele mõndagi h e a d ; kõik näis väga k o rra 
päraselt  sellega piirduvat, et ära oodata, kuni selgub, mis 
välja tuleb.

Aga popsi-koolmeister all l innas***), kelle koolituba 
ma õieti p id in  tarvitama, hakkas asjast sügavamalt kinni. 
Ma usun, ta aimas, et mu agara ABD-kirem ise viimane 
s iht on lõpuks tema kohta kõige naha ja karvadega oma 
kotti  pista. Äkki levisid varsti tänavail, mis tema naab-

*) 25— 30 km  lõuna  pool  Berni.
* Li nnake  B ern i  kanton is ,  S m ir e -b m m e  jõe kaldal.

***) K in s is se p p  D y s l i .



ruses, kuulu ju tud , Heidelbergi katekismus *) olevat häda
ohus, See aga on Schveitsi re form eeritud  usulistes linna
des ikka veel toit, mille juures  lastakse seista lihtkoda- 
n ikkude ja popside lapsi sama kaua kui kõige rumalamaid 
talum atsisid  külades, ja sa tead, et viimaseid sunnitakse 
selle kallal Õppima seni, kui nad peavad minema papi 
juurde  lugema, s, o, kuni kihluseni.

Kuid Heidelbergi katekismus polnud ainus asi. Sosis
tati samul tänavail üksteisele kõrva, ma ei oskavat ise 
mitte k irju tada, rehkendada, isegi m itte  Õieti lugeda. Mu 
sõber, Sa näed nüüd, tänavakõnes pole kõik ebaõ ige : ma 
ei osanud tõesti m itte  õigesti k irju tada, lugeda ja reh 
kendada. Aga sellastest õigetest tänavatõdedest järe lda
takse alati liiga palju. Sa nägid seda S ta n z is : ma võisin 
õpetada kirju tam a, ilma et ise oleksin võinud Õigesti k ir 
jutada, ja vistis ti  oli minu mittevõimine kõigis neis asjus 
o luliselt tarvilik, et viia mind õppemeetodi ülimale l ih t 
susele ja vahendite leidmisele, mille abil ka kõige h a r ju 
matumad ja rumalamad oma lastega võivad sihile jõuda.

Vahepeal ei võinud B urgdorf i  popsidest arvatagi, et 
nad kõike seda **) juba ette omaks võtavad, veel vähem 
seda uskuma peaksid. Nad ei te inud  ka seda mitte. Nad 
otsustasid ühel kokkutulekul, et nad ei taha uue õpetuse 
proovi teha lasta oma lastega, proovigu kodanikud seda 
oma laste kallal. Nii sündiski. Heasoovlikud inimesed ja 
sõbrad viisid asja igasuguste võtetega, mis sellases kohas 
ja sellaseks o tstarbeks tarvilikud, viimaks niikaugele, et 
pääsin ülal linnas alamaisse koolidesse. Ma lugesin end 
Õnnelikuks. Siiski olin alguses veidi ära h irm u ta tu d ;  ma 
karts in  iga silmapilk, et mind saadetakse veel kord kooli
toast minema. See tegi mind tõepoolest veel saamatumaks 
kui olen muidu, ja kui ma mõtlen tule ja elavuse peale, 
millega esimestel tundidel Stanzis ehitasin otse nõiatempli, 
ja siis argust, millega ronisin  Burgdorfis käsitöö-päraselt

*) R eform eer itud  usu k a te k ism u s  (usutunn istuse -k ir i  a. 1563).
**) S e d a  =  m is P .  kord kätte  saab.



kooli-ikkesse, siis ei saa ma peaaegu aru, kuidas sama in i
mene võis teha nii esimest kui ka teist.

Siin oli koolis korda, näilikku vastutust, natuke pe
dantsust ja upsakust. Kõik see oli mulle võõras; ma pol
nud sellast ortia elus kannatanud; aga ma tah ts in  saavu
tada sihti ja  kandsin seda nüüd, kiresin  jälle iga päev 
oma aabitsat hom m ikust Õhtuni ja läksin p laanitu lt  sellel 
empiirilisel teel edasi *), mille Stanzis p id in  katkestama. 
Väsimata liitsin  kokku silpide jadasid ;  k ir ju tas in  terved 
vihud täis silpide- ja arvudejadu n ing  katsusin  igal viisil 
veerimise ja rehkendamise algeid viia ülimale l ih tsu se le . . .  
Aga tähtede asemel, mida lasksin Stanzis lapsi krihvliga 
joonistada, lasksin neid nüüd joonistada nurki, nelinurki, 
jooni ja kaaresid.

Selles töös arenes aegamööda aimus vaate A B D  või
malusest, mis praegu mulle täh tis  ja mille teostamisega 
minu silmade ette astus, olgugi nüüd veel tumedalt, terves 
u latuses üldine õppemeetod kõige oma raamiga. . .

Mulle ju t lu s ta t i  juba poisikingis, et on püha asi alt 
üles teenida. Aga nüüd olen ma kogenud, et teha imet, 
peab hallide juustega alt üles teen im a . . .

Kuna ma kõiki to lm unud koolikohustuse ülesandeid 
ei võtnud kätte  kuidagi pinnapealselt, vaid hommiku kella 
8-sast kuni õhtu kella 7-ni, väheste vahetundidega, ikka 
edasi töötasin, põrkasin loom ulikult iga silmapilk vastu 
tõsiasju, mis tõendavad füüsilis - mehaaniliste seaduste 
olemasolu, mille järele meie vaim võtab vastu ja kinni 
peab väliseid m ulje id  kergemalt või raskemalt**). Ma 
korraldasin ka oma õpetuse iga päev enam sellaste reeg
lite a imusel; aga ma polnud nende põhimõtte üle tõesti 
m itte niikaua teadlik, kuni koh tun ik  Glayre, kellele ma 
kord mineval suvel katsusin  teha arusaadavaks mu tege-

*) P .  jõudis  o m a  sihile kogem use ,  k a ts e te  teel.
**) P .  otsib se a d u se p ä ra su s t ,  va im lis t  m ehhan ism i (n im etab  seda  

fiii isi lis-mehaaniliseks se a d u sek s ) ,  mille jä re le  va im  tõuseb tu m e d a 
telt e t teku ju tus te l t  ilmsetele  mõis te te le .



vuse olu, mulle ütles: Vous voulez mechaniser Veduca-
tion. Ta tabas naela pihta ja pani mu suhu sõna, mis 
tähistas mu eesmärgi ja kõikide vahendite olu. ..

Ma püüdsin ka siin, ilma et põhimõtte kohta, millest 
lähtusin, oleksin teadvusel olnud asjades, mis lastele sele
tasin, ennast juhtida lasta lähedusest*), milles need asjad 
puudutavad nende meeli, ja nagu ma jälgisin õpetuse 
algusi äärmiste punktideni, nii katsusin ma ka lapse õpe
tuse algusaega kindlaks teha kuni ta esimese punktini, 
ja peagi olin veendunud: tema õpetuse esimene tund on 
ta sündimistund. Sellest silmapilgust peale, kui ta mee
led saavad vastuvõtlikuks looduse muljeile, sellest silma
pilgust peale õpetab last loodus. Elu uudsus ise pole 
muud midagi kui vastvalminud võime muljeid vastu võtta; 
see pole muud kui täiusele jõudnud füüsiliste idude ärka
mine, mis pürgivad koigi oma jõudude ja kõigi oma tun
gidega oma enesehariduse a rengule ; ta pole muud kui 
täiusele jõudnud looma ärkamine, kes tahab inimeseks 
saada ja peab inimeseks saama.

Inimese iga õpetus pole seega muud midagi kui kunst 
pakkuda kätt sellele looduse pürgimusele oma enese 
arengu poole **), ja see kunst toetub oluliselt lapsele anta- 

' vate muljete ja tema arenenud jõu sellekohase astme vas
tavusel ja harmoonial. Järje likult  on tingimata olemas 
muljetes, mis lapsele peab õpetuses antama, teatav jär je
kord, mille algus ja edasiminek peavad täpsalt sammu 
pidama lapse arendatavate jõudude alguse ja eduga ***).

Ma nägin seega peagi, et selle järjekorra kindlaks
määramine inimtunnetuste terves ulatuses, eriti põhi-

*) P. seab hiljemalt (v. allpool) üles n. n. füüsilise läheduse  
seaduse, mis ütleb, et lapsele need asjad kõige lähemad on, mis tema  
„pesast“, elutoast, tema kogemusringist pärit, teiselt poolt, mis tema  
meeltele kõige lähemad.

**) Õpetaja seeg a  ainult looduse käsiline.
***) Selles järjekorras peitubki P. füüsilis-mehaaniline seadus  

(vrdl. märkus lk. 109).



punktides, millest lähtub inimvaimu areng, on lih tne  ja 
ainus tee kunagi jõuda tõsistele, meie loomust ja nõudeid 
rahuldavaile kooli- ja Õpperaamatuile.’ Samuti nägin  pea, 
et nende raam atute  valmistamisel on oluliselt tähtis  vahet 
teha terve õpetuse üksikute  osade vahel daste tõusvate 
jõudude suuruse järele, ja kõiges kolmes aines*) määrata 
suurima täpsusega, mis neist osadest sobib lapse igale 
vanadusele, et temale m itte  andmata jä tta , milleks ta täitsa 
võimeline, et teisest küljes t  teda m itte  koormata ja häiri- 
tada sellega, milleks ta pole täitsa  võimeline.

Mulle sai se lg e k s : laps tuleb viia kõrgele reaal- ja 
keeleteadmiste astmele, enne kui mõistlik  on temaga vee
r ida ;  ja selle lausega oli m inule otsusta tud, et lapsed va
javad kõige varasemas eas psühholoogilis t  juh tim is t  kõi
kide asjade m õistlikus vaatlemises. E t  aga niisugune 
juh tim ine  pole mõeldav ja oodatav inimeste juures, nagu 
nad on, ilma kasvatuskunsti  kaasabita, siis p id in  ma para- 
tamata sattum a vaateõpetuse-raam atute  vajadusele, mis 
käivad aabitsa eel, et lastele hästivali tud  ja hästisuuna- 
tud  p iltide kaudu juba ette selgeks teha mõisted, mis nad 
peavad omandama keele k a u d u . . .  Mõlemad, laste jõud 
ja kogemus, on ses vanaduses juba suured, aga meie eba- 
psühholoogilised koolid pole oluliselt m uud midagi kui 
masinad, mis lämmatavad k u ns t l iku lt  kõik jõu ja koge
muse saavutused, mis loodus ise neis ellu k u ts u n u d . . .

Armas Gessner, kui hea saab mul olema hauas, kui 
ma olen suu tnud  nende allikate tunnetuseks kaasa aidata! 
Kui hea saab mul olema hauas, kui korda läheb loodust 
ja  kunsti rahvaÕpetuses nii t ihedalt  ühendada, nagu nad 
praegu vägivaldselt te ineteisest on e ra ld a tu d . ..

Kuid ma pöördun jälle oma teerajale. Kui ma nõnda 
meetodi enese ja laste huvides, kes hällis t  peale peavad 
selle järele haritama, otsisin taga iga õpetuse ja iga jõu 
esimesi algpunkte, võtsin koolilaste juures, keda ilma

'■) Arv, ruum, keel.



minu m eetodita õpetatud ja kes mu kätte  sattusid, ta rv i
tusele abinõud, mis näisid otse vastu käivat mu põhilau- 
seile ja peamiselt asi- ja keeleteadmiste psühholoogilisele 
järjekorrale , mille lõnga juh il laste mõisteid pidi a ren
datama. Ma ei võinud teisiti  kui pidin  jõu astme, mida 
nende juures  ei saanud p õ h j e n d a d a ,  kuni viimse 
tumeda punktin i  v ä l j a  u u r i m a .  T eg in  seda igal 
viisil, mis aga võimalik oli, ja ma leidsin seda igal pool, 
ka suurima viletsuse prügi all, tugevuselt hoopis kauge
male arendatuna, kui näis mulle võimalik olevat iga
suguse kunstteadm ise ja k u n s t jõ u :!:) arusaam atul pu u d u 
sel. N iikaugelt kui inimesed mõju avaldasid, leidsin ma 
nim etu t lõtvumist, aga selle lõtvumise taga polnud loodus 
siiski veel m itte  surmatud. Ma olen seda nüüd kogenud 
ja võin ö e ld a : läheb kaua, läheb uskum ata kaua, enne kui 
inimessoo eksimus ja hullumeelsus meie loomuse lapse 
südames on täitsa  lämmatanud. On olemas Jumal, kes 
pannud vastukaalu meie enese rinda sellele märatsemisele 
iseenese v a s tu . . .

I I .

Burgdorfis väsisin pea, nagu S ta n z is . . .  Ma tegin 
võrdlem atult  enam kui olin kohustatud, ja inimesed usku
sid, et ma olen enam kohusta tud  kui tegin. Mu rind jäi 
haigeks alalisest koolitööst hom m ikust kuni õhtuni, nii 
et jällegi kar ts in  äärm ist hädaohtu.

N iisugune oli mu seisukord, kui F isch eri :|”‘:) surm tõi 
mu juurde  koolmeister K r ü s i, kelle abil õppisin tundm a 
T o b l e r i  ja  B u s  s’i, kes mõni nädal h iljemini liitusid 
minuga. Nende liitumine minuga päästis mu elu ja hoi-

*) P es ta lo zz i  t a rv i tab  sõna  „k u n s t“ har il ikult  . .k a sv a tu sk u n s t i11 
m õttes ,  millega see sõna  k a  tõlgitud.  S i inkoha l  m õtleb  ta „kunst-  
teadm ise  ja  k u n s t jõ u “ all k a sv a tu se  k audu  om an d a tu d  tead m is t  ja jõudu.

**) Jo h a n n  Rudolf  F ische r  oli hästi har itud  noorm ees ,  kes B u rg -  
dotfi lossis oli k ä im a  pannud  vä ik ese  kooli,  kus õ p e ta s  Kriisi. See 
kool ühines P .  kooliga  p ä ra s t  F ischeri  su rm a.



dis mu ettevõ tte  varajasest surm ast, enne kui ta  elama sai 
h a k a ta .. .  Abi, m is ma neist m eestest kogu oma e tte 
võ te te  u latuses saan, annab m ind m ulle enesele m ajandus
lik u lt kui ka kõ lb lise lt jä lle  ta g a s i . . .

IV .
Sõber, Sa oled nüüd õppinud tundm a mehi, kes praegu 

m inuga töötavad. Aga nad polnud m ul m inu siinoleku 
a lg u sest; ma ei o tsinudki neid alguses; sest a ja s t peale 
kui ma S tanzist lahkusin, olin  nii pelg lik  ja  väsinud, et 
mu varem ate rahvakasvatus-plaanide ideed hakkasid  m i
nus eneses kokku kuivam a ja  ma tah ts in  praegusi sih te  
p iira ta  p a lja lt olevate koo liv iletsuste  üksiku te  iso leeritud  
parandustega. A in u lt häda ja asjaolu, et ma ei saanud 
sedagi teostada, sund isid  m ind jä lle  ainsam ale teele, m ille 
kaudu on saavutatav  mu vanade sih tide  olu. S iiski töö
tasin  m itu  kuud piirides, kuhu  m eelitas see m inu enese 
kokkukuivam ine. Mu seisukord  oli om apärane; m ina oma 
teadm atusega ja harjum atusega, aga ka oma la iau la tusliku  
jõu ja  lih tsusega kõige alam  nurga-koolm eister, ja  siis 
sama inim esena samal silm apilgul kõige sellega õpetuse- 
parandaja, ja  n im elt a ja jä rgus, kus Rousseau ja  Basedow i 
epohhist peale oli selle sihi saavutam iseks pool ilma lii
kum a pandud. Ma ei teadnud  silp ig i sellest, mis need 
kõik teg id  ja  tah ts id  *) ; näg in  a in u lt n iipalju , et õpetuse 
ülim ad punktid , ehk palju  enam kõrgeim  õpetus ise siin  
ja  seal on v iidud  täiusele, m ille sära pim estas mu tead 
m atust, nagu päikesevalgus nahkh iirt. Ma leidsin  isegi 
Õpetuse keskm ised astm ed kaugelt üle mu teadm uste ring i 
u latavat, ja  nägin  koguni ta  kõige m adalam aid punk te 
m õnigi kord  sipelga hoolsusega ja  sipelga ustavusega läbi 
töö ta tud  olevat, m ille teenuseid  ja tag a jä rg i m ingil v iisil 
ei saanud tunnustam ata  jä tta . Kui aga siis p idasin  silm as 
te rv e t õppekorra ldust ehk palju  enam õppekorra ldust kui

*) R ousseau „Em ile“ oli P -le  küll hästi tuttav.



te rv ik u t ja  ühenduses ind iv iid ide m assiga, keda peab Õpe
tatam a, siis näis m ulle enesele ka see vähene, m ida võisin 
siisk i teostada kõiges oma teadm atuses, lõpm ata palju  
rohkem ana kui see, mis ma näg in  rahvast selles suhtes 
tõepoolest n a u tiv a t . . .  Ma ei võinud salata, et kooliõpetus 
sel ku ju l, nagu ma seda teo sta tu d  nägin, põrm ugi ei kõlba 
suure ü ldsuse ja  alam a rahvaklassi jaoks, vähem alt sel 
k u ju l m itte, nagu seda teo sta tu d  nägin. NiivÕrra kui ma 
seda tundsin , näis see m ulle suure  m ajana, m ille kõige 
ülem ine kord  k iirgab  kü ll kõrges, tä iu slik u s  kunstis, aga 
on eluasem eks a in u lt vähestele in im este le; keskm isel kor
ral elab juba rohkem  inim esi, aga seal puuduvad trep id , 
m ida mööda nad in im likul v iisil võiksid tõusta  kõrgem ale 
k o rra le ; ja kui nad him ustavad natuke loom aliku lt sinna 
ronida, siis lüüakse neil käsi või jalg , m ida nad võisid 
selleks tarv itada , ettevaatuse pärast p o o lek s ; kolm andas 
elab arvu tu  in im kari, kes omab tä itsa  sam u õigusi ü lem is
tega päikesepaiste  ja  terve õhu k o h ta ; aga ta  jäetakse 
akendeta koobaste vastikus pim eduses m itte  a in u lt enese 
hooleks, vaid seal puu ritak se  vägivaldselt silm ad välja 
neil, kes ju lgevad  pead tõsta, e t vaadata ülem iste k o r
dade sära poole.

Sõber, see vaade a s ju st viis mu loom ulikult veendum u
sele, et on o luline ja  tu n g iv  tarve kooli pahesid, mis lõd- 
vendavad E uroopa suurem aid in im hulki, m itte  a in u lt üle 
k liisterdada, vaid ju u rte s t p a ra n d a d a . . . ,  et on o lu lise lt 
võim atu kõrvaldada kooli pahesid suures u latuses ja  k est
valt, kui selle ju u res  ei a lis ta ta  kõige õpetuse m ehaaniline 
vorm  neile igavestele seadustele, m ille jä re le  inim vaim  
tõuseb m eelelistest k u ju tlu s te s t ilm sete m õiste ten i *).

See tunne, mis m inus — nagu öeldud — iga päevaga 
kõvenes, viis ka m ind üh tlasel sam m ul seisukohtadele, 
m is haaravad kogu kasvatusolu  ta  terv ikus, ja  sinna, e t 
ma, olgugi e t oma sisem ises m eeleolus to l korral sarna-

*) vrdl. märkus lk. 109.



nesin hiirega, kelle kass auku h irm utanud  ja kes tohib 
sellest vaevalt välja vaadata, siiski p id in  aru  saama, et mu 
praeguse kokkukuivamise k itsarinnaline ja poolik plaan 
koolielude nõuetele m itte  ainu lt  m ing it  kasu ei too, vaid 
kergesti  m uutuvatel asjaoludel siin ja  seal võib m õjuda 
nii, et vaeseid lapsi har iliku  oopium iportsjoni kõrval, 
mida nad sageli peavad neelama kooli nelja seina vahel, 
veel te ist  sunnitakse neelama. Aga isegi, kui ma seda ei 
oleks kartnud, meeldis mulle mu isoleeritud koolm eister
damise su rnud  tü h ju s  päev-päevalt ikka vähem, ja ma 
näisin  tõesti oma p ingu tus tes t  hoolimata olevat meresõitja 
seisukorras, kes, kaotanud ahingi, tah tis  nüüd  õngega 
proovida vaalaskala püüda. M uidugi see ebaõnnestus. T a  
pidi, kuigi ta selle juures  oleks võinud kõige elusaga hu k 
kuda, jälle uue ahingi kätte  võtma, või igal pool lõpetama 
vaa laskala-püügi; ja  mina, niipea kui sain aru, et on t in 
gimata tarvilik  õpetuse põhim õtted  igal pool kooskõlas
tada looduse käiguga, olin samas seisukorras. Looduse 
nõuded minu õpetusele polnud enam isoleeritud, vaid olid 
oma jõudude ja asendite terves seoses mu silme ees, ja 
ma olin sunnitud, kui ma oleksin p idanud seejuures nagu 
vaalaskala-püüdja kõige elusaga põhja minema, kas loo
buma m õttest midagi, ka kõige vähemat, oma alal korda 
saata, või respekteerim a looduse seost küsimata, kuhu  ta 
mind ka oleks võinud viia. Ma teg in  viimast, usaldusin 
veel kord ja  nim elt veel kord pimesi ta juhtim isele  ja 
otsustasin korraga peale seda, kui olin peaaegu aasta otsa 
tah te tu  nurga-koolm eistr ina tõuganud palja lt  aabitsakäru, 
avada asutist, mis sisaldas m itte vähem kui vaestemaja, 
Õpetajateseminari ja pensioniasutise alused, mis aga juba 
esimesel aastal nõudis ettemaksu, millest loo tust ei olnud 
tol korral küm nendikkugi oma näppude vahele saada. 
Kuid siiski s,ee läks . . .  Ja, Gessner, mu katsed arenesid 
edasi ja on valminud küpsevaks viljaks.

Sõber, inimene on hea ja tahab head, ta tahab ainult,  
et tal selle juures  ka hea oleks, kui ta seda teeb; on see



paha, siis on v ististi tõkkeid tehtud teele, m i l l e l  t a  
t a h t i s  h e a  o l l a .  Oh, see tee kinnipanek on hirmus 
asi ja nii üldine, ja inimene on sellepärast ka nii harva 
hea. Aga siiski ma usun igavesti ja ü ldiselt inimsüda- 
messe, ja lähen nüüd selles usus oma põhjata teed, nagu 
oleks see roomlaste sillutatud.

Ometi tahtsin Sind viia oma ideede keerdkäikudesse, 
m illest ma pidin läbi tungima, et enesele selgust muret
seda eneses õpetuse mehaaniliste vormide ja nende alistu
mise üle m eelelise looduse igavestele seadustele. Sõber, 
selleks otstarbeks tahan Sulle ära kirjutada mõned kohad 
teadaandest, m illes andsin aru umbes poole aasta eest oma 
katsetest asutise mõnele sõbrale, mis valgustavad mitme
külgselt mu ideedekäiku *).

„Inimene,“ ütlesin selles töös, „saab inimeseks ainult 
kasvatuskunsti lä b i; aga kui kaugele see ka ei lähe, see 
meie eneste juht, mis iseenestele loome, ta peab siiski end 
aheldama kõiges oma tegevuses kindlasti looduse lihtsale 
käigule. Mis ta ka korda ei saada, kui julgesti ta meid 
ka ei tõsta välja meie loomaliku olemise seisusest ja õigu
sest, ei suuda ta siiski selle vormi olule, mille kaudu ini- 
messugu tõuseb segastest vaadetest ilmsete mõisteteni, 
karvaväärtki juurde lisada. Ta ei tohigi seda teh a .. .

Kui mõõtmatu kasvatuskunsti tulemus iseenesest ja 
oma terves ulatuses ka ei ole, nii väike ja vähemärgatav 
on igal juhul üksikasi, mis kunst lisab juurde looduse 
käigule, ehk pigemini selle alusele ehitab. Ta abinõud 
meie jõudude arendamiseks piirduvad olu liselt sellega, et 
ta selle, mis loodus m eile pakub laiali, suures kauguses 
ja segastes suhetes, võtab kokku kitsamasse ringi ja kor- 
rapärastesse ridadesse ja toob lähemale meie viiele mee-

*) Järgnev  ts itaa t käib osalt ühte Pestalozzi sõprade soovil 
kokkuseatud m ärguk irjaga  „Die M ethode" (27. VI. 1800). T sitaati 
võrreldes sellega tekib küsimus, kas k irju tab  P . väga  vabalt ä ra  või 
on algupärandiks veel mingi teine aruanne, mis eelm ainituga sarnaneb.



lele suhetes, mis kergendavad meie meelespidamist ja tõs
tavad meie meeli niikaugele, et võime maailma asju  iga 
päev kuju te lla  suuremal arvul, kestvamalt ja õigemalt. 
Ka põhjeneb kõik ta jõud tema m õju ja m ulje te  koos
kõlale füüsilise loomuse enese oluliste m õjudega; ta 
terve toimimine on selle looduse omaga üks ja s a m a . . .

„Meelelise inimloomu mehhanism alistub oma olemu
selt. samadele seadustele, mille kaudu füüsiline loodus 
arendab üldiselt  oma jõud. Nende seaduste ' jä re le  peab 
iga Õpetus oma tunnetusaine kõige olulisema osa vaju
tama vankumata sügavale inimvaimu olemusse, siis vähem 
olulise ainu lt  aegamööda, aga pidevalt ja tugevasti  siduma 
olulisega, ja hoidma kõik oma osad kuni aine väiksemategi 
üksikasjadeni elavas, aga suhtepärases koosnevuses nen- 
dega.“

Ma katsusin leida seadusi, millele inimvaimu areng 
oma loomult ise peab a lis tum a; ma teadsin, et nad pea
vad olema samad füüsilis-meelelise looduse omadega, ja 
uskusin  k indlasti  leida neis lõnga, millest võib kedrata  
üldise psühholoogilise õppemeetodi. „Inim ene,“ ütlesin  
ma enesele selle lõnga unistaval o ts im ise l : „nagu sa tu n 
ned igas füüsilises valmimises kõigis osis täitsa küpsenud 
vilja tulemust, samuti ära võta küpsena ühteg i inimese 
o tsustust, mis sulle ei paista silma otsustatava eseme kõi
gis osis viim istletud vaate tu lem usena; otse sellevastu 
pea iga o tsustust, mis mõne inimese juures  näib küpsena 
enne viim istle tud vaadet, m itte  muuks kui viljaks, mis 
puust kukkunud, ussi söödud, ja mis ainult  sellepärast 
näib valmis olevat.

1. Sellepärast õpi esiti oma vaateid korraldama ja 
l ih tsa t asja viimistlema, enne kui lähed edasi keerulisema 
juurde. Katsu igas kunstis  jä r jes tada  tunnetuse  astmete 
rida, milles iga uus mõiste on ainult väike, vaevaltmärga- 
tav lisa sügavalt meelde k inn ita tud  ja sulle unustam atuks 
teh tud  varemaile tunnetusile  *).

*) Vrdl. m ärkus lk. 105.



2. Edasi, vii kõik oluliselt üh te  kuuluvad asjad oma 
vaimus samasse ühendusse, milles nad on tõesti looduses; 
alista oma etteku ju tuses  kõik m ittee lu lised  asjad olu
listele. . .

3. Tähtsam ate  asjade muljed tee tugevaks ja selgeks 
sellega, et sa nad kasvatuskunsti abil tood lähemale ja 
lased enesesse mõjuda m itm esuguste  meelte kaudu. Sel
leks otstarbeks tunneta  põhjani kõige pealt füüsilise meh
hanismi seadus, mis kõigi m õjude suhtelise jõu teeb olene
vaks füüsilisest lähedusest või kaugusest, milles iga sinu 
meeli puu tuv  ese su m eeltest asub. Ära unusta  i i a lg i : 
füüsiline lähedus või kaugus määrab kõik positiivse sinu 
vaates, sinu kutsehariduses ja sinu vooruses :!!).

4. Pea meeles, et füüsilise looduse kõik m õjud on 
t ingim ata tarvilikud, ja  tunneta  selles vajaduses looduse 
kunsti  tu lemust, millega ta oma aine heterogeensetena näi
vad elemendid ühendab kooskõlaliselt üksteisega oma 
eesmärgi täielikuks saavutuseks, ja lase kunsti, millega 
sa mõjud kasvatuse läbi oma soosse, samuti tõsta  need 
tulemused, mis ta seab sihiks, füüsiliseks vajaduseks, 
nõnda et kõiges sinu tegevuses isegi heterogeensena näiv 
vahend sama peasihi teenistusse astub.

5. Aga rikkus ja m itm ekülgsus erutuses ja ulatuses 
põhjustavad, et füüsilise vajalikkuse tulemused kannavad 
üldiselt  enese küljes vabaduse ja iseseisvuse pitserit.  Lase 
ka sina kasvatuskunsti ja  õpetuse tulemusi, kui nad juba 
tõste tud  füüsiliseks vajaduseks, erutuse rikkuse ning 
m itm ekülgsuse ja ulatuse kaudu omandada vabaduse ja 
iseseisvuse jooni.

Kõik need seadused, millele alistub inimloomu areng, 
keerlevad terves oma ulatuses ühe keskpunkti  ümber, nad 
keerlevad terve meie olemise keskpunkti  ümber, ja  see

*) Vrdl. m ärkus  lk. 110. Kodustest vaadetest saavad alguse 
kõik tunnetused, kodus pannakse põhi kutseharidusele, vahekorrast 
vanematega tõusevad inimese kõlblised tunded.



oleme meie ise. Sõber, kõik, m is ma olen, kõik, mis ma 
tahan, ja  kõik, mis ma pean tegem a, läh tub  m inust enesest. 
Kas ei läh tu  ka m inu tu n n etu s  m inust enesest?"

V.

Ma olen S inu jaoks paberile v isanud need üksikud  
laused, m illest, nagu ma usun, saab kedrata  ü ld ise  ja  
psühholoogilise õppem eetodi lõnga. N ad ei rahu lda  m ind ; 
ma tunnen , et m ul pole võim alik fo rm uleerida’ nende loo
dusseaduste olu, m illele toetuvad  need põhim õtted  terves 
ta lih tsuses ja  terves ta u latuses. N iip a lju  ku i näen, on 
kõigil neil kolm esugune allikas. E sim ene neist a llika ist 
on loodus ise *), m ille tõ ttu  meie vaim  tõuseb tu m ed ate lt 
vaadetelt ilm sete m õisteteni. S ellest a llikast tu le tuvad  
järgm ised  põhim õtted , m ida peab tunnustam a seaduste 
alusteks, m ille loomu ma uurin**) :

1. K õik asjad, mis puutuvad  mu m eeli, on m ulle 
a in u lt n iivõrra vahenditeks õ igetele arusaam istele jõuda, 
kuivÕrra nende ilm uvused osutavad mu m eeltele oma 
m oondum atut, m uu tm atu t olem ust enam kui oma m uu tu 
vat, vahelduvat seisukorda või e h i tu s t ; üm berpöördu lt on 
nad m ulle n iivõrra  eksim uste ja  pe ttu m u ste  allikaks, ku i
vÕrra nende ilm uvused osutavad mu m eeltele oma ju h u s
likke omadusi, võrreldes oma olem usega.

2. Igaühe, inim vaim usse sügavale v a ju ta tu d  ja  unus
tam atuks teh tu d  vaate külge ridastub  väga kergesti ja 
n iihästi kui tah tm a tu lt nendele vaadetele enam või vähem 
sugulaste  kõrvalm õistete terve kaaskond.

*) nagu ta meie loomuses on.
**) Järgnevad  punktid esitavad meile üksikuid astmeid teel tu

medatelt kujutlustelt ilmsetele mõistetele, kuid ülevalt alla minnes: 
punktid 1—3 räägivad lõpptulemusest, ilmsetest mõistetest; punk
tid 3—4 keskmisest astmest, kus sarnased ja ühtekuuluvad esemed 
ühte seatakse; punkt 5 algsammust, kus segasest muljest üksikud 
esemed üksteisest eraldatakse selle läbi, et nad meeltele, mitmele 
meelele k o rraga  lähedale tuuakse.



3. E t  nüüd asja olemus on va ju ta tud  võrdlemata tuge
vama jõuga sinu hingesse kui ta omadused, siis juh ib  su 
loomu mehhanism iseenesest sind selle eseme suhtes iga 
päev tõelt tõele; kui sellevastu asja m uutuvad omadused 
võrdlemata tugevam alt sinu vaimusse on vaju ta tud  kui 
ta olemus, viib sind see sinu loomu mehhanism selle eseme 
kohta päev-päevalt eksimuselt eksimusele.

4. O lem uselt samade esemete kõrvutamine laieneb, 
teritab  ja kindlustab  oluliselt ja üldse su arusaamist nende 
sisemisest tõest, nõrgendab üksikute  esemete ühekülgset, 
ülekaaluvat omaduste mõju selle mulje  kasuks, mis ta ole
mus sinusse peab avaldama, hoiab ära, et üksikute  omadus- 
m ulje te  isoleeritud jõud ei neelaks su vaimu, varjab sind 
hädaohu eest sattuda esemete väliskülje ja  nende olemuse 
m õttetusse ärasegamisse n ing s i itkaudu mõne asja liia lda
tud  pooldamisse ja eelistusse, mis sulle parema arusaa
mise kõrvalasjaks teeb, ja [hädaohu eest] tä i ta  pea fan tas
t i lise lt  sellaste kõrvalasjadega. Ei võigi olla t e i s i t i : 
mida enam inimene omandab avaraid ja üldisi vaateid 
asjust, seda vähem võivad p iira tud  ja üksikud vaated neist 
avaldada temasse mõju, mis kahju likud  nende [asjade] 
ainsale olulisele v aa te le ; mida vähem ta sellevastu on 
har junud  looduse avaras vaatluses, seda kergem alt võivad 
üksikud vaated asja m uutlikus t  seisukorrast segada ja 
isegi kustu tada olulise vaate esemest.

5. Ka keeruliseim  vaade koosneb üksikuist  põhiosist;  
kui need sul käes, siis saab sulle kõige keerulisem l ih t
saks.

6. Mida rohkema arvu meeltega sa uurid  asja olu või 
ilmumusi, seda õigem on su tunnetus  sellest asjast.

Need näivad mulle olevat füüsilise mehhanismi põhi
laused, mis tu le tuvad  meie vaimu loomust enesest. N en
dega liituvad mehhanismi enese üldised seadused, millest 
ma nüüd puudu tan  ainu lt  veel j ä rg m is t : täiusele viimine 
on looduse suurim  seadus; kõik ebatäiuslik pole tõsi.



N im etatud  füüsilis-mehaaniliste seaduste t e i n e  all i
kas on selle vaatlemisvõimega ü ld ise lt  läbipõimunud minu 
loomuse meelelikkus. Oma tegevuses vangub see kaldu
vuse vahel kõike tunda ja kõike teada, ja kalduvuse vahel 
kõike nautida, mis vaigistab teadmise ja  tunnetuse  tungi. 
Kui palja lt  füüsilis t  jõudu  elustab inimessoo inertsust 
tema ninatarkus *), ta n ina tarkust  jälle vaigistab tema 
inertsus. Aga ei ühe elustumine ega teise rahustum ine 
pole iseenesest enam kui füüsilise väärtusega; sellevastu 
aga mu uurim isjõu  meelelise alusena on esimesel ja o t
suste külmaverilisuse meelelise alusena teisel kõrgem 
väärtus. Meie jõuame mõõtmatu avatluse tõ ttu ,  mida tu n 
netuse puul on meie meelelise loomu kohta, kõigele oma 
teadmisele, inertsuseprin ts iib i  tõ t tu  aga, mis seab piiri 
meie kergele, pealiskaudsele lennule vaatelt vaatele, ini
mene valmib m itm ekülgselt tõele, enne kui ta seda vä ljen
dab. Aga meie tÕekahepaiksed ei tea midagi sellest valmi
m isest; nad krooksuvad tõde enne kui teda aimavad, kõ
nelemata tema tundm isest. Nad ei saa te is i t i ;  neil p u u 
dub n iihästi  neljajalgsete  jõud kindlal pinnal seista kui 
ka kalade lõpused, et u juda  üle kuris t ikkude, ja lindude 
tiivad, et tõusta  pilvedeni. Nad tunnevad esemete t a h 
t e t u t  vaatlust**) sama vähe kui Eeva ja  sellepärast saa
vad oma ebaküpses tõeneelamises tema saatuse osaliseks.

Selle füüsilis-mehaanilise seaduse k o l m a s  allikas 
peitub minu välise seisukorra***) suhtes mu tu n n e tu s
võimesse. Inim ene on seotud oma pesaga****), ja kui ta 
selle saja niidi külge ripu tab  ja sada ring i ta ümber käib,.

*) inertsus —  kalduvus nautida, tegevu seta  olles, ninatarkus —  
kalduvus kõike teada.

kusjuures m idagi enesele ei ihaldata.

***) s. t. individuaalseisukorra.

* * * *) Võrdle se lle  jätku kohta m ärkus lk. 110 ja IV peatüki lõpu
o sas põhilause 3.



mis teeb ta  enam  kui äm blik, kes oma pesa ka saja n iid i 
otsa rip u tab  ja  sajas rin g is  selle üm ber käib? J a  mis vahe 
on natuke suurem a ja  natuke vähema äm bliku vahel? 
Nende tegevuse olu on : nad kõik istuvad selle ring i kesk
punktis, m ille üm ber nad käivad; aga inim ene ei vali 
keskpunkti, kus ta  to im ib ja  liigub, koguni m itte  ise, ja 
ta  tunnetab  tä itsa  iga ilma tõde kui p a lja lt füüsiline ole
vus a inu lt sel m ääral, kui ilm a esemed, mis ta  vaatlusele 
tulevad, lähenevad keskpunktile , kus ta  toim ib ja  liigub.

V I.

SÕber, sa näed om eti vähem alt vaeva, m ida ma näen, 
e t  selg itada oma m eetodi teooria t. L as’ see vaev olla tea ta 
vaks vabanduseks, kui tunned , kui vähe on see m ul õnnes
tunud. Ma olen päris filosofeerim ise jaoks sõna tõsises 
m õttes juba oma kaheküm nendaist aasta ist saadik kõlbm a
tuks teh tud . Õnneks ei tarv itan u d  ma oma vaeva p ra k ti
liseks teostam iseks ü h tk i sellast liik i filosoofiat, m is m ulle 
n ii vaevarikas paistab. Ma elasin igas punktis, kus ma 
seisin, kuni närvide ülim a p in gu tusen i ring is, kus ma 
teo tsesin ; teadsin, mis tah tsin , ei hoolitsenud  homse 
päeva eest, aga tu n d sin  iga silm apilk , m ida vajab käesolev 
päev. Ja  kui mu k u ju tlu sjõ u d  viis m ind täna sada sammu 
kaugemale, kui k in d la t p inda leidsin, siis läksin  homme 
need sada sammu jä lle  tagasi. Seda ju h tu s  m ulle tu h a t 
ja tu h a t korda. T u h a t ja  tu h a t korda uskusin  end olevat 
sih ile lähem al, le idsin  siis jä lle  korraga, et see arvatav sih t 
on a in u lt uus mägi, m ille vastu  ma põrkan. N ii ju h tu s  
m ulle e riti siis, kui hakkasid  selgum a füüsilise  m ehha
nism i põhilaused ja  seadused; ma m õtlesin  siis kohe, et 
pole muud enam vajagi, kui nad lih tsa lt rakendada õppe
aineis, mis aasta tuhandete  kogem us annud k ä tte  inim es
soole ta  annete arendam iseks ja  m ida ma p idasin  kõige 
kunsti ja  kõige teadm ise elem entideks, k irju tu ses, luge
m ises, rehkenduses jne.



Aga kui ma seda katsusin, arenes aegamööda jä r je s t  
suureneval kogemusel põhjenev veendumus, et neid õppe^ 
aineid ei või sugugi p idada kasvatuskunsti  ja õpetuse 
elementideks, vaid et nad sellevastu peavad alistatama 
palju  üldisimaile vaateile a s ju s t . . .

Iga joon, iga mõõt, iga sõna, ü tlesin  ma enesele, on 
mõistuse tulemus, mis valm inud vaadete tek i ta tud  ja m il
les peab nägema vahendit meie mõistete progressiivseks 
selgitamiseks. Olemuselt pole ka kõik Õpetus muud 
midagi kui s e e ; ta põhim õtted  peab sellepärast abstrahee
rima inimese vaimuarengu m oondum atust ü rgvorm ist *). 
Sellepärast läheb kõik tagasi ürgvorm i täpsaimale tu n n e
tusele. Ma pidasin sellepärast läh tepunktid , m illest see 
peab abstraheeritama, ikka ja ikka jälle uuesti silmas.

Maailm, ü tlesin  ma neis unistavais kõnelusis enesega, 
on meie silmade ees kui segaste vaadete kokkuvoolav 
m e r i ; õpetuse ja kunsti  ülesanne on, kui nende kaudu 
meie ainult looduse väes m itte  külla lt  jõudsasti  edasi- 
minev harim ine tõesti ja ilma kah ju ta  meile peab k i ire 
maks tehtama, kõrvaldada segadust, mis selles vaates on, 
eraldada esemed üksteisest,  taas ühendada samased ja kok
kukuuluvad nende e ttekujutuses, selgitada meile selle 
kaudu nad kõik ja tõsta nad pärast nende v iim istletud sel
gust meie vaimus ilmseiks mõisteiks**). J a  seda teeb kunst 
sel teel, et ta  kokkusulavad, segased vaated üks iku lt  ette 
seab, siis meile silme ette toob need üksikud  vaated m it
m esugustes moonduvates olukordades ja lõpuks ühendab 
nad meie muu teadmise terve ringiga. Nii läheb meie

*) see on eelmainitud füüsilis-mehaanilisest seadusest.
**) Sellega on antud astmed, mis viivad tumedatelt vaadetelt 

ilmsetele mõistetele, otsekoheses jä r jekorras  (vrdl. märkus lk. 119): 
alguses segane vaadete meri; see segadus lõpetatakse, kui asjad üks
teisest e r a l d a t a k s e  (I aste); sarnased ja ühtekuuluvad nende 
ettekujutuses jälle ühendatakse, mille läbi nad s e l g e k s  (klar) saa 
vad (Il aste); ja viimaks, kui selgus täiusele viidud, nad i l m s e 
t e k s  (deutlich) m õ i s t e t e k s  kokku võetakse (III aste).



tunnetus  segadusest m ääratud kujule, m ääratud ku ju l t  
selguseni, selgusest ilmsuseni *).

Aga loodus hoiab oma edusammel selle arengu suunas 
alati kinni suurest seadusest, et minu tunnetuse  selgus 
oleneb esemete kaugusest või lähedusest, mis puudutavad 
mu meeli. Kõik, mis alati sind ümbritseb, esineb su meel
tele ceteris paribus **) segaselt ja on sel määral sulle 
raske seda enesele selgeks ja ilmseks teha, kui ta on sii 
meeltest kaugel;  sellevastu kõik esineb sulle sel mõõdul 
m ääratuna ja on sul kerge seda enesele selgeks ja ilm
seks teha sel määral, kui ta on su viiele meelele lähedal. 
Füüsilis-elusa olevusena pole sa ise m uud midagi kui 
sinu viis m eelt;  jä r je lik u lt  peab su mõistete selgus või 
tum edus absoluutselt ja oluliselt tulema lähedusest või 
kaugusest, milles kõik välised esemed puutuvad neid viit 
meelt, s. o. sind ennast ehk seda keskpunkti,  kus sinu 
e tteku ju tused  sinus eneses ühinevad. See kõigi su vaa
dete keskpunkt, sa ise, oled enesele oma vaatluse ese. 
Kõike, mis sa oled ise, on sulle kergem selgeks ja ilmseks 
teha kui kõike, mis on väljaspool s ind ; kõik, mis sa tu n 
ned enesest, on iseenesest m ä ä r a t u d  v aa d e ; a inu lt  väl
jaspool sind olev võib olla sulle segaseks vaateks; j ä r je 
l iku lt  on sinu tunnetuste  käik, n iipalju  kui see puudutab 
sind ennast, ühe astme võrra lühem sinust väljaspool 
oleva tunnetam isest. Kõik, mille kohta sa enese üle tead
lik oled, selle üle oled m ääratud kuju l tead lik ;  kõik, 
mida sa ise tunned, on sinus eneses ja iseenesest sinu 
enese kaudu m ääratud; jä r je lik u lt  avaneb pääs ilmsete 
mõistete juu rde  sel teel kergemini ja kindlam ini kui min-

*) M õlem ad ee lk ä iv ad  laused k u ju tav ad  sa m a ,  mis eespool 
öeldud (vrdl. m ä r k u s  lk. 123), teiste  sõ n a d e g a :  I aste  seg as te  v a a d e te  
e t tek u ju tam in e  ü k s i k u l t ;  II a. üksikute  v a a d e te  esi tam ine  nende  
m i t m e s u g u s t e s ,  m u u t u v a t e s  o l e k u t e s  (o m a d u s te s ) ;  
III a. nende  ü h e n d a m i n e  meie m uude  t ead m is teg a .  Või teisit i: 
I a. m ä ä r a tu d  e t teku ju tus  (B est im m the i t) ,  11 a. selgus, III a. ilmsus.

**) Muidu ühtlasi l  oludel.



gil muul, ja kõige seas, mis selge, ei või nüüd muud 
midagi selgem olla kui põhilause selgus: inimesel lähtub 
tõe tundmine ta enese tundmisest*).

Sõber, nii keerlesid elavad, aga tumedad ideed õpe
tuse elementidest kaua mu hinges, ja nii kirjeldasin neid 
oma aruandes **), ilma et oleksin võinud leida pidevat 
ühendust nende ja füüsilise mehhanismi vahel ja ilma et 
oleksin suutnud kindlasti määrata algpunkte, millest peak
sid lähtuma meie kunstvaadete järjekorrad või palju enam 
see vorm, milles võimalik oleks määrata inimessoo hari
dust ta enese loomu oluga; kuni lõpuks, ja alles hiljuti 
nagu Deus ex machina mõte, et kõik meie tunnetus lähtub 
a r v u s t ,  v o r m i s t  ja s õ n a s t ,  mulle korraga näis uues 
valguses paista laskvat seda, mida otsisin***).

Ma heitsin kord kauases püüdmises oma sihile ehk 
palju enam rahutus edasi-tagasi-unistamises selle üle oma 
silma päris lihtsalt sellele laadile ja viisile, kuidas igal 
juhusel talitab ja peabki talitama haritud inimene, kui ta 
mõnd asja, mis toodud ta silme ette) segaselt ja tumedalt, 
tahab vääriliselt seletada ja aegamööda selgitada.

Sel juhusel heidab ta ja peabki heitma oma silma kol
mele järgmisele vaatekohale:

1. Kui palju ja mitut liiki esemeid hõljub ta silme
ees ;

2. missugune nende välimus; milline nende vorm ja 
nende kuju;

')  Eelöelduga om andab füüsiline lähedus ja kaugus veel uue 
tähenduse võrreldes IV ja V peatükis esitatud sisuga (vrdl. m ärkus 
lk 110). Tõe tunnetus ei lähtu m itte ainult „pesas t“, individuaalsest 
kogem usringist kui keskkohast, vaid sellel on veel üks keskpunkt: 
inimene ise, „sina ise“, inimese „m ina“, kus ettekujutused ühinevad. 
Inimene ise on enesele vaatluse esem eks. E ttekujutused, mis tem asse 
enesesse puutuvad, on iseenesest juba segasest olekust väljas ja m ää
ratud, sest inimene on iseenesele kõige lähedam  ese.

**) Vrdl. m ärkus lk. 116.
'**) Pestalozzi peab tunnetus-alguspunktideks ehk vaateelem en- 

tideks ainult kolme tunnust: arvu, vorm i ja  sõna.



3. kuidas neid n im e ta tak se ; kuidas ta igaüht neist 
hääle, sõna kaudu võib kujutella .

Selle tegevuse tag a jä rg  aga eeldab sellase mehe ju u 
res nähtavalt  järgm isi ha r itud  jõ u d e :

1. jõudu  ebavõrdseid esemeid vormi järe le  tähele 
panna ja  nende sisu ku ju te l la ;

2. jõudu  neid esemeid arvu järe le  eraldada ja  enesele 
üksusena või paljusena m ääratud ku ju l e tte  ku ju tad a ;

3. jõudu  enesele eseme e t tek u ju tu s t  arvu ja vormi 
järele keele abil kahekordistada ja unustam atuks teha.

Ma otsustasin nõnda: arv, vorm ja  keel on ühiselt 
õpetuse elementaarvahendid, kusjuures  eseme kõikide 
väliste omaduste terve summa ta ku ju  piiris  ja  ta arvu- 
vahekorras ühineb ja keele kaudu mu teadvusele omaks 
tehakse. K asvatuskunst peab seega võtma oma haridustöö 
m uutm atuks seaduseks läh tuda sellest kolm ekordsest a lu
sest ja mõjuda, et

1. lapsi õpetataks iga eset, mille kohta nad tu lnud  
teadvusele, silmas pidama üksusena, s. t. neist eraldatuna, 
millega seotuna ta esineb;

2. et lapsi õpetataks tundm a iga eseme vormi, s. t. ta 
mõõtu ja  vahekorda;

3. et lapsi võim alikult vara tu tvus ta taks  kõigi nende 
poolt tunneta tud  esemete sõnade ja nimede terve koguga.

Ja  nagu lasteõpetus peab lähtum a neist kolmest ele- 
m entaarpunktis t ,  nii on jällegi silmanähtav, et kunsti  esi
mesed püüdm used peavad sihiks võtma anda nendele kol
mele õpetuse a lgpunktile  võimalikuma lihtsuse, ulatuse ja 
kokkukõla.

Ainus raskus, mis mulle nende kolme elementaar- 
punk ti  tunnustam isel veel silma paistis, oli küsimus r 
miks pole kõik asjade omadused, mis meile tu ttavaks saa
vad viie meele kaudu, samuti meie tunnetuse  elementaar- 
punktid , nagu arv, vorm ja  nim ed? Aga peagi le idsin : 
kõik võimalikud esemed omavad ting im ata  arvu, vormi ja 
nime, muid omadusi aga, mis tunneta takse  viie meele



kaudu, ei oma ükski ese nii ü ld ise lt  teistega, vaid ühega 
ühe, teisega te ise; siia juu rde  tuleb veel, et see om adus*) 
paistab silma kohe esimesel vaatamisel nii, et võime selle 
järe le  eraldada mitmesuguseid  asju. Ma leidsin seega 
kõikide asjade arvu, vormi, nime ja ü le jäänud omaduste 
vahel olulise ja m ääratud erinevuse, nõnda et ma m ingi
suguseid m uid asja omadusi ei võinud lugeda inimliku 
tunnetuse  e lem en taarpunk tideks ; sellevastu leidsin ma 
sama kindlasti,  et kõik muud asjade omadused, mis tunne
tatakse meie viie meele kaudu, võib ühendada nende inim
liku tunnetuse  elementaarpunktidega, et jä r je lik u l t  laste 
õpetusel esemete kõikide m uude omaduste tundm ine peab 
otsekohe aheldatama vormi, arvu ja  nimede eelteadmisele. 
Ma nägin  n ü ü d : eseme üksuse, vormi ja nime teadvuse 
kaudu m uutub  mu tunnetus  sellest m ä ä r a t u d  tu n n e tu 
seks; tema m uude omaduste järk -jä rgu lise  tunnetuse  
kaudu saab see mulle s e l g e k s  tunne tuseks;  kõikide ta 
tunnuste  kokkukuuluvuse teadvuse kaudu saab see i l m 
s e k s  tunnetuseks **).

J a  nüüd  läksin ma edasi, ja  leidsin, et terve meie tu n 
netus tärkab kolmest e lem en taa r jõ u s t :

1. kõla jõust, millest tekib kõnevõime;
2. määramatust, palja lt  meelelisest ettekujutusjõust,,  

m illest tärkab kõikide vormide teadvus;
3. määratust, m itte  palja lt  meelelisest e t tek u ju tu s 

jõust, m illest peab tu letam a üksuse teadvuse ja ühes sel
lega loetlus- ja rehkendusvõime.

Ma otsustasin  seega, et inimessoo kunstharidus  peab 
köidetama nende kolme põhijou, kõla, vormi ja arvu esi
meste ja lihtsaimate tu lem uste külge, ja et üksikute  osade 
õpetus ei või ja ei saa iialgi viia meie loomust terves u la
tuses rahuldavale tagajärjele , kui neid kolme meie pÕhi- 
jõudude l ih tsa t tu lem ust ei tunnusta ta  ü ld isteks looduse-

*) s. t. om adus, et kõigile esem etele om ane arv , vorm , nimi.

**) Vrdl. m ärkus lk. 124.



enese poolt tunnustatud algpunktideks igasuguses õpe
tuses, ja se lle  tunnustam ise järeldusel ei juhita vorm i
desse, m is lähtuvad ü ld ise lt ja harm ooniliselt nende m eie 
loom use kolm e a lgjõu  m ainitud esim estest tu lem u stest ja 
o lu lise lt  n in g  k in d lasti n ii m õjuvad, et Õpetuse edusam 
mud kuni ta v iim istlu sen i juhitakse pideva, neid elem en- 
taarjõude ü h ise lt ja tasakaalus töölepaneva edasim ineku  
piiridesse, m ille  kaudu o lu lise lt  ja ainuüksi võim alikuks  
saab juhtida m eid k õ ig is neis kolm es aines *) ü h tlase lt  
tum edailt vaateilt m ääratuile, määratud vaateilt se lg e te le  
ettek u ju tu ste le  ja se lg e ilt  e ttek u ju tu silt ilm seile  m õis
teile .

Ma leian, et se lle  kaudu on viim aks kunst loodusega  
o lu lise lt  ja sise im ise lt ühendatud ja se llega  probleem  õpe
tuse kõikide kunstvahendite ü ld ine a lgu s ü les leida, 

. .  lahendatud . . .

IX .

Sõber, kui ma nüüd vaatan tagasi ja en eselt küsin:  
mis olen ma õ ieti korda saatnud in im ese õpetuse olu ka
suks? s iis  ma le ian: ma olen  õpetuse ülim a, kõrgeim a  
põhim õtte k indlaks teinud, tunnustades v a a t e  k õ i g e  
t u n n e t u s e  a b s o l u u t s e k s  a l u s e k s  ja kõik ide  
ü k s i k u t e  õ p e t u s t e  kõrvaldam ise kaudu katsunud  
leida õ p e t u s e  e n e s e  olu ja ü r g v o r m i ,  m ille  kaudu 
meie soo haridust peab määrama loodus ise. Ma leian, et 
olen taandanud iga õpetuse kogu olu kolm ele elem entaar- 
vahendile ja o len  välja uurinud erilised  vahendid, m ille  
kaudu sai võim alikuks iga õpetuse tu lem usi neis kolm es 
aines tõsta fü ü silisek s paratam atuseks * * ) . . .

Seda kõike tehes olen ühtlasi leidnud —  ma ei saanud  
te is it i — , et m eie ilm ajao õppeolud nii, nagu asja praegu  
avalikult, ü ld ise lt  ja rahva kasuks aetakse, su gu gi ei tun-

*) M õeldud  arvu, vo rm i ja  sõ n a  (keelt) .
**) Vrdl.  selle füüsilise p a ra ta m a tu s e  k oh ta  pt. IV, 4. juh tm õte .



nusta  k u ju t lu s t  õpetuse kõrgeimaks p õ h im õ ttek s . .  „ et 
nad palju  enam kõige õpetuse olu ohverdavad üksikute  
isoleeritud õpetuste  segadusele ja surmavad tõe vaimu 
enese igasuguste toe palukeste lauale kandmisega ja kus
tu tavad  inimessoos iseseisvuse jõu, mis tõele to e tu b . ..

E i võinud teis i ti  minna, Euroopa pidi oma rahvaõpe- 
tuse tõ t tu  langema eksimusse või palju  enam hullumeel- 
susse *), kuhu ta ka tõesti langes. Ü helt  poolt tõusis ta 
üksikute kunstide  hiidlaspärasele kõrgusele, te iselt  poolt 
kaotas ta loodusjuhingu  alused oma terve soo jaoks. Nii 
kõrgel ei seisnud ühelt  poolt veel ükski ilmajagu, aga 
teiselt  poolt ka nii alla pole langenud üksk i;  ta u latus 
oma üksikute  kunstide kuldse peaga nagu prohveti ku ju  
p i lv ed en i ; aga rahvaõpetus, mis pidi olema selle kuldse 
pea alus, on igal pool sellevastu kui h iig laku ju  jalad, 
kõige viletsam, kõige hapram  ja kõige kõlvatum p o r i* * ) . . .

Meid alandati para tam atu lt  valeni ja rumaluseni ning 
tem beldati viletsateks, jõue tu teks  ja ku ju tlusvaesteks 
sõna- ja suu-inimesteks. Isegi meie seisuse ja meie e lu
kutse te  vaate tunnetused, mis meile veel üle jäid  kõige 
meie nõnda organiseeritud  talitamise rumaluse juures, sest 
et ükski kunsti  eksitus ei suuda kunagi neid inimessoolt 
täitsa röövida, k isti  üksteisest meie sees lahku ja teh ti  
sel kombel ühekülgseiks, illusoorseiks, egoistlikeks ja 
illiberaalseiks. Meie pidime, meie ei võinud sellasel ju h 
timisel teisiti  kui tuimaks minna iga tõe vastu, mis oli 
väljaspool meie meeleliselt p iira tud  vaatlusringi, ja vastu 
hakkama kõigele, mis vastu käis sellele ühekülgsele, illibe- 
raalsele vaatlusviisile ; meie pidime, selles olukorras ei 
võinud me teisiti, kui inimpõlvest inimpõlve oma p iiratud 
oleku ebaloomulikkuses ja sellest tekk inud  kitsasüdamlu- 
ses, omakasu-püüus, õiguseta ja  aukohtade himulises vägi-

*) Mõeldud Pran tsuse  revolutsioon.

**) Vrdl. Tanieli r. 2. pt.



valdsuses, kus me praegu oleme, ikka sügavamale va
juma. ..

Nii seletan enesele mõlemate, Robespierre’i ja P i t t ’i 
abinõud; nii nõukogude ülalpidam ise ja nii rahva ülal
pidamise. Ja  igal üksikul pilguheitm isel tu len  ma tagasi 
väitele, et lüngad euroopa õpetuses, ehk palju  enam, selle 
Õpetuse igasuguse loomuliku arusaamise kunstlik  pea 
peale panek on viinud selle ilmajao niikaugele, kus ta 
praegu viibib, ja et pole võimalik leida muud vahendit 
meie juba juh tunud ja veel oodatavate kodanliste, kõlb- 
liste ja usuliste pöörete vastu kui meie rahvaõpetuse ta
gasijuhtim ine pinnapealsusest, katkelisusest ja hullu- 
pöörasusest tunnustam isele, et vaade on kõige tunnetuse 
absoluutne alus, teiste sõnadega, et iga tunnetus peab 
lähtuma vaatest ja peab taanduma sellele.

X.
SÕber, vaade tuleb eraldada, kuivõrra seda vaadel

dakse punktina, m illest lähtub õpetus, vaatekunstist, mis 
on õpetus kõikide vormide suhetest. Õpetuse kolme ele- 
m entaarvahendi üldise alusena käib vaade kaua vaate- 
kunsti kui ka rehkenduskunsti ja kõnekunsti ees. Kui 
tundm a õppida vaadet vaatekunsti vastandina, üksikult ja  
omaette, siis pole ta muud m idagi kui väliste esemete pal
jas meelte-ees-olemine ja  nende teadvuse erksakstegemine. 
Temaga algab loodus iga õpetust; imeja laps naudib seda, 
ema annab seda; aga kasvatuskunst pole teinud midagi, et 
siin loodusega sammu pidada; asjata seisis ta silmade ees 
ilusaim  näidend, ema, kes näitab ilma oma väetikesele; 
ta pole midagi, ta pole rahva jaoks selle näidendi külge 
m itte midagi liitnud__

Sellest silm apilgust peale, kui ema lapse sülle võtab, 
õpetab ta teda sel teel, et ta selle, mis loodus pakub talle 
hajunult, suurtes kaugustes ja segaselt, toob lähemale ta 
meeltele ja teeb talle kergeks, mõnusaks ja meeldivaks 
vaatlem istoim ingu ning ühtlasi sellest oleneva tunnetuse



enese. Jõuetuna , harim atuna, loodusele jä re le  tehes ilm a 
ju h ita  ja  abita, ei tea ema oma süü tuses ise m itte , m is ta  
teeb ; ta  ei taha õpetada, ta  tahab oma last a in u lt rah u s
tada, tahab  ta lle  tegevust m ure tseda ; aga sellele vaa ta
m ata käib ta  looduse k õ rg e t teed  ta  puhtaim as lih tsuses, 
ilm a et teaks, m is loodus tem a kaudu teeb, ja  loodus teeb 
om eti väga p a lju  tem a k au d u ; ta  avab lapsele sel teel 
ilm a; ta  valm istab  teda oma m eelte ta rv itam isele  e tte , 
oma tähelepanu  ja  vaatlusvõim e varasele arengule. K ui 
nüüd  seda k õ rg e t looduse m eetod it kasu tataks, Jum al, m is 
oleks sellega in im susele võ idetud ! A ga m eie pole selles 
isegi m itte  n iikaugel kui A ppenzelli naine *), kes r ip u 
tab  oma lapse hä lli koh ta juba ta  elu esim estes nädala tes 
k irju k sv ärv itu d , suure  paberist linnu , ja  täh is tab  sel v iisil 
k in d lasti punk ti, k u s t k u n st peab algam a lapsele looduse 
esem eid k in d las ti ja  selgesti teadvusse to o m a .. .  M ulle on 
A ppenzelli lind  pühadus, nagu eg ip tlasele  härg , ja  ma olen 
te in u d  kõik, et a lu stada oma Õpetust p u n k tis t, k u st läh tub  
A ppenzelli naine. Ma lähen veel kaugem ale; ma ei jä ta  
esim esel a lg p u n k til ega tu n n etu sv ah en d ite  terves jä r je 
korras ju h u se  hooleks seda, mis loodus, o lukord  ja  em a
arm astus toob lapsele m eelte e tte  ta väe tim ast east p e a le .. .

P õh jenedes sellel olen ma oma veerim israam atu**) n ii 
sisse seadnud, e t tem a esim ene k u rsu s  ei ole m uud ku i 
paljas vaatlem ine, s. t. et ta  põhjeneb  lih tsa l püüdel, lap 
sele te rv e t nende helide rida, m is peavad tem ale p ärast 
olema tem a keele teadm iste  aluseks, kuulm ism eele e tte  tuua  
ja  nende teadvust k u stu tam atu k s teha juba selles vana
duses, m il m ina tem ale emade raam atu***) kaudu ilma

.*) Appenzell —  üks kantonitest.

**) V eerim israam at ilm us 1801 nim e all „Juhatus veerim ise  ja 
lugem ise õppim iseks" ja sisa ld as vaatlusaab itsa  helide jaoks.

***) ^Emade raamatu" esim ene vihk ilm us a lles 1803 ja sisa ld a s  
juhatuse em adele, kuidas om a lapsi õpetada m ärkam a ja kõnelem a. 
A luseks on võetud inim ese ihu.



nähtavad  asjad, m ille m ääratud  tu n n e tu sed  tem a hilisem a 
teadm ise aluseks peavad olema, nägem ism eele e tte  sean.

Sama p õ h im õ te : vaade tõ sta  kunstiks, m aksab ka
m eie tu n n e tu se  kolm anda elem entaarvahendi suhtes. Ka 
arv  on iseenesest, ilm a vaatealuseta, meie vaim ule võim atu 
a s i ; laps peab tem a k u ju  tundm a, enne kui ta  suudab teda 
arvsuhetena  võtta, s. o. oma ilm se teadvuse alusena selle 
kohta, e t ta  k in d la t rohkem at või vähem at tähendab  ■*). 
S e llep ärast olen emade raam atus küm m e esim est arvu  sõ r
m edena, käppadena, leh tedena, punk tidena, siis ka kolm 
nurgana, ne linurgana, kaheksanurgana jne. lapsele juba 
selles eas m itm ek ü lg se lt v aa tlik u k s teinud .

Seda te in u d  kõiges kolm es aines ja  nõnda k in n itan u d  
lih tsa  vaate kõige m eelelise tu n n e tu se  abso luu tseks a lu 
seks nendes, tõ stan  ma siis vaate jä lle  kõ ig is neis aineis 
vaa tekunstik s, s. t. abinõuks, vaatluse esem eid käsitada 
m inu o tsustuse  ja  m inu oskuste esem eina * * ) . . .

XII.
A rm as sõber, ma näen nüüd, et Sulle saadetud  k irjad e  

reas olen silm as p idanud  a in u lt asja  esim est seisukohta, 
lapse ju h tim is t t u n n e t u s t e l e ,  ei m ingil v iisil aga ta

*) Pestalozzi järele on rehkenduse põhivorm: üks ja  üks on
kaks, kahest m aha võ tta  üks on üks. Esemete liitmise ja lahutami
sega algab sellepärast rehkendus.

**) s. o. abinõuks arvusid, kujusid, helisid (sõnu) kasu tada  
otsuste tegemiseks kõiksuguste arvsuhete, vormide ja keeleliste vä l
jenduste üle. V aatekunst vormi suhtes seisab selles, et kõigi asjade 
vormisid osatakse võrre lda  võrdkülgses nelinurgas esinevate vormi- 

' elementidega ja siit tu letatud teiste vormidega. V aatekunst arvu 
suhtes (rehkenduskunst) teeb õpilase võimeliseks iga arvu mõista kui 
liitmise või lahutamise tulemust, mis algab ühekaupa, või kui üksuse 
jagam is t osadeks, milleks võrdkülgne nelinurk mitutpidi ä ra  jag a 
takse. V aatekunst keele suhtes (sõnakunst) aitab õpilast helide liit
mise kaudu sõnadeks, sõnade grammatilise muutmise ja liitmise abil 
n im etada asju, m ä ä ra ta  ja kir je ldada nende omadusi ning lõpuks 
defineerida mõisteid; definitsioonis väljendub Pestalozzi a rvates  see, 
et mõiste ilmseks on saanud.



ju h tim is t  o s k u s t e l e ,  ku ivõrt  need pole õieti oskused 
nendes õppeainetes enestes; ja ometi pole oskused, mida 
inimene vajab, et nende omamise kaudu jõuda sisemisele 
rahulduse le  iseenesega, sugugi m itte  p i ira tud  nende vä
heste  ainetega, mida sundis m ind puudutam a õppeolu loo
mus. Ma ei tohi seda vahet puudutam ata  jä t ta ;  võib-olla 
on küll hirm saim  kingitus, mis m ingi vaenuline geenius 
tegi meie a j a l e : tunnetused  ilma o sk u s te ta . . .

H aridus  sellastes oskustes tug ib  aga neilsamul mehaa- 
n ilis tel seadustel, mis pannakse meie tunnetuse  harimisel 
aluseks.

Looduse m ehhanism  on sama elusas taimes, palja lt  
meelelises loomas ja samuti meelelises, aga tahtevõimsas 
inimeses; ta  on kolmekordsetes tulemustes, mis ta minus 
esile toob, alati enesega võrdne. T a  seadused m õjuvad 
kas a inu lt  füüsil ise lt  ja selles mõttes samal viisil kui 
üldisse loomalikku loodusse ka m inu füüsilisse olemusse. 
T eiseks mõjuvad nad minusse, ku ivõrra nad määravad mu 
o tsustuse ja tah te  meelelised põh jused ;  selles suhtes on 
nad mu arusaamiste, mu kalduvuste ja mu o tsuste  meele
lised alused. Lõpuks kolm andaks m õjuvad nad minusse, 
ku ivõrra  nad m ind teevad kõlvuliseks füüsil is teks  oskus
teks, mille vajadust ma tu n n en  instink tiivselt ,  oma arusaa
miste kaudu tu nne tan  ja  mille õppim ist käsin enesele oma 
tah te  kau d u ;  aga ka ses suhtes peab kasva tuskunst k is 
kuma meie aja inimpõlve hariduse meelelise looduse või 
palju  enam tema juhusl iku  seisukoha käest iga indiviid i 
vastu, et teda anda arusaamiste, jõudude ja abinõude hoo
leks, mis loodus meile aasta tuhandeis t  saadik õpetanud 
meie põlve k a s u k s . . .

H aridus  füüsilis tes  oskustes, mida r i ik  peab rahvale 
jä re le jä tm ata  andma ja kergesti  võiks anda, nagu h a r i
dust  olulis tes arusaamistes, toetub, nagu iga haridus m ingis  
sügavaleulatuvas mehhanismis, kunsti*) ABD-le, see on,

K u n s t  s i in —  K ö n n e n ,  t e h n i l i n e  v õ i m i n e .



üld iste le  kunstireeg lite le ,  mille jälg im isel lapsi võib ha
rida h ar ju tu s te  jä rjekorras ,  mis aegamööda kõige l ih tsa 
m alt kõige keerulisemale oskusele edasi minnes füüsilise 
k indlusega peaksid neile andma päev-päevalt tõusva k e r
guse kõigis oskustes, mille omandamist nad t ing im ata  
vajavad. Aga ka see A B D  on leidmata. T ä itsa  loom ulik : 
harva leitakse, mida keegi ei otsi. T a  oli nii kerge leida: 
ta peab lähtum a füüsilis te  jõudude  l ih tsa im aist v ä l jendu
sist, mis sisaldavad ka keerulise im ate in im likkude oskuste 
alused. Löömine, kandmine, tõukamine, tõmbamine, pöö
ramine, väänamine, keeru tam ine jne. on meie füüsil is te  
jõudude  täh tsam ad lih tsad  väljendused. Oma vahel o lu li
selt  erinevad, sisaldavad nad kõik koos ja igaüks omaette 
kõikide võimalikkude, ka keerulise im ate oskuste alused, 
millele toetuvad in imeste elukutsed. Sellepärast on selge, 
et oskuste A B D  peab läh tum a varastest,  aga psühholoogi
liselt  r idas ta tud  h a r ju tu s te s t  nendes oskustes üldse ja igas 
üksikus eraldi. Aga nagu  meie vaatluse A B D -s oleme 
A ppenzelli  naisest ja ta paberist  l innu k u n s t is t  kaugele 
maha jäänud, nii jääme meie ka oskuste A B D -s vile tsai
m ast m etsin im esest nende löömise, viskamise, tõukamise, 
tõmbamise jne. kunstis  kaugele maha. On kindel, et 
jä r jek o rd  nende h a r ju tu s te  a lgus tes t  peale kun i nende 
tä ius liku  võimiseni, kuni närv itak ti  ü lima astmeni, mis 
sa jasugustes vaheldustes teeb meile k indlaks löögi ja 
tõuke, hooande ja viske n ing  käe ja jala vääram atuks vas- 
tusuunalis tes  l i igu tus tes  kui ka ühesuunalis tes, — kõik see 
on meile rahvahariduse  mõttes tu n dm atud  asjad. P õh jus  
on se lge: meil on a inu lt  veerimiskoolid, k ir ju tuskoo lid , 
H eide lberg i katekism use koolid, selle jaoks aga vajame — 
inimeste k o o le . . .

O skuste  m ehhanism  käib tä itsa  ü h t  teed tunnetuse  
mehhanismiga, ja  ta alused on sinu enesehariduse suhtes 
vahest veel kaugemaleviivad kui alused, millest läh tub  su 
tunnetus. E t  võida, pead sa igal juhusel tegem a; et 
teada, toh id  sa paljudel juhuste l  a inu lt  passiivselt suh-



tuda, sa toh id  paljudel juhuste l  a inu lt  vaadata ja  kuulata. 
Oma oskuste suhtes  oled sa sellevastu m itte  a inu lt  nende 
kujundam ise  keskpunkt,  vaid määrad paljudel ju h tu d e l  
üh tlasi ka nende välise rakenduse, aga siiski ikka piirides, 
mis sulle k indlaks seadnud füüsilise m ehhanism i seadu
sed. Nagu su rnud  looduse m õõtm atus meres asend, nõue 
ja suh ted  määravad iga individuaalvaate erilised tunnused, 
nii määrab elusa looduse m õõtm atus meres, mille tõ t tu  
tekib su jÕuareng, asend, nõue ja suhe nende oskuste ise
ärasuse, mida sa kõige enam ja ü k s ik u lt  v a ja d . . .  Kuid 
nagu  meie tunnetusvõim e arengu psühholoogiline ju h t i 
mine peab p õh jenda tud  olema vaate A B D -le ja  last sinna 
juh tim a, et ta selle aluse lõnga abil tõuseb ilmsete mõis
te te  ülima puhtuseni,  nii peab ka oskuste  hariduse  jaoks, 
millele toetub  me vooruse meeleline põhjendus, välja 
uuritam a selle jÕuarengu A B D  ja selle juhisel sisse juha- 
ta tam a füüsilise meeleolu meeleline ettevalm istus, mida 
nõuavad meieaja inimpõlve e lu tarkus  ja eluvõõrused, ja 
mida meie n i ikaugelt  peame tunnustam a oma vooruse- 
õppeaja ta lu tusnööriks ,  kuni meie selle juh tim ise  all õilis
tu n u d  m eele likkus enam ei vaja  seda ta lu tusnööri  ja meie 
tõusnud  oleme tä itsa  valm inud vooruse iseseisvusele. 
Neis se isukohtades areneb ainus vorm, mida võib tu n n u s
tada  inimessoole kohaseks vooruse haridusvorm iks. T a  
läheb v iim istle tud  oskustest  reeg lite  tunnustuse le ,  nagu 
arusaam iste  haridusvorm  v iim is tle tud  vaadetelt  ilmsetele 
mõistetele, ja  nende ju u re s t  oma sõnalisele väljendusele , 
definitsioonile*). Sellest siis tuleb, et, nagu  definitsiooni 
jooksm ine vaate ees teeb inimesed upsakateks narrideks, 
nii viib vooruse sele tuste  jooksm ine oskuse ees vooruse 
alal nad upsakale ebavooruse le . . .

K uid  ma näen end olevat kauge lt  suurem a probleemi 
a lgpunk tide  juures ,  kui see on, mille mina usun  lahenda
nud  olevat; ma näen end olevat probleemi a lgpunk tide

*) Vr d l .  märkuse lõpp lk. 132.



j u u r e s : „Kuidas saab last harida, silmas pidades n iihästi  
ta elusihi olu kui ka ta  o lukorda ja  vahekordade m u u tl ik 
kust  nõnda, et temale see, mida tema elu jooksul nõuab 
tem alt häda ja kohustus, kergesti  ja n i ipa lju  kui võimalik 
saaks teiseks loomuseks ?“ Ma näen end olevat ülesande 
algusel teha t iivk le id is  last rahuldavaks mehe naiseks ja 
jõuliseks, oma seisukoha nõudeid  täitvaks emaks; ma 
näen end olevat ülesande algusel t i ivkleidis  last teha 
rahuldavaks naise meheks ja jõurikkaks, oma seisukoha 
nõudeid tä itvaks isaks. M illine ülesanne, sõber, mehe 
pojale teha tema tulevase kutse vaim ta  teiseks loom useks! 
J a  m illine veel kõrgem  ülesanne voorusliku  ja ta rga  tu n 
delaadi meelelised kergendusvahendid  viia verre  ja  soon
tesse, enne kui vabade loodusnaudingute  keevad ihad 
vere ja sooned sügavalt r ik kunud  ta rkuse  ja vooruse 
jaoks! Sõber, ka see probleem on lähendatud. J u s t  fü ü 
silise m ehhanismi seadused, mis arendavad minus ta rkuse  
meelelisi aluseid, arendavad ka mu vooruse meelelisi ker- 
gendusvahendeid. Aga nüüd, armas sõber, pole mul või
malik tung ida  selle lahenduse detailisse; jä tan  selle te i
seks korraks.

X I I I .

S õ b e r , . . .  ma ei taha ometi m itte  oma k ir ja  lõpetada, 
ilma et oleksin puud u tan u d  oma terve süsteemi viimast 
kivi, kü s im u st:  kuidas J u m a l a - a u s t a m i n e  seisab
ühenduses nende põhimõtetega, mis ma inimessoo arengu  
suhtes ü ld iselt  tõeks võ tnud?

Ma otsin  ka siin oma ülesande lahendust minus ene
ses ja küsin  eneselt :  kuidas tärkab  Jum ala  mõiste mu 
hinges? K ust see tuleb, et ma usun  Jum alasse, et heidan 
end tema sülle ja tunnen  end õndsa, kui teda armastan, 
kui teda usaldan, kui teda tänan, kui teda  jä lg in?  — 
Seda näen p e a : armastuse-, usalduse- ja tän u tu n d ed  ja
sõnakuulmis-oskused peavad minus olema arenenud, enne 
kui neid võin Jum ala  kohta tarvitada. Ma pean inimesi



armastama, ma pean inimesi usaldama, ma pean inimesi 
tänama, ma pean inimeste sõna kuulma, enne kui saan 
tõusta  niikõrgele, et arm astan  Jum alat,  tänan  Jum alat,  
usaldan Jum ala t  ja kuulen  Jum ala  sõna: „Sest kes ei 
armasta oma venda, keda ta näeb, kuidas tahab see oma 
Isa taevas armastada, keda ta ei näe?“ Ma küsin  eneselt 
seega: kuidas jõuan ma niikaugele, et inimesi armastada, 
inimesi usaldada, inimesi tänada, inimeste sõna kuu lda?  
K uidas tekivad m inu loomuses tunded, millele o lu liselt 
toetuvad inimarmastus, inimtänu, inim usaldus ja oskused, 
mille kaudu in im-sõnakuulmine moodustub? Ja  ma leian, 
et nad läh tuvad peamisest vahekorrast,  mis väeti lapse 
ja  ta ema vahel on.

Em a peab — ta ei saa teisiti,  ta on sunn itud  seda te 
gema tä itsa  meelelise in s t ink ti  m õjul — lapse eest hoo
litsema, teda toitma, teda kaitsma ja rõõmustama. T a  teeb 
seda, ta rahuldab  lapse nõudeid, ta eemaldab tas t  kõik, 
mis talle ebameeldiv, ta tuleb talle appi ta ab ituses;  lapse 
eest on hoolitsetud, ta  on rõ õ m u s : arm astuse idu on temas 
tärganud. N üüd seisab asi, m ida ta pole kunagi näinud, 
ta silmade e e s ; ta imestab, ta kardab, ta n u t a b ; ema su 
rub ta  tugevam ini vastu rinda, m ängitab  teda, lõbustab 
teda, ta n u t t  väheneb, ehk küll ta silmad jäävad kaua veel 
m ärjaks;  asi ilmub u u es t i ;  ema võtab jälle lapse oma 
kaitsvale rinnale  ja taas naeratab t a l l e ; nüüd  ei nu ta  laps 
enam, ta vastab ema naeratusele  selge, p ilv itu  silm aga: 
usalduse idu on tas tärganud. Em a tõ ttab  igal ta nõudel 
hälli ju u rd e ;  ta on seal nälja tunn il ,  ta  on teda janu-ajal 
joo tn u d ;  kui laps kuulis  ta sammusid, vaikis ta ;  näeb ta  
ema, s iru tab  ta käed v ä l j a ; ta silm särab ema rinnal, ta 
on täis söönud, ema ja söönukssaamine on lapsele sama 
m õ te : ta tänab. Arm astuse , usalduse, tänu  idud laiene
vad pea. Laps tunneb  ema käiku, ta  naeratab  ta v ar ju le ;  
kes ema sarnane on, seda ta arm astab ; olevus, kes ema 
sarnane, on talle hea olevus. Laps naeratab em akujule, 
ta naeratab  in im ku ju le ;  kes on emale armas, see on ka



tem ale  arm as; kes süleleb ema, seda süleleb ka laps;  keda 
ema suudleb, seda suudleb ka laps. In im arm astuse  idu, 
venna-arm astuse idu on tas puhkenud.

Sõnakuulelikkus on a lgupära l t  oskus, mille hoora ttad  
käivad meelelise loomu esimestele kalduvustele  vastu. 
Ta harim ine toetub  kasvatuskunstil ,  ta pole loom ulikkude 
tung ide  lih tne  tag a jä rg ;  aga siiski käib ta  a reng  sama 
teed. N agu armastuse eel käib tarve-, tänu  eel — and
mine, usalduse eel — hoolitsemine, nii käib ka sõnakuul
mise eel to rm iline h im ustus. Laps kisab, enne kui ta 
ootab; ta  on kärsitu ,  enne kui ta  sõna kuu lab ; kannatus 
areneb enne sõnakuulm ist, laps saab õieti a inu lt  kanna
tuse kaudu sõnakuu le likuks ; selle vooruse esimesed osku
sed on a inu lt  passiivsed, nad tekivad peamiselt karmi vaja- 
likkuse tunde  kaudu. Aga ka see areneb esiti ema süles; 
laps peab ootama, kuni ema avab rinna, ta  peab ootama, 
kuni ema ta võtab. P a l ju  h il jem ini areneb temas aktiivne 
sõnakuulmine, ja  veel palju  h iljem ini tõeline teadvus, et 
talle on hea ema sõna kuulda.

Inimessoo areng  läh tub  meeleliste tarve te  tugevast, 
võimsast rahuldushim ust.  Em a rind  vaigistab meeleliste 
ihade esimese torm i ja tek itab  arm astuse ;  varsti  peale 
seda puhkeb k a r tu s ; ema käsi vaigistab h i r m u ; see teg u 
v iis  tek itab  armastuse- ja u sa lduse tunnete  ühenduse ja 
arendab tänu  esimesed idud. Loodus näitab  end pa indu
m atuna torm itseva lapse vastu, — see lööb puid  ja  kive; 
loodus jääb paindum atuks, — ja laps ei löö puid  ja  kive. 
N üüd  on ema paindum atu  ta  h im ude k o rra tu s te  vastu, — 
ta mässab ja  k isab; ema on ikka paindum atu, — laps ei 
kisa enam, ta har ju b  oma tahe t  alistam a ema t a h t e l e : kan
natuse  esimesed idud, sõnakuulelikkuse  esimesed idud 
on tärganud. Sõnakuulm ine ja armastus, tänu  ja usaldus 
üheskoos arendavad südam etunn is tuse  esimese idu, tunde  
esimese kerge varju, et pole õige armastava ema vastu 
m ässa ta ; tunde  esimese kerge varju , et ema pole a inu lt  
tem a pärast  i lm a s ; tunde  esimese varju , et kõik pole ilmas



tema p äras t ;  ja sellega tärkab  veel te ine tunne, et laps 
ise pole ilmas a inu lt  oma p ä r a s t : kohustuse  ja  Õiguse 
esimene vari on tekkimisel.

Need on enesearengu esimesed põhijooned, mis loo- 
dus-vahekord arendab rinnalapse ja  ta ema vahel. Neis 
peitub  ka tä ies ti  ja kogu oma u latuses selle tundm uslaadi 
meelelise idu olemus, mis omane inimlikule  poolehoiule 
meie loomu Looja vas tu ;  see tähendab kõigi tunnete  idu, 
mis usu läbi poolehoidu Jum alale  sisaldavad, on oma olult 
sama idu, mille tek itab  väetis lapses tema poolehoid emale. 
Ka on see laad, kuidas need tundm used  arenevad, mõlemal 
teel üks ja seesama. Mõlemal teel kuuleb väeti laps, 
usub ja jälgib, aga ta ei tee sel silm apilgul kum m aski suh 
tes mitte, mis ta usub ja  mis ta teeb. Ometi hakkavad 
sel a ja jä rg u l  tema usu ja  tema teotsemise esialgsed alused 
pea kaduma. Kasvav omajÕud *) paneb lapse ema käe 
lahti laskma, laps hakkab ise ennast tundm a, ta r innas 
puhkeb vaikne aim us: Ma ei vaja ema enam. Ema loeb 
idanevaid m õtte id  ta silmist, ta surub  oma armsa tugeva
m alt kui kunagi varem ini vastu r inda  ja ü tleb  talle hää
lega, mida laps pole iialgi k u u ln u d :  Laps, on olemas J u 
mal, keda sa vajad, kui sa m ind enam ei vaja ;  on olemas 
Jum al, kes sind kätele võtab, kui mina sind ei suuda enam 
ka its ta ;  on olemas Jum al, kes sulle valm istab õnne ja 
rõõmusid, kui ma enam ei suuda sulle Õnne ja rõõm usid 
valmistada. Siis hoogab lapse rinnas  m idagi väljendam a
tut, siis hoogab lapse r innas püha olemus, siis hoogab 
lapse r innas  usuline kalduvus, mis tõstab  tema enesest 
ü le; ta rõõm ustab oma Jum ala  nime üle, niipea kui ema 
sellest kõneleb. Armastuse-, tänu-, usaldusetunded , mis 
tä rkas id  ema rinnal, laienevad ja haaravad nüüdses t  peale 
Jum ala, nagu  oma isa, Jum ala  nagu oma ema. Sõnakuule- 
likkuse oskused saavad laiema te g e v u s p i i r i ; laps, kes 
nüüdses t  peale usub Jum ala  silmasse, nagu ema silmasse.

") s. t. om a jõu teadvus.



teeb nüüd head Jum ala  tahtm ise pärast, nagu ta tegi seda 
siiamaani ema tahtm ise pärast.

Siin esimestel emasüütuse ja emasüdame katsetel 
ühendada omajÕu esimest tu n n e t  kalduvuse kaudu usule 
Jum alasse äs jaa renda tud  kõlblusetunnetega, avanevad 
põhi-seisukohad, millele Õpetus ja  kasvatus peavad olulist 
tähelepanu  pöörama, kui nad kindlasti  tahavad saavutada 
meie õilistust. Nagu armastuse, tänu, usalduse ja sõna- 
kuule likkuse  esimene tärkam ine oli a inu lt  ema ja lapse 
vahel olevate inst ink tipäras te  tunne te  kokkusattum use 
järe ldus, nii on ka praegu  tä rg an u d  tunnete  edaspidine 
areng  kõrge inimlik kunst, aga sellane kunst, mille lõng 
sul kohe kaob käest, kui sa kaotad silm apilgukski s ilmist 
a lgpunktid ,  m illest läh tub  nende peen kude. Selle kao
tuse hädaoht on su lapsele suur ja tuleb vara. T a  lä llutab 
ema nime, ta armastab, ta tänab, ta  usaldab, ta kuulab sõna. 
T a  lä llu tab  Jum ala  nime, ta  armastab, ta  tänab, ta usal- 

-dab, ta kuulab sõna. A ga tänu, armastuse, usalduse mo
tiiv id  kaovad esimesel tärkamisel, laps ei vaja enam ema; 
ilm, mis üm britseb last, hüüab talle oma uue näh teku ju  
kogu v ee tlev u seg a : „Sa oled nüüd  m inu.“

Laps kuuleb uue nähtuse  häält, ta peab. V äeti lapse 
in s t in k t  on temas kustunud, kasvavate jõudude in s t ink t  
tu leb  selle asemele, ja kõlbluse idu, kuivÕrra see lähtub 
tunnetest ,  mis omased väetile lapsele, hävib korraga ja 
peab hävima, kui sel s ilm apilgul keegi ei köida lapse 
kõlblise loomu kõrgem ate tunnete  esimest lööki nagu elu
lõnga loodud asjade kuldsele värtnale. Ema, ema, maa
ilm  hakkab nüüd  su last k iskum a su r innalt ,  ja kui sel 
silm apilgul keegi ei ahelda ta  õilsama loomuse tundeid  
meelelise ilma uue näh tekujuga , — siis on kõik otsas; 
ema, e m a : su laps on su südam elt rö ö v i tu d ; uus ilm saab 
talle emaks, uus ilm saab talle Ju m alak s ;  meeleline nau
ding  saab talle Jum alaks ;  omavoli saab talle Ju m a la k s . . .

Inim essugu, inimessugu, siin, kus hävivad jõuetuse- 
tunded  üle lähevad emast olenem atute ilma avatluste  esi-



mesele t u n d e le . . .  ; siin, silmapilgul, mil lahku lähevad 
usaldusetunded  ema ja  Jum ala  vastu usa lduse tunnetes t  maa
ilma ja  kõige vastu, mis seal leida, — siin sellel teelahkmel 
peaksid  sa rakendam a terve oma kasvatuskunsti  ja terve 
oma jõu, et lapses hoida puhastena tänu-, armastuse-, usal
duse- ja sõnakuulelikkuse-tunded. Jum al on neis tundeis, 
ja su kõlblise elu kogu jõud  oleneb sisemiselt nende alal- 
hoiust. Inim essugu, su kasvatuskunst peaks tegema kõik, 
et füüsil is te  põh jus te  vaikides, m illest väetil lapsel tä rg a 
nud need tunded, leida nendele [ tunnete le]  uusi elusta- 
misvahendeid ja maailma uue näh tek u ju  avatlusi lasta oma 
kasvavale lapsele meelte ette as tuda a inu lt  ühenduses 
nende tunnetega. S iin  on see koht, kus sa ei toh i last 
esimest korda m itte  usaldada looduse kätte, vaid pead 
kõik tegema, et k iskuda lapse juh tim ine  tema pim eduse 
meelevallast ja usaldada abinõude n ing  jõudude  hooleks, 
mida aasta tuhandete  kogemus näidanud. Maailm, mis 
nüüd  lapse silme ette ilmub, ei ole m itte  Jum ala  esimene 
looming, see on ilm, mis n iihästi  lapse m eeltenaud ingu  
ilmsüütusele kui ka tema sisemise loomu tunnete le  ü h t la 
selt on riku tud ,  ilm täis sõda omakasu abinõude pärast, 
täis m õtte tust ,  täis vägivalda, täis kõrkust,  valet ja p e t 
tust. M itte  Jum ala  esimene looming, vaid see ilm avat
leb su last tan tsu le  keerleva k u r is t ik u  lainetel, mille 
sügavustes pesitsevad a rm astuse tus  ja kõlbline s u rm . . .

On arusaamata, et inimessugu seda oma hukatuse 
ü ld is t  a llikat ei tu n n e ;  arusaamata, et ei ole tema kasva
tuskunsti  ü ld iseks mureks, see k inni topp ida  ja meie soo 
kasvatus põhim õtete le  alistada, mis Jum ala  tööd, mida 
arendavad armastuse-, tänu- ja usa lduse tunded  juba väe
tis, ei purusta ,  vaid selleks peaksid mõjuma, et Jum alas t  
enesest meie loomusse pandud  vaimlise ja kõlblise Õilis- 
tuse ühendam isvahendid  iseäralis t  hoolekannet leiaksid 
mÕlemile kardetaval a j a l . . .  On arusaamata, et in imes
sugu ei tõuse nii kõrgele, et avada kõigi m inu vaimu ja 
minu tunne te  a rendusvahendite  pidevat astm ejärge, mille



oluliseim  eesmärk peaks olema õpetuse ja tema mehha
nismi paremused ehitada kõlblise täiuse alalhoiule, m õis
tuse isekust tagasi hoida südame puhtuse säilitam ise abil 
ta ühekülgse rikutud oleku eksimuste eest ja igal pool 
alistada m eelelised muljed minu veendumusele, mu himu- 
rus mu heatahtlusele ja mu heatahtlus mu õiendatud  
tahtele *).

Põhjused, mis nõuavad seda alistust, asuvad sügaval 
mu loomuses. Sedamööda kui mu m eelelised jõud kuju
nevad, peab nende ülekaal jälle kaduma mu õilistum ise 
oluliste nõuete tõttu, s. t. peab tulema nende alistamine 
kõrgemale seadusele. Aga samuti peab ka mu arengu iga 
samm täiusele jõudnud olema, enne kui võib tulla ta a lis
tumine kõrgematele eesmärkidele, ja see täiusliku alista
mine täiuseni viidavale nõuab samuti kõige pealt iga
suguse 'tunnetuse algpunktidest kinnipidam ist ja kindlai
mat pidevust järk-järgulises edasiminekus neist lähte
punktidest viim asele täiuseni viidavale sihile. P idevuse  
esimene seadus aga on see: lapse esimene õpetus ärgu
olgu iialgi pea asi, ärgu olgu iia lg i mõistuse asi, ta olgu  
igavesti meelte asi, ta olgu igavesti südame asi, ema asi. 
T eine seadus, mis talle järgneb, on see: inimese õpetus 
mingu ainult aeglaselt m eelte harjutuselt otsustuse harju
tusele, ta jäägu kauaks südame asjaks, enne kui hakkab 
saama m õistuse asjaks, ta jäägu kauaks naise asjaks, enne 
kui hakkab saama mehe asjaks.

Mis pean veel ütlema? Nende sõnadega juhivad mind 
igavesed looduseseadused ise jälle sinu käe juurde, ema, 
ema! Ma võin oma süütuse, oma armastuse, sõnakuulelik- 
kuse, ma võin oma õilsama loomuse paremused ilma uute 
m uljete puhul kõik, kõik säilitada ainult sinu kõrval. 
Ema, Ema, on sul veel käsi, on sul veel süda minu jaoks,.

*) Kolm kõlblise arenem ise aste t: 1) him ude jä re le  käimine,.
2) loom alikule heatah tlusele  tõusm ine, seaduse järe le  toimetamine,.
3) heategem ine hea p äras t, kõlbline aste , kus valitseb puhasta tud  hea
tahtlus, ehk õiendatud (berichtigt) tahe. V aata  allpool!



siis ära lase m ind lahkuda s in u s t; ja  pole sind  keegi Õpe
tanud  ilm a tundm a, nagu ma teda pean tundm a õppima^ 
siis tu le , me taham e teda koos tundm a õppida, nagu sa 
teda oleksid  p idanud  tundm a ja  nagu ma pean teda 
tundm a õppim a. Em a, ema, m eie ei lahku te in e te ises t 
sel silm ap ilgu l, kui m ulle lähedal hädaoht, e t ilm a uus, 
n äh tek u ju  m ind sinust, Ju m alas t ja  m inust enesest ära. 
kisub. Em a, ema, p ü h itse  sa m ulle ü lem ineku t sinu  süda
m est sesse ilma oma südam e alalho iu  k a u d u !

A rm as sõber, ma pean vaikim a, mu süda on liig u ta 
tud  ja  ma näen p isara id  Su silm is. E la  hästi!

X IV .

Sõber, ma lähen  nüüd  edasi ja  küsin  en ese lt: Mis,
olen ma te inud , et pahedele, m is m ind kogu e luaja  p u u 
d u tanud , ka usu lises suh tes vastu  m õjuda? Sõber, kui 
m inu m eetod rahu ldab  inim essoo nõudeid , siis ü le tab  ta  
väärtus isegi nood lootused, m is ma pan in  tem ale; ja  ta. 
teeb se d a .. .

M inu m eetodi olu on, ema ja  lapse vahel oleva üh en 
duse fü ü silis te  p õ h ju ste  kadum isel lapsele ema m itte  
a in u lt tagasi anda, vaid  sellele pealeg i anda k ä tte  rida 
kunstvahendeid , m ille kaudu ta  oma südam e ühendusele  
oma lapsega võib anda n ii p ika kestuse, kun i vooruse m ee
lelised  kergendusvahend id  ü h inenud  arusaam ise m eeleliste 
kergendusvahend itega  ja  suudavad viia lapse iseseisvust 
kõiges, m is Õige ja  kohus, h a r ju tu se  kaudu k ü p su se le .. .

E m ade raam at avab emale tem a lapse heaks ilma, mis 
on Ju m ala  ilm ; ta  avab tem ale puh taim a arm astuse suu 
kõige jaoks, mis laps tem a kaudu näeb. Em a on teda oma 
rinnal õpetanud  lä llu tam a Ju m ala  n im e; nüüd  näitab  ta 
ta lle  K Õ ikarm astajat tõusvas päikeses, voolavas ojas, puu- 
k iududes, lille  säras, k a s te tilk a d e s ; ta  näitab  tem ale 
Ig a l-p o o l-o lija t tem as eneses, tem a silm ade valguses,, 
tem a liikm ete painduvuses, tem a suu häältes, kõiges, kõi-



ges näitab ema talle Jum alat ,  ja kus ta näeb Jum alat,  
paisub ta süda; kus ta ilmas Ju m ala t  näeb, armastab ta 
ilma; rõõm Jum ala  ilmast põimub temas rõõmuga J u m a 
last;  ta haarab Jum alat,  ilma ja  ema ühes ja samas tu n 
des; ka tkenud  pael on jälle üh te  seo tud ; ta armastab 
nüüd ema enam kui armastas lebades ta rinnal. Laps sei
sab nüüd astme võrra k õ rg e m a l : sama ilma kaudu, mille 
läbi oleks ta m uu tunud  m etsikuks, kui poleks tun n e tan u d  
teda ema käe najal, tõuseb ta nüüd  kõrgem ale; suu, mis 
ta sünnipäevast peale temale nii sageli naeratas, hääl, mis 
ta sünnipäevast peale nii sageli temale rõõmu kuulutas, 
see hääl õpetab nüüd  last kõnelem a; käsi, mis last surus 
nii sageli vastu arm astavat südant, näitab nüüd talle pilte, 
mille nimesid ta juba sageli k u u ln u d ;  uus tunne  tärkab 
ta r innas ;  ta on sellest, mis ta näeb, tead lik  sõna täies 
m õttes;  esimene samm ta vaimlise ja  kõlblise k u ju n d a 
mise ühinem ise astm ete jä r jes  on nüüd  lahti, ta on avatud 
ema käe n a j a l ; laps õpib, ta tunneb, ta n im etab [asju] ; ta 
tahab veel enam tunda, ta tahab veel enam nimetada, ta 
k ihutab  ema ühes temaga Õppima; ema õpib temaga, ja 
mõlemad tõusevad iga päevaga kõrgemale tunnetuselt ,  
jõu lt  ja armastuselt.  N üüd  katsub  ema temaga kunsti  
algeid, s irgeid  ja kõveraid joon i;  laps ületab  peagi ema; 
mõlemate rõõm on võrdne ; uued jõud arenevad ta  vaim us; 
ta joonistab, ta mõõdab ja rehkendab. Ema näitas talle 
Jum ala t  ilma välisp ild is ; nüüd  näitab  ta talle Ju m ala t  ta 
joonises, ta mõõtmises, ta rehkenduses ;  ta näitab  talle 
Ju m ala t  igas tema võimises; laps näeb nüüd Ju m ala t  
enese tä ienem ises; täienemise seadus on lapse juh tim ise  
seadus; laps tunnetab  seda sirge ja kõvera joone esime
ses tä ielikus tõmbes; ja, sõber, joone esimese täiusele 
viidud tõmbe juures, sõna esimese tä iuselev iidud  hää lda
mise juu res  puhkeb ta r innas kõrge seaduse esimene l i ig u 
tus : olge täielikud, nagu teie Isa taevas tä ie lik  on. Ja  
et minu meetod olulise lt  toetub pideval pürg im usel üksiku  
asja täiusele, siis m õjub ta jõ u rik k a lt  ja laias u latuses sel-



leks, et va ju tad a  selle seaduse vaim u h ä llis t peale süga
vale lapse rinda.

Selle sinu sisem ise Õilistamise esim ese seaduse külge 
on k ü tk es ta tu d  teine, m illega esim ene seesm iselt üh te  
põim unud, n im e lt : e t inim ene pole ilm as enese p ä r a s t ; et 
ta  tä iendab  ennast a in u lt oma vendade täiendam isega. 
M inu m eetod näib p äris  kohane olevat, teha nende m õ
lem a kõrge seaduse ühinem ine lastele  te iseks loom useks, 
peaaegu enne kui nad teavad, mis on pahem, m is parem  
pool. K ui mu m eetodi laps*) võib vaevalt kõnelda, siis 
on ta juba õdede-vendade Õpetaja, juba ema abiline . . .

Tem a in im arm astuse ja  tem a ta rk u se  tee on avatud  
südam liku lt ja  p ü h a lik u lt;  nende kaudu olen ma vaese 
isa, v iletsa  tu g i;  nagu  m inu ema jä tab  oma terved  [lap 
sed], oma haige ju u rd e  enese lukustab  ja  kahekordselt hoo
litseb  oma v ile tsa  eest, nagu ta  peab, sest et ta  on ema, sest 
et ta  on lapsele Jum ala  asem el: nõnda pean mina, kui 
m ulle on ema Ju m ala  asemel, ja  Jum al tä idab  ema asemel 
m inu südan t, nõnda pean ma, m ind sunnib  tu n n e  nagu 
em atunne; inim ene on mu vend, mu arm astus haarab ta 
terve soo; aga ma lu k u stan  enese v ile tsa  ju u rd e , ma olen 
kahekordselt tem a isa. Ju m a lik u lt teo tseda saab m u loo
m useks; ma olen Ju m ala  laps. Ma u skusin  oma em asse; 
tem a süda n ä itas  m ulle Ju m a la t; Jum al on mu ema J u 
mal, ta  on mu südam e Jum al, ta  on ema südam e Jum al. 
Ma ei tunne  ü h tk i te is t Ju m a la t;  mu peaaju  Jum al on 
jam psim ine; ma ei tunne  m uud Ju m ala t ku i oma südam e 
Jum alat, ja  ma tu n n en  end inim esena a in u lt usus oma 
südam e Jum alasse. M u peaaju  Ju m al on ebajum al, ma 
hukkan  end teda kum m ardades; mu südam e Ju m al on 
m inu Jum al, ma õ ilis tan  end tem a arm astuses. Em a, ema, 
sa n ä itasid  m ulle Ju m ala t oma käskudes, ja  ma le id sin  
teda oma sõnakuulm ises. Em a, ema, ku i ma un u stan  
Jum ala, u n u stan  sinu, ja  ku i ma arm astan  Ju m ala t, siis

*) Laps, kes minu m eetodi järele kasvatatud .



olen ma sinu väetile sinu  asem el; ma lu k u stan  enese su 
viletsaga, ja  su n u ttev  puhkab  m inu kätel, nagu em akätel.

Em a, ema, kui ma sind  arm astan , siis arm astan  ma 
Ju m ala t ja  mu kohus on mu kõrgeim  hüve . . .  kui un u stan  
sinu, siis u n u stan  Jum ala, elan siis nagu lõvi enesele ja 
ta rv itan , usaldades ennast, oma jõudusid  enese kasuks 
oma enese soo v a s tu ; siis pole mu h inges enam isam eelt, 
siis ei püh itse  mu sõ n akuu le likkust jum alik  meel, ja  mu 
näiv kohusem eel on pe ttev  kuma.

Em a, ema, kui arm astan  sind, arm astan  J u m a la t . . .  
Ma ei ela siis enam  iseenesele, ma elan sellele, kes m inu 
võtnud  em akatele ja  tõ s tn u d  isakäega mu m aapealse kesta 
põrm ust oma arm astusele. J a  m ida enam  ma teda, kes 
igavene, arm astan, m ida enam  austan  ta  käske, m ida enam  
rip u n  ta kü ljes, m ida enam  kaotan  ennast ja  tem a oma 
olen, seda enam  saab mu loom us jum alikuks olevuseks, 
seda enam  tu n n en  end kooskõlas oma olem usega ja  oma 
terve sooga . . .

Ma olen seda, kes igavene, eneses tu n n e ta n u d ; ma 
olen Issanda te id  näinud , ma olen tem a K õikvõim suse 
käske põrm us lugenud, ma olen tem a arm astuse seadusi 
oma südam es u u r in u d : ma tean, kellesse ma usun. Mu 
usaldus Jum ala  vastu  m uutub  mu enesetunnetuse  ja  sellest 
tärkava arusaam ise läbi kõlblise ilm a seadustest p iiram a
tuks. M õiste Sellest, kes p iiram atu , põim ub mu loom uses 
kokku Selle m õistega, kes ig av en e : ma loodan igavest
e lu . . .

Ma vaik in  jälle , sõber. M is on sõnad, ku i nad peavad 
väljendam a k in d la t teadm ist, m is hoovab südam est? Mis 
on sõnad esem est, m ille ü le üks mees, kes pea ja  südam e 
p ärast üh tlas i on teen in u d  m inu austuse*), nõnda ü tleb : 
„Pole Jum ala  tu n n e tu s t p a lja s t teadm isest, tõsine Jum al 
on elav a in u lt usule, lapseliku le  usu le . . . “

*) Johann Kaspar Lavater, P . sõber, tuttav kirjanik.
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